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IDENTITET, JEZIK I RAZVOJ

ISTRAZIVANJE 0 POVEZANOSTI ETNICITETA
I JEZlKA NA PRIMJERU HRVATSKE NACIONALNE

MANJINE U MADARSKOJ

JADRANKA GREfe
Instilul w elnologijll i/olklorislikli, Zagreb

Ova sludiJil bavi sc lstrazivanjc.m prozimanja clnickoga identitc.ta I
matcrinskoga jczikil na primjeru hrvatske naciollalnc malljine l.l

Madarskoj. Autorica ponaJprije s teoriJsko-mctodskoga motrista
raspravljn 0 isl[1lzivanju elnick()ga idenlilela. Ie () njegovlI odnOSll
spram drllslvenog,l ralVOJa. Na tenlelju suvremene e\noloske i
antropoloske literature analizira razlicite koncepeiJe etnickoga
idelltiteta. U skladu s najnovijlm teorijama. kojc knomcn
etnickoga identiteta povezuju s globillnim odllosima moci, aulorica
podastire Vi,lstito odredcnje toga pojma, Nadalje. ocrlava sredisnji
kontekst iSlrazivane tellle, a to su povijeSllil Zllilnjil 0 hrvatskoj
dijilspori, s naravno. posebnim llaglaskom na Hrvate II Madarskoj.
Ziltim slijcdi empirijsko iSlfal.ivanje i njegovi rezultali, Zakljucnim
razillairanjcm autoriea ustanovljujc jezicnu situaciju kod
pripadnika hrvatske nacionalnc manjinc 1I Mactarskoj. izra;:enost
elnickoga identiteta, Ie prirodu njihova mcctusobna odnosa Na
lcmelju loga govori () postojanju simbolicnoga jezicno-etnickoga
identitcta kQd ispilanika pripadnika hrvatskc naciollainc manjinc
II Madarskoj.

"Prem daje tOIllU svoja dva-tri veka, da su sc od nas i:(:sciili,jos im Hrvalsko
srdce nije obumrio, a iz pjcsam ugledat sc mOLe, kako illl jeZlk ostau Cist,
pored svcga drugovalljH I kOlileSanja s cJrugimi plellleni. Oni nisu na knpn
kaka Slovaci, niti. eto hi se reklo, nalog lIm-uda; lIU ako i jeS\! bez medje I
kotara raZSllti i rR:(:hitani, ipak ih neki morruni obruc opasao; te kad pjcvaju le
se II pjesmi kOlllll rugajll, to oni taka sc rugajuCi nikad se IlC zadjenu ni u
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Njemce, ni u l\1agjare, !lega imase na slIl.leh svoja sela, svoje uCitelje, svoje
djcvojkc itd., cr im l--lrvatska ctnografia tvrdo u gJavn zasjela"

Fwn Kurelac

(iz klljlgC "Jackc iIi narocillc peslllc prostoga i ncprostoga
puka po zupah Soprol~skoj, lllo.~onjskoj i Zeljeznoj na
Ugriil", Zagreb, 1871, reprint fill. lllojcga zivota i
putovanja po Ugrskih I-Irvatih, lJ kIlJizi" Gradiscanski
Hrvati, Zagreb: Cakavski sabor, 1973,214)

Godine 1885. hrvatski ko]iievoik Nlkola Tordinac, radom jz Dakova,
odmarajuci se (z,bog bolesti) u Pecuhu kod majcinc rodbine pocea je
skuplJati podatkc 0 muodnim obicajlOla, pjesmc i pripavijelke hrvatskoga
oaroda toga kraja. U jednome jc pismu ovako pisao: ". vee sam odavna
heeo poslati ove koje sam sakupio u Pecuvu i okoIicl ]a sam to heeo sam
izdatl svoJc narodne pJesme I pnpavledkc, pa knjlgu razlurali po Ugarsko].
da narod onaj bratski u haranJskoJ :fupaIll]I lmade barem kakvu
Ilspomenu, - jer koji desetak godlna nc ce spomcnuti nijedne svoje stanje
pjesme i djedovskoga ohicaja, jer Cim izunuu stan. ]wmrt ee i starina,
mladll1a Je sm]esa magJarska .. " (Tordinac, 1986,7).

U predgovoru svojoj knjizl ohralio sc cltaOCllna ] ovim rijeclma.
"Ljuto Illl se sjctnll razahlo kacl se na svojc aci uvjerih da ce se l.a kOJll
godinu ova] kraj proIlletnul plaIllnoIll suharikovlOoIll - barem sto sc licc
ll.ieplh narodmh pjesama, pnldjedovskih obicaJa 1 narodnih svetkovina.
Narad ce se svojem stidjeti, a tUGCI1111prll]uhlti. Sa stmcima ukopat ee se u
raci j narodnost hrvatska i obicaji hrvatski, a potomci nJlhovl vee !leee biti
Hrvati no Madari. To znadem naJbolJc]<I kOJI sam pobirao gradno pa sam
se vavJek morao drl..ati starijih ]er mlac1i l11] ne znase nista pflcati"
(Tordinac, 1986, 9).

"Hrvati imadu svake ncdje1je i svetkovine svoju hrvatsku mlsu I

propovijed - al jos kajll godinu pa ce ta misa i propovijed suv]sna biti jer
kako istisnusc Ugri hrvatski jczik iz skola i kako ojim l1e dadu otvoriti
posebne skole, mladei evo i nc zna dobra govoriti svojim materinjem
jezikom, a IllgdJe ustalca andJe kojl bi ih budia I na okupu drzao. lvl;J rode
moj, sjctne me i nevesele misli obllzimaju kadgod poglcdam ovaJ krsni
narad, pa vidim da ce U1011111- utOllltl, kao da ga III bJlo llljC" (Tordinac,
1986, 19)

Te,sko je pronaei rijeCi kOJlma bl sc mogao komcntirati ovakav
pesllnizam, posehno ako se ima na lImu da su i drugi au tori kO]1 su,
kraJem prosloga i u prvoj polovici ovoga stoljeca, putovali po hrv3tskim
krajevima dana,~njc Madmske, AustnJc 1 Cc.Ske i Slm'(lcke (Mdcetie, Ujcvle,
Kurelac, Kuhac) 1 opIS1\'(l1i Ih, iz ZTlanstvcnih lli neznanstvcnih pobuda.
razmisljali nil slican nacin. NaullC, SJedne se stranc iz 11]lhoVlhdje18 osjcca
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neoplSIVO chv1lenJe I CliGeIlJC kako su Hrvati nakon vise stoljeca
odvojenosti od matice i u nepovol.l0ome oknrl.enju uspjeli sacuvati svoje
nacionalno blce. No, s druge stram:, registrirail su vellki broj asimiliranih
hrvatskih naselJa, a u onima koja su se odt'zala brojnc pnmjere propadan.1a
III napustanja pOjCdlIllh clemenata njitlOve izvorne kulture. Taka su,
primjerice, gotovo SVIuocili da.ie na prVOll\c rnjestu napustana i napustena
hrvatska narodna nosnja i nacin graditeljstva, a redom svi govore i a tome
cia se rapidno napustao hrvatski materinski jezik i zam.lenjiv<lo maoarskim,
odnosno njemackim. Za Cllvare jezika i tr<ldiCIje, kao i hrvatstva uopee,
navode starije gcncracije, a mlaoima proflcu 'nehrvatsku' buduenost,
tumaeeCi to kako objcktivnirn (vanjskim) tako i subjektivnim
(unlltrasnjim) razlozima.

Fa ipak, kao sto wamo, J-Itvali u dijaspori prezivjeli su do danas, eak
i olle male skupl11c kOJe su u povijesti pretrpjelc dramaticni egzodus,
poput Morav~kih I-Irvata.

U radovima suvrcmel1lh aulora, koji se bave Istrazivanjem I-Irvata u
dijaspori, poglavito onill kOjl s fonnalno-pravnim statusom :live kao
pripaclmci hrvatske nacionalnc manjinc u Maoarskoj, takoder se mogu
pronaci SUl110rne progllolC glede njihova opstanka. Tc se prognoze
temelje uglavnolll na cinjenicama a jezicnoj sitU3Ciji (prvenstvcno stupanj
poznavanja matennskoga jezib i upotreba u privatnoj I javnoj
komunikaclji, slavovi 0 jczjku i tome slicllO).

OVlm radom zclim odgovoritl na sljcdeca pitanja:
I. a) sto je etnicki identJtet I kakav je put njegova lIcenja, stvaranp 1

lzrazavanp,
b) na koji su naelll pflpadnici hrvatske nacionalne manJll1e u

Maoarskoj, stoljccima odvojeni od matiene dOlllovllle, ueili, stvarali,
cuvalJ I lzrazavali svoj etnicki identitet,

2. kakva je llioga matcrinskoga jezika, bo jednoga od faktora etnickoga
identiteta II tome proccsu, odnosllo, kakvoga je karaktera njihovo
prozimanje,

3 da Ii je moguce, na temelju relevantnc literature i vlastitih empirijskih
istrazivilnja, nakon utvrdivanj<l, definiranja i interpretiratiranja
cinjenicnoga stanja, govonti 0 razvojnllll problemima i slIvremenim
tendencijama u zivotu pnpad11lka hrvatske nacionalne manjine u
MadQfSkoj?
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1. Uvodni pristup problemu

1.1. Uvod

Drustvene, etnicke, religijske i druge manjine pastoje u svim drustvenim
sllstavima, proslim i postojccim. Gotavo da nema drz..we u medul1aradnoj
Z<1.jednicikojoj nije poznata manjinska problematika.

Kada se govori 0 manjinskoJ situaCI,ji, jedan od prvlh problema leD
u cinjenici da ne postoji opcenita prihvacena definicija pojma 'manJll1a'.
Prva moguca distinkcija koja se moze napraviti jest distinkcija izmedu
imigrantskih manjlll."kih zajednica I onih zajednica koje dugatrajna i
ukorijenjeno zive na prostorll na kome zlve I sada, ali lZ raznih razloga
(danas) pripadaju manjinama. Isto taka nc postoje ni tacna utvrdeni
hiteriji na temelju kojih bi se mogao izraditi opceprihvacelll koncept
manjina (taka npr. braj pripadnika neke manjinske zajednice nije uvijek
primjeren niti dovoljan kritedj)

ZaJcdnicka karaktenstika jest da manJll1ska zajcdnica iivi u drzavi u
kojoj je druga zajednica, druga kultura, drugacija religija III Jezlk -
- dominantna. Ali Illcenje na etnicke, rehglJske lli jezicne manjine je
prejednostavno. Najcesce se radi a kombinaclJi SVlh oVlh (pa i drugih
moguCih) kategarija, a eventualne razlike u jeziku iii rcligiJi imaju kao
nuznu posljedicu razlike u sveukupnoJ kulturi i naCinu zivota.

Europska komisija za demokraciju putem prava prihvatiia jc 1990.
gadine radnu defilllciJu maoJlI1e kOJom se koristi u prijecllogu KonvenciJe
za zastitu mal1Jllla: "For the purposes of this Convent ian 'minority' shall
mean a group which is smaller in number than the rest of the population
of a State, have ethmcal, religious ar linguistic features different from
those of the rest 0.1' the population, and are guided by the will to safeguard
their culture, traditJOl1s, religion or language"! (Prelinllnary draft
European Convention for the Protection of Minorities adopted by the
European Commission for Democracy thraugh Law, 1990,2).

Teoreticari druslvenogu razvaJu upozoravaju da su manjine najccSce
marginaiizirane zaJednice unutar sJ[ega okruzeoja (opr drzave u kojoj
Zive), Ie da su im mogucnosti interpretacije vJastila poloz;lJ<l agramcene,
jednako kao i mogucnost da poduzimu korake kako bi ga kvaJilelno
promijeniJe. Poiozaj manjina zahtijeva poimanje opcih dm~tvcnih procesa
koji ih stvaraju, oblikuju, odrz.avaju ill pak pritiscu I unistavaJu. Stoga tome

I Za potrebe ave Konvencijc 'l11anJ[na' oznaeava skupinu Ijudi manJc broJnu od 051a1ka
stanovnistva neke dr2ilve, koje sc etnicka, l'jcrska iii jczicna obilJczj<l wzlikuju od
obiljezja ostatka slanovniS'lva, a koju I'(){li zelja 01 ocuvanjcm svoje kulturc, lradicijc,
vjere iii jczika (prijcvod 1\1 J.).
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cilju ne slu7.i sarno poetski domisljaj iIi pak politicka odgovornost, nego 1

znans\veno istrazivanje.

Etnicka pnpadnost lzvodi se i7 7ajednickoga drustveno-kulturnogu
model a, u kome je sad1'zano niz clemenata, medu kojima se na1'ocito isticu:
kultura (u najsi1'em smislu te rijeci), reiigija, zajednicka povijesl, jezik,
zivotni prostor, svijest 0 pripadnosti II! tzv. samOldentifikacija,
orgflniziranost. U literaturi koja obuhvaca problematiku etnickih mflnjina
posebno se naglasavaju sljedeci aspekti: uklapanje etnickih manjina u
drustveno-kulturnu sredinu, polazna pretpostavka da se manjme "vladaju"
u skladu s modelom koji je "propisala" grupa na vlasti 1 dominantni sustav
vnjednosti. Ako se taJ sustav zalaze za toieranciju i razliCitost (a na
globfllnome se l1lVOU upravo to i dogada), on ce oplemenitt zaJCdmcku
sVljcst i pokrenuti sve mogucnosli manjina kako bi djelovale u korist
druslvcnoga pluralizma I gradile okruzenje u kojeTllIl ce 7..ivjetJslobodno.
Namjera je drustvenih znanos!i, koje se etnickom problematikom bave kao
predmetom svoga istraiivanja, da svaka, sa svoje tocke gledista, rasvijetli
uzroke, posljedice i meduovisnosti drustvenih pojava u viseetnickome
kontekstu.

Etnologija je znanost koja se bavi istrazivanjem i lzucavanJem
kulture razlicitih Ijudskih grupa (kulture shvacene kao nacin Zivota,
mlsljenja i pon8sanja), pa tako I tl.V manjinskih. To je manost koja
prouc8va ukupni 1)3cin ZivOt8 neke ljudske zajednice, bez obzira na mjesto
ill vrijeme njezilla postojanja (Supek, 08tuknice Etnologlja 1 antropologij8,
Opea enciklopedIJ3, u tisku, prema Zone, 1991,2). Uzima U ob7..11'dakle,
nacclo razlicitosti "Svi socijalni anlropol07..i za svoj predmet rada uzimaju
ml.novrsnost ljudske kulture i drustva" (Lie, 1983,9)

Jedan dio etnoloskIh istrazivanp zasniva se na postulatlma
komunikaC!Jske teorije klliture, stocke gledista koje se klliturni fenomeni
tretiraju kao komunikacijski: oni 0 nekome ili necemu "govore", te sadrie
odreaenu, vise iii manJc skrivenu poruku. Prema nekim zagovornicima
komunikacijskc teorije kulture, samo drustvo jest dinamlcan splet Iii mreZa
sporazuma meoll ljudima j IJudskim grupama, orgamzaclJski slozemJlh IiI
manje slozenih (Sapir, 1974, 56), dok je teorija komunikacije tek
meilflniclz.am suvisloga sporazumijevanja Ijudi (Sapir, 1974,58). U skladu
s time, povijes! civili7..<lcijetr~ino obiljeiava progresivno uveeavanje opsega
kornunikacije (Sapir, 1974, 61), dok se: "Vrijcdnosti jednoga drustva
mogll odredivati u kontekstu s druglm vnjednostlma jedino kroz proces
komunikacije" (Cvjeticanin, 1989,56)

Komunicimnje je razmjcnC! Infonnacija i znacenja, u najsiremu
smis111 te rijcb (Komunikacije za razvoj, IV, 1989, 2), a komunikaciJa je
drustvenn intemkcijn putem razmJcne empatijski odredenih poruka. Pod
empatiJskim odredenjem irna se na lImll da su raziicile dimenzije poruke -

13



Nar. umjel. 3/, 1994, sIr. 9-143, J. erhic, ldc/llitel.jezik i razyoj

- sadrz.aj, struktura, funkcije i nacin razmjcne - ograniccIll kolektivnim
nasljedem i drustvenom praksom pojedine kulture. Kultura postoji u
okruzenju unutm kOJcga i iz kojega razne grupe i pa]CdlOci stvarajLl i
razviJaju vlastite jedinstvene sustave komUlllCnaOja i znacenja. U tome jc
smislu komunikacija, koja dakJe ol11ogucujc svc oblikc povratnih takava,
dvosmjerna, Cak i kada covjek kOl11unicira sa Sal11l111sobom, taj je dualitet
prisutan (Greic-Poile, [986,4).

Suvremena kultura se mazc promatrati kao skup pojava koje
ohiljezavaJll dva procesa: komul1Ikacijski procesi kOJI djeluju na opcoj
razini drustva i kOl11unikacijski procesi koji djelllJll na razini IJudskih
grupa (Rihtman-Augustin, 1987,29 i dalje), U znanostl 0 kulturi neko je
vrijcme vladalo uvjerenje da su institucije kaje dJeluju na opcaj razini
drustva, narocito srcdstva masovmh komumkaclja, ciomlnantni u
suvremenoj kulturi, da vade unifannnosti, cia sprecavaju svakll specificnost
pojedOlh sredina, te da mijenjaju odoos spram tradicije i kultul'lloga
nasljeda. Tako opr. radohlje [960-1970-lh komuoikolozi naZlva.1u
"euforicnim", jer se smatrala da ce tehnolaski ratvaj, posebno razvaj
infarmacijsko-komunikacijskih tehnolagip izazv<lti mdikalnu promjenu
mentaliteta i omoguCiti pobjedu modernosti nad otporom tradiciol1<llmh
sredina CY. 1v!ignat-Lefebvre, prem<l CVJctlcanm, 1989, 53) lvledutim,
etooloska istrazivanja usmjerena 08 pronalazcnje onill pasebitasli kojima
se neka Ijlldska grup8 odlikujc, te na nacin Il8 kOjl se one manifestiraju,
UPllCllJll oa to, da je Sllvremena kultura slojevlta, upravo kao I tradicijska,
te da bogatstvo obje raz.inc (suvrcmene kulture I nasljeocnc kulture) ovisi 0
komunikacijskim kanahma I tipovlma komunikaciJa.

Kamunibcljski sustavi su ncophodnost zivljcnja kroz povijest, ali
nuzno mijellJaju (bolJc reCi - obogacllju) svaju prvabitnu namjenu. Oni Sll,
uz astala, sredstvo 1.a ostvarivaoJc ill potvrdu veza I11cdu n-lzlicitim
drustvenim sustavlllW 1 razlicilll11 klliturama kaje se razvlJaJu po
Imanentmm zakonitostima, odredene povijesnim okolnostima, ali i same
sobam, svojom filotofijom, religijol11, sVOJlm cjelokupnlm stvaralackim
identitetom Prema tome, raz.liCitost se shyaca bo Llvjet njihova postojanja,
ali ne I kao jedina nJihova odrednica, jer u bicu svake kultllre postoJi oeSta
unutr8snje Z8jednicko, sto omogucuje njezino apstojanje i traj'lIljc.
Tijekom svoga trajaIlj8 svaka zajednica prOnalaz.I meta de, tchnike I
l11ehal1lz.me P0ll10CU kojih ce medu sabam kOlllllnicirali, ali i prenositi,
pohranjlvati I pretnli.ivali svop saz.nanja i iskustva, kako hi Ih opetavana
kanstila. "Drustva i zajcdnicc koja nisll mogUl iii nisll main osigurati
pohranjivanje, ra'l.mjenll i koristenje syoga intelektualnoga v!asnistv(l, nisu
mogla sacllvati ni svoj drustveni status, 111identitct i JllrLlla su propadala i
nestajala" (Tudman, 1986,3), S obZlrorn na sustav vrijcdnosti koji u
nekome drustvll postO]1 1 prcrna kOJcm sc IJUUIodreduju, makar 1 llL. lstu
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inrormacijsko-komunikacijsku lehnologiju (i bel. obzira oa stupaoj oJeoe
savrsenosti), Jogicllo je ocekivati razliCite, specificne ob!ike primjene i
rezultate, sto zllacl cla niti snoka globalna komunikacija niti ovisnost 0
oovim (pa i stranim) tehnologijama ne mogu sprijeciti sirenJc I stvaraoje
vlastltih klliturmh sadriap (Komumk<lcije za razvoj. 1987,42).

Smatra se cla danas oa sudbinu etmCklh manJwa najvise utjecll
komunik<lcijski procesi koji djc1uju na OPCO]razlOi druslva, kao sto su
odgojno-obrnzovoi sustav, sredisnJe kllitllrne IOstltuelJe, te sredstva
masovnih komunikacija. Slozcnost fenomena komllnikaclja i njihovo
prepoznavanJc, b.ko bi zapocela rasprava 0 problematici etnickih manjina,
vodi velikome broju ogranicenja kako u teorijskoj analizi tako i u
empirijskome istfa'livanju. Rijec je 0 brojnim varijablama kao sto su:
komumkacijski procesl me au pOJedloClma, zatim meau razlicitim
segmentima jednoga drustva, specijaliz.irana komunikacija posebnih
drustvenih kategorija. komuDlkacija u formalnim organiZaCljama i s!icno.
U slucaju kada dvije Iii vIse grupa Z.iVIna Istome prostOfll, treba pokllsati
odrediti tipologiju odnosa meau njima; ustanoviti postojanje konfliktnih iii
pak suradni6kih odnosa; prislltnost iIi odslltnost izvjesnoga stupnja i vrsie
moCi; veeu iIi manju integraciju grupe, kao i njenu brojnost i "snagu"

Ukazi vanje na slozenost problema elnickih manjm<l u stvarnosti kOJII
nazivamo modcrnim drustvom. te na njihov otvorcn i neodreaen polozaj,
sluzi kako bi se opravdalo lIvoaenJe znanstvenoga Istraz.lvanja na tome
polju

1.2. Metodika istraiivanja

"It IS not enough to ask people what they arc; researchers must gather
enough informatIOn to be <lble to come 10 their own conclusions about
ethnic identity of the people (,Greeks'. 'Rol11nninns', nnd even 'French' and
all others) being studied"2 (Balamaei, 1989,72).

SIol.enost tematike uvjetovala je l11etodicku raznovrsnost II pristupu i
Duznos! usporedbc inforrnacija iz vise izvora. Metodiku istrazivanja
obilJeZavaJu selektivoost (\I izboru naselja i ispitanika i njihovom
gruplfaoJu); kompatibilnost I prilagodljivost (s obzirom na polltickl sustav
zemlje i opee uvjete I.lVota pripadnika manjinc); slojevitost i dinamicnost u
istrazivanju kontinuitcta i diskontinuitcta s tradicijom

U ovome su se radll. najopcenitije receno, primjenjivaJe dvije metode
opcega znanslvenoga spoznavnnjn racionalna, metoda pojmovne analize

2 Nijc dovoljllo pilali Ijudi g£o on, jCsu. Is£ra;,:ivaci morajll skllpiti dovoljno informacija
da hi magI! lZVLlCl sVOIC vi[lstite zakljllckc 0 etnickol11e idclltilctu ljudi kojc
proucavaJu ('Orka', 'Rulllullja'. cak 1 'Frallcllza' i svih ostalih) (prijevod N. J.).
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kroz mzliCitc teorijske pristupe suvremene drustvene znanosti kako bi se
razvili smisleni sadrz.ajl pojedinih pojmova i empirijska, bko bi se
iznnijeli sudovi pomocu upiL."1I izravnoga opazanja (ELZ, 1979, 450-451).

Od posebmh metoda pnmjenjivale su se: analiticka, sinteticka,
komparativna.

Tehlllke rada bile su: studijski rad, anketiranje pomocu upitnika i
razgovor uz audio-snimanje.

Tijekom tri faze rada: 1) sabiranje grade, 2) analiza, 3) mterpretacija
i sinteza, analiticka, sinteticka, komparatIvna I deskriptIVr13 metoda
koristene su vec prema potrebi liZ dvije glavne vrsle izvora: prIll1arnI
(vlastiti) i sekundarni

U prvoj fazi rada (sahiranJe grade), kaka bi se doslo do primarnih
izvora, koristila se metoda ankclnoga upltnika TIme se akumulIfala
odrcdena koliclOa podataka za kasniJl Studljski md - klasifikaciju i analizll.

U drugoj i"az.ifada anaJilickom rnetodom koristiJi su se sekundarlll
lzvori. manjinski tisak, putopisi s kraja prosloga i pocetka ovoga stoljeea,
relevantna z.nanstvena i ostala dokumentacijska grada, kao i konzultacije s
ekspertima.

Treca faza sinte!Jckom metodom reglstrira, definira i interpretlfa
cinjenicno stanje, razvojne prob!eme i daje mogucu interpretaciju
suvremenih tendencija.

Opis izvora:
Kako bi se postigJa sto veca vjcrodostojnost rczultata u istrazivanJu
korelacijc etnickoga identiteta I misljenJa 1 stavova spram materinskoga
jezika, koristilo se vise izvora, na temelJu eega je izvrsena kasnip selekciJa
izvora i ispitanika, kao 1 nJihovo grupiranje.

Izvon se dlJele na tl.V. stare ill sekundarne i nove iIi primarne.
Pod starima se podrazllmijcva relevantna literatllra 0 Hrvatima u

l'vladarskoj' elnografska, povijesno-knjlz.evna, llOgvlstJcka, poviJesna,
politieka. Meou njima narocilo mjeslo unaju putopisi iz druge polovlce
prosJoga i prve polovicc ovoga stoljeca (Ujevic, Kureiac, Kuhae, Milcctic -
- vidi U pOpISUliterature).

Pod novima podrazumijevaju 5e sljcdeci
1. anketni upitnik, na temelju kojega je sprovedeno anketHanje rnetodom

sJucajnoga uzoIka (pojedIIlosti 0 anketnome lIpltniku vidi II 4, I.),

2. analiza mmljll1skoga tiska: tjcdnici, godisnjaci i posebna izdanja. Time
su sc istrazivali misljcnje i stavovi intelektualnc elItc (novinan,
knji7.cvnici, kulturlll 1 prosvjclIll djeiatlllcl, polIticari) 0 ct!llekoIl1c
identitetu i materinskome Jczlku, kao I 0 sVlm ostallm problemima i
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pitanjima koji su vezani uz zivol pripadnika manjine, te njlhove ponude
u iznalazenju rjdienja tih pitanja.

1.3. Polazne osnove i pretpostavke istrazivanja

Ovo istraz!vanJe odnosi se na etnicki identitet u veZI s pojavom
dvojezicnosti kod pripadnika hrvatske nacionalne manjine u Republici
MadarskoJ istrazu.le se proces ocuvanja (materinskoga) 1 zamJcnc jczlka
(nematerinskoga), llpraVo tll, gdje se upotreba materinskoga jezika naglo
smanjuje, narocito II redovima mJadc generacije.

Razlozi za takav trend pripisuju se (ne sarno u ovom, nego i u
druglm slucaJevima) globalnoj drustveno-ekonomskoj sltuaclji'
industrijaJizaciji, urbaniZllclJl, nji01a Izazvanim tz.V. suvrememtn
migracijama (pokretlJivost! stanovnistva), a u nekim slucajevima i
politickoj presiji Zanimanje za sudbinu manjinskib jezika, a time 1

njihovih govornika, pobudili su procesi etnickoga oz.ivljavanja manjinskih
pokreta sirom Europe i svijeta, narocito od kraja Orugoga svjetskoga rata.

Polazna osnova ovoga istra;r.ivanja jest postojanje odredelllh
drustveOlh odnosa: odnos manjine (l--Irvati) i veCine (Madari), HZ s(varnu
prisl!tnost I upotrebu nJlhovih dvaju jezika sa svojim razlicitim statusima i
funkcijama. Na tome se odnosu gradi odnos 1l1anjine spram jczika s
obzirom na njegovu komunikalivnu funkciju (ll zadovoljavanju
egzistencijalnih potreba za komunikaCljOm pojedinaca i grupa u
visejezicnoj zajedmci) i njegovu 1l1anifestativnu funkciju (u izgradnji
sveukupnoga - kulturnog i etnickog identiteta hrvatskc etno-jezicne
zajednice). Dva jezika (hrvatski i tlladarski) i njhovi statusi predocuju sc na
sljedeCi nnein:

hrvalski jezik
- jezik "A"
- materinski I manjinski

madarski jezik
- jezik "8"
" nematcrinski / veCinski

(dommantm) jezik drustvene
sredinc

- jezik I1lskoga statusa - Jezik vlsokog nstatnsa
(s obzirom na neke konkretne krilerije)

Kriteriji su utvrdeni na temelju sociolingvisticke situacije potvn1ene
prelimlnarnim empirijskim lstrazlvanjem. To su:
I. upotreba jezika
2. raza bilmgvlzma
3. odnos prema vecll1skome jeziku
4. estetski dozivljaj materinskoga jezika
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5. emotivni dozivljaj materinskoga je~dka
6, odnos prema jednojezicnosti
7, prihvaeanJe idioma okoline
8. stay spram prava na skolovanje na materinskome jeziku
9. odnos spram standardnoga oblika i Iokalnoga dijalekta

Kada je rijec 0 upotrebi DVAJU zivih jez.ika kojima se sIu7.,eDVIJE
etno-jezicne zajednice u JEDNOJ drustveno-po!itickoj zajednici kakv8 je
driava, podrectem status jezika manjinske zajednice suzava mobilnost
pripadnika grupe i onemogueuje im ravnopravno ukljuCIvanje u
ekonomski, drustvem i kUlturlll l.ivot I napredovanje u okviru sire
zajednice preko vlastitoga jezika, a ujedno SUl,ava i moguenost razvoja
jezika samoga. Iz toga bi proizaslo: a) cia drustvenu mobilnost pripadnika
manjinske grupc uvjctuje, ali i ogranicuje njihova govorna sposobnost na
jeziku Sire druSlvcne zajednice, I b) da nejednako vrednovanje dvaju jezika
- jedno za "niske" a drugo za "visoke" dovodi do toga, da jezik "niskog3"
statuS3 postepeno gubi sve domene upotrebe, pa i posljednje lltoCiste u
obite1jskome krugu.

Opec hipoteze istrazivanja Sll se postavlie na osnovi rezuitat3 ranijlh
- poznatih I kOl1'l,uitiranlh - soclo-lIngvlstickIh lstral.lvanja. To su
prvenstvcno istrazivan.le Dubravkil Skilj<:lJ1a 0 stavovima stanovmka
Zagreba prema jcnku, Susan Gal 0 dvojezicnosli I u]lotrebl Jezika u
Oberwartu, Gyori-Nagy Sandora 0 dinamici dvojezicnosti na Gornjem
Senikll, Brune de lvlarei i Renza Gllberta 0 visejezicnosti II nekim
talijanskim pokrajinama, Albine Necak Liik 0 istrahvan]lI dvojezicnosti 11
Jugoslaviji, MelaniJe lvlikeil i Fcrenca Jungera 0 istrazivanju dvojezicnosli u
VojvodJl1i, Linde Benett 0 iz.borll I upotrebl jezlka u llv.letima
vi!'iejezicnostl, identifibciji Hrv;lta i Srba II Ameriei, te nekim
ISlra:hvan]lma kO.J3 su provedena U OkVlfU programa 0 visejezicnosli i
etnicitctu u Europi Bcckoga centra - European Co - Ordination Centre for
Research and ])oclImeni<ltlOrI Il1 SOCial Sciences (detaljniJc 1I pOplSll
litcrature)

Opec SDhipoleze sljedeec:
hrvatska naeionalna manjina u Madarsko.l predstavlja zasebnu jezicnu
zajcdnicu, budllci di! Sll skllp govornika kojlma lDCl111S0bnu

kornunikacIJlI ornogucuJc cinjenica da svi vladaju hrvalskim jCl.lkorn
kao zajedmckim icliomorn I da im]e ta] idiom matennskl,

- lako iSlrazivanje prom<llra predSI<lvnikc jezicne za.1cdniee (govornike -
- ispitanikc) kao kolckliv, ipak su razvrslani u raz.Jicilo konstituiranc
grupe, prema knterlJllna kO]1 se - 08 temelju navedenih ranijih
sociolmgvlstickih lstral.lvaoja - smatraju relevantnima,

- nacionalnost lspilalllka.le hrvatsb,
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- kako rezultati istral.ivanja ovise i proizlaze iz suvremenoga drustvenoga
kontcksta (U najsircm smislu te rijcCi) kao i iz kulturno-povijesne
tHldicije, lzglcdalo je primjereno potrcbama istrazivaop kao kriterij
razvrstavanja uzeti generacijsku pripadnost. Naime, generaciJske razllke
unose vremensku dimenziju u istral.ivanje bez kojc ne bismo mogl!
govoriti 0 nekllTI prom.lerw.ma u upotrebi jezika (npr. problematika
ocuvanja I zamjene jezika) a narocito ne 0 eventualnoj promjem
obrazaca upotrebe jezlk<l kroz odredcni vremenski penod. Premda se
usporedbc rade prvenstveno u odnosu na domene upotrebe Jczika, II
obzir dalazi eitav niz drugih podataka. Kako bi sc uoeile
medugeneracijske promjcne u upotrebi jezlka, generaClja roditelja
odgovarala je na retospektivna pitanja kOla se odnose na onaj period
njihova zivota, u kojemu su sada njihova djcea,

- kako je i stupanj obrazovanja, .~to pokazuju kanzultirana lstrazivanja
bitan parametar covjckove jezicne djclatnosti, taka Je i on POSIUZIOkao
kritcrij za grupimnje ispitanika, kako bi se utvrdio odnos lzmedu stupnja
poznavanja obaJu Jezika (man]lskoga materinskoga I vecinskoga
nematerinskoga),

- buduCi da je drustveni kontekst odreden i u svojoj ekonomskoj dimenziji,
za dodatni kriten.r uzelo se U obl.rr materijalno slanje ispitanika (prema
vlastitoj proejeni), te cventualna drustveno-paliticka aktivnost

Na temeljU opCih hipoteza, postaVIla se slijcdeca radna hlpoteza
lstralivanja:

stupanj poznavanja hrvatskoga jezika kao materinskoga, nJcgova
ujJotreba kao i stavovi lspitamka - pripadnika hrvatske naeionalne
manjine II Madarskoj spram njega, korcliraju s osjecaje1l1 ctnickoga
identiteta, ali prvenstveno na simbolicnoj i manifcstativnoJ razini, a tek
zatim j na komunikativnoj

Komunikativnn funkeija hrvatskoga rnaterinskog jezika pokazuje trend
stalnoga opadanja To bi znacilo da materinskl jezik ncke osobe jest bitan
za njen identitct, ali ce taj idcntitet ostati nepronllJenJcn i onda, kada sc
nauciiusvoji ncki drllgi jezik, ilr sc materinski zaboravl

Kod ispitanika - pnpadnika hrvatske naeionalne manjine u
:tvfaoarskoj prisulna je pojava visestrukoga Identiteta, jer se .Iavlja
subjektivlll osjeeaj da njihova pripadl10st prc!azi graniee vlastite
naeionalnosti (premda se u tome smislu javlJa osjecaj vezanosti s maticnim
narodom u I-Irvatskoj), te se stvma oSJecaj pripadIlosti zajcdnicI S
Madarima u ejelil1l, kako slijedl

regionalno I lokalno - naeionalno - drl.:1Vno.
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Napokon, utjecaj na ocuvanje i zamJenu jezika I u vezi s time jacanju
korelacije materinskoga jezika i etnickoga identiteta, imala bi eventualna
emancipacija lokalnih dijalekata.

2. Teorijski i pojrnovni okvir istraiivanja

2.1. Drustveni razvoj i razvoj kao proces

H.azvoj je moguce odrediti kao slijed inovativnih promjena i drustvcnih
prilagodbi koje se llvljek odvijaju u vrcmenu i odnosu spram temeljnoga
identiteta za.iednice iiI druStva. Pod teme!jnim identitetom odrcdenoga
drustva iii zuJednice podrazllmijevaju sc ana ku\tllrna, drustvena,
ekonomska i druga obiljelja koja promicu uvjete za osiguranje integriteta
pojedinca I aktua!izaciju njegovih humanih potencijaia, te po kojima se
zajedillce I drustva medusobno razlikuju. Kako SLlposljednje desetljccc 20.
stoljeca zahvatile vdike drustveno-politicke 1HomJene, naroclto u
zemlJarna jugoistocnc Europe, valp naglaslti da llpravo element
zajednicklh identiteta drustvene praksc vise nego proklamira
ravnapravnost naroda (vc6ine i manJll1c) u slidjelovanJu II razvoju, kao I

pravo na vlastitu selekCljll ponuda, mogucnosti J ogranicenja, smjera i
dinamike drustvelllh prilagodbi na promjene 1.1 okruzenjll (Redcfiniranje
koneepcije razvoja, RazvojiDevelopment, 1, 1989,7)_

Proucavanje razvoja (cngieski developmcnt studies) predstav!ja
organizirani humanisticki napor da se razum1lu, a moL.da i predodrede
osnovc Ijudske budllcnosti, shvaccne m'"ijek kao budllcnosti nekoga
konkretnoga drustva, neke zajednice iii pojcdinca kao pripadnika neke
klliture Stoga Je razvoj moguce odrediti 1 kao permanentno
suprotstavi.ianje i tdnjll da ideja humaniteta postane zbi!jom (.Ieiic, 1989,
57)

Proucavanje razvoja shvaca se kao: problcmski oriJentirano,
primijenjeno I interdlseipiinarno istrazivanJe. Drustvene promjene se
amliiziraju u svjetskome kontekstu, all tako da se uzimaju II ohzir
povijesne, ekonornske, ekoloske, ku!turoloskc i druge posebnosti razlicitih
drustava (Trplltec, et al. !988, 62)_

Rezultatl tehnoloske transformaClje, koji Sl! potisnuli teonJu
meduovisnosti (koja je svijet vidjela kao ncizbJc7.nu interakciju) afirmirah
su se!ektivnu razvojnu integraciju kao dOll1lnantl1l oblik mcdunarodnih
odnosa i razvoja svijeta. Procesi selektivne integraciJc iogicna Sll posijcdica
globalizma kao dominantnoga razvojnoga okvn<l Sllvrcmenoga svijeta
(\Vallcrstein, prcma Svob-Dokic, 1990,9)_ Selektlvna intcgracip llzirna u
obZlr nejednakosl, disharmoniju i disparitet kao osnovni razvojm potieaj,
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za razliku ad ral.vo]ne povczanosti kakvll je afirmirala tcorija
medlizavisnosti.

Selektivnll mtegraciJu u globalne Tazvojne procese olllogueujc, kako
je vee rcecno, ukupna tehnolo~ka transformacija (tehnolo~ka revolucija), a
participacija u njoj bitns je odrednica razvoja svake zemlje I svakoga
druslva. S toga se gledisla danas govon i 0 redefinicijl razvoja kao 0
spoznavanju onih elelllcnata koji ee oillogueiti neki razvojni izbor
(teme1jen na znanju, raspolaganju tehnoloskim, prOlzvodmm i
organizacijsklD1 resurSlllla I na mogllcnOSti razmJcne i komunikacijc).
HDrustva iIi dijelovi drustva kO]l to ne mogu ostvariti, ostaj u
marginalizirani j praktieno iskljuceni iz razvojnog proccsa, odnosno
prepusteni dinamici unutarnjeg razvoJa koja .Ie toliko nesukladna s
dominirajueom giobainoill dinamikom da u praksi vodi punoj stagnaci.ri
lb propadanju, odnosno eventual nom odrzavanju drustva alokacijom
vanjskih izvora" (Svob-Dokic, 1990, 10),

U posljednjih nekoliko desetljeca doslo je do snaznoga ozivljavanp
ctlllckih pokreta u europskim i svjetskim r<lZllljerima (u zapadl1ll11
z.emljama sezdesetih, a u istocnim, ukljucujuci i bivsu SFR Jllgoslavl]u,
sedamdcsetih, ali naroCito osamdesetih godina).

Teorelicari drustvcnoga razvoja smatraju da ovaj fenomen ima
barem dvije razine: drustvenu i individualnu, te da su obje uvjetovane tzv.
globalnil11 ciniocima, bez obzira odnose II se oa lIzi iii siri kontekst
(lokalni, regionalni, europski, itd.), te da su meau mnogim raLiozima za
ozivljavanje etnosa (englcski ethmc revJ\;al) i slijcdeci' prosirena uloga
modcrnih vlada, brzi poslijcratni proces indllstrijalizacije, nagli razvoj
lehnologije kOmlll1ikaclJa, prosirivanje mogucnosti La obrazovanjc 1

stvaranje "vlastitc" inteligencije (sto JC od narocite vaznosti za etnicke i
nacionalnc manjlIlc), otklanjanje suvremenoga otudenja covjeka, nestajanje
ldeologiziranih politika i njihovih pntisaka, neki mectunarodni uzroci, kao
sto je npL nastaJanje oovih drZ.ava i temelJIlC ekonomske i politickc
promJene u cljelol11e svijetll, a narocito u islocno-europsk!m dri.avama,
koje tcze uspostavi demokratskih drustava I uvodenju trzisne ekonomije.
Posebnost svake drustvcne zajedoice "odlucllje" koji ce od l1lza cinilaca
bili vi~e iii manje v8zan U ovome proccsll, a najceSce se dogao8, da vise
Ci11l1ncadjelllje istodobno i medusobno povezano.

Irna autora (Ciji je prcdmet istrazivanJa dru.Stvelll razvOJ i razvoj kao
proces) koji pojavu etnickogn oZlvljavanja slllatraJll knticnom,
posljednjom fHzom procesa lotalne asimil,lCije (npr. Herbert Gans, prema
Bjorklund, 1987,9), ali se vt;cina priklanja misljenju kako.le izvJcsno da se
rada novi tip drustva. To je vidljivo, oe toliko u elno-proccslma na
alllerickOl11e kontinentu, koliko u Europe ]"<lstI ll1tenzifikacija etnickih I
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regionalnih pokreta i pojava tzv. etnickih strategija u gotovo svim vrstama
manjmsklh zajednica (vidi npr Bjorklund, 1987, 19~30).

Do sezdesetih godina ovoga stoljeca nosioci progresivne i liberalne
misil na zapachl ocekivali su da ce sa sve veeom razvijenoscll i bogatstvom
drustva, tc poboljsanjem uvjeta zivota, povezivanje lJudi oa osnovi etnicke
pripadnosti izgubiti na z.nacenju i ustupiti mjesto druglDl vrstama
drustvenih asocijaciJa, prije svega asocijacijakoje u s\'o]im tcmelJima imaju
zajednicki ekonoll1ski interes.

Na lstoku se pak, poslije Drugoga svjetskoga rata, uspostavom
socijalistickih drZava smatralo da cc socijnlizam "sam po schi", stvaranjem
iii "izgradnjom socijalisticke naClje", hoz desetak godina, rijcsiti etnicko,
nacionalno i medunacionalno pitanje (a pojavc nacionalizama "ljeSavale"
su se intervencijom i pritlskom polltickih rukovodstava).

Na zapndu su potvrdu ovakvim occkivanjima naW U onome sto se
pred njihovim ocima zaisla 1 dogadalo: u Sjedinjenim Americkim
Dr7.11vamaje tijekom zivota drllge generacije imigranata lZ gotovo cijeloga
svijcta postalo vidno znatno priiagodavanJe I lljednacenost u ,;vim vidovima
kultllre i zivota. SlOtagma "Ionae z.a topljenje" (engleski the melting pot)
postala je i oslala simbolom lijesno pOVezanlll1 s Amerlkom, kojoj nova
povijest pOClllJe mlJesanjem razlicitih narada 1 rasa, bez presedana u
dotadasnJemu sVlJe!U Povrsna promatranp kao da su I davala za pravo
pretpostavkama da ce se vee u trceoj generaciji izgubltl sve kulturne,
jezicne i drugc razlJke, te da ce doci do potpune aSlmilacije pojedinih
naroda i njihova pretapaJlje II monoJitnu masu (tzv. amerikanizacija).

Medutim, do asimilacijc ne samo da nije doslo, ncgo.ie na svjctlo
dana izbilo nagomdano nezadovolJstvo ra:diCitih ctnickih grupa i pokreta.
Nepriznavanje etmciteta kao dimcnzije onih dnlstvenih pojava koje imaju
svoje trajanje, dakle, nepriznavanJc ctnosa kao procesa, na zapadll je
posljedica pogreStloga \l\'jcretlJa da merkantilno industriJska revoluClja
sadrzi realnost vise vrijeclnosti od clmcitcta (Fishman, 1980,77).

Na istokll jc pak doslo do slicnoga zanemarivanja va·l.Ilosti etnickih
pojava, temcljcnoga na marksistickoj ideologiji, kojoj se "prorocanstvo" 0

nestanku etnickih razlika usporedno s nestankom klasa, nije lsplinilo, bas
kao sto se nije uspjcla OSlvariti ideja 0 stvaranJu socijal!stickc nacije i
lIlternacionalizl11l1. IVlonolitni sociJalrzam pntiskao je i potirao svaki izraz
lokalnoga , II1dividlialnoga i osebujnoga, kao I sve ono sto sc isticalo iznad
prosjecnosti Upravo kao rcakcija i opozicija totalitanzmu nastupllo JC
nacionalno i lokalno (Rihtmao-Augustin, 1992,25). Naime, sociplizam tle
posjedujc mcil<mizmc za mlrIlO i poJiticko rjesavanje unutrasnjill napetosti
sustava, on se sluLi rcprcsijom, pa kada oslabe institucijc sredisnje moCi
razbuktava se naconalizam (Verdery, 1991,43).
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2.2. Identitet3

Idcntitet je rijcc iatinskoga poriJckla, a znaci istovjclnost, podudaranje,
lzjcdnacavanJe, potpunu jednakost, priznanjc da nelko iIi neSto zaista jest
one Cime sc prikazuje skup znacajki koje neku osobu Cine onom koja jest
(Klaic, 1988, 565). Idcntificirati bi, prema tome, znacilo utvr(i:!vati
istovjetnost (nekih) osobina Ijudi/grupa.

Podrucje stvaranja identiteta povijesno je promjenjivo, a krecc se "u
rasponu od mitskog do ideologijskog i u njemu su isprep!eteni Cimbenici
religijskog, rasnog, etnickog, profesionalnog I sl. karaktera. Identitet .re,
bo posljediea cina poistovjecivanja, skup odlika (iii Cak temeljna erta)
kojc odreduju subjektivnu pripadnost skupu lIvjerenja, cinjcnja (iIi !judi)
koji (i kojlma se) pojedinca povezuju s odredenom sredinom, Ijudima,
stvanma i dogadajima i na taj oaein ga obiljezuju" (Zoric, 1991, 196).
Identitet .Ie trajan proces "koji se raL.vlja podjednako kao hzieki rast,
tijekom cltava zivota, dogada se podjednako na svjcsnoj kao 1 na
nesvjesno] razini, sloga nije lako tocna utvrcliti u ko]o] tocki clolazi do
odlucnog prijc1oma" (Epstein, J983, 161-162, prema Rihtman-Allgustin,
1991,79).

Medutim, idcntitet je i potvrda egzistencije: da nesto jest I to upravo
to sto jest, a neSto drugo. No:" da razlikovanje nccega uopee ima smlsla,
ne moze se dokuCiti bez onoga spram cega se razlikuje. Razlikovano mora
da ima ncSto zajednieko s razliCitim, makar bill I U medusobnoj opoziciji"
(Mdtrovic, 1988, 435).

2.2.1. Odnos osjecaja identiteta i osjecaja pripadnosti

Osjcca] identitcta Je individualan, ali podrazumijeva os]ccaj pfipadnosti
kolcktivu. Potreba udruzivanja s drugim Jjudskim biCima, povezivanja s
njima, imperativna je Ijlldska potreba (Fromm, 1984,31), tako da Sll ova
dva osjecaja u stalnome proz.irnanju.

2.3. Etnicki identitet

Zanimanje za ctnosletnicitet (engleski: Clhllicity) i bavljenjc njime u okviru
suvremenih drustvenih znanosti ukazllju na cinJenicu da se svaka zajcdnica
prema svakoj drugoj nalaz! u hijerarhijskom odnosu moci i zato nuzno
mora definirati temclj svoga zajednistva I gnmice prema druglma (Supck,
1988, 31). Pojmom ctnicitela bavl se citava skupina srodnih znanosti

3 Detaljnije za poglavlja od 2.2.2 do 2.2.5. I 2.2.16. ll: Grbic. J: Etnicitel i ra:ovoj. Ogled 0
etnickomc identitetu i drustvenome razvoju, Eill%.fka tribi!la, IG, 1993, sir. 57-72.
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etnologija, sociOloglja, dcmografi.ia, antropologija, a nJlme se bave I

ekonomisti i politolozi.
U suvremenoj (a]i i starijoj) etnoloskoj literaturi, kao i literaturi

ostalih znanosti koje se etnicitetom bave kao prcdmetom istrazivanja,
nallazimo na razlitJte pn.stupe njegovu istraz.n:anju, s razlicitih tocaka
gledista, te u skladu s time, razllcite pojmove i njihove definicije, iIi bar
pokusaje definiran.ia. Tako npr. novi etnicitel, etOicke grupe, etnicke
zajednice, etnieki identitet, pluralno drustvo, vise-etnieko drustvo, vise-
-etnieki pluralizam, cental' protiv penferlJe, pnmordijalizam, ctoo-
-nacionalizam, maojinska grupa. neprivilegirana grupa, sltuaCljski ctnicltet,
simbolicki etoicilet, persisteotni etoicilet, i drugo.

Na oblikovanje razlicitih koncepcija i teonja 0 etnicitetu utjecali Sll

(a ut.iecat ce i nadalje) kako povijesne okolnosti, znanslvene trndicije,
aktualne teorijske i ideoloske ori.ientacije, tako I politicki trenutak u kome
nastaju. Najgrublja njihova podjela bila bi na tl.V istocne i zapadne teoriJe,
kako ih je pokusala klasificirali Gor~ana LjuboJa. Ona polni od toga da
razl!Cita povljesna iskustva, kao i raziIclte ldeoloske tradicije II mnogome
odreduju obl!kovanje i znanstvelll pnstup suvremenirn problernima
etl1lciteta.Ne uzmu Ii se u ob:?!r ove cinjelllce ne mol.e se razumjell velika
suprotnost u pristupu i tllmaeenju etniciteta na Istoku I Zapadu. "Raz.licite
teonjske orlJentnclje nalaze svoj i:aaz u istlcanju razlicltih aspekata ovih
problema, koji su toliko viseznacni I slozeni da sc vee kod prvih pokusap
uopslavanJa pokazuJu sve teskoce I nemogucnost strogc naucne
sistematizacije. r samc nauenc discipline, socijalna i kulturna antropologija
n3 Zapachl i etnografip iIi etnologlJ<l na lstoku, JCSU predmet istih
uslovlJcnosti" (Ljuboja, 1988,99).

Olga Supek pnstupila .Jc koncepclJama etmciteta na drugaciji nacin.
U svojim radovlnul kOjl se bave tom problcmatlkom ana pona.JPrijc govori
o tretiranju etniciteta kao prirodnc kategonjc, koje jc jos uVIJck prisutno u
razlicitim iS1TaZlvanjima etnogenczc. Zatim gavori a teorijama kaje ovaj
fenomeo pnkazuju kao subjcklivnu kategonju Ll funkciji drustvenc
interakcije, dovodeci ih napokon u vezu s najnavijim tendencijama i
tumacenjlma pove;ovanp fcnomena etlllCiteta s globallllm odnoslma mac I
Olga Supek smatra, da jc upravo ovakav teorijski slijed razmislJanja
neodvojiv od iskustva Europljana u dOl.ivljavanju svijeta: ad
spOl"adiCnih susreta s dlVlJIn1 barbanma I tuc!im svjctovima koji su bili
izvan granica viastlte, prirodne zaJcdnice; preko sve povezanijeg i manje
zajedniekog svijeta u kojem zbog intem.':!teta interakcija raste svijest 0
samoodrlllllju i posebnosti, do suvrcmcnog mC(1UZ3visnog I stratificlranog
svijcta gdje etnos, izraz kulturnc spccificnasti, Istavrelllcno prcdst<lvlja
izraz poJilieko/ckonomske maci I abrallc od centara tabe moGi" (Supek,
]988, 59-60)
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Svaka od znanstvenih teorija etniciteta ima svoje ambicije, domete,
tetnje I rezuitate.

Tako je ranija elnolo~ka praksa raspravlj8i8 0 etnicitetu kao
prirodnoj kategoriji. Naime, opcenito se smatra, da se veGina europskoga
stanovnistva prije francuske revolucije nije identificirala s vecim
nacionalnim zajednicama, nego je osjecala lojalnost prema selu, lokalnome
feudal nome gospodaru i crkvI (seosko stanovnistvo) iii pak prema gradu,
cehu i katedrali (gradsko stanovnistvo). To bi znacilo da je temelj
identifikacije uglavnom bila religija, a kod elite i kozmopolitski zivotni stil
(Supek, 1988,32). Ima, medutim, autOl"a koji spominju jos neke elemente
zajednistva kao npr zajednicki zivotni prostor, politicku vJast, zajednicku
kultLlru u kojoj je glavnu ulogu opet imala religija, zajednicko rasno
porijeklo, i s1. Taj osjecaj pripadnosti jednome narodu raniji etnolozi i
antropolozi naziva1i SD etnosom iii etl1icitetom.

U najranijoj poznatoj fazi razvoja rijeci "etoos" koja je grckoga
porijekla, prema rjecnicima starogrckoga jezib, ona je prvenstveno
znacila jato, copor, rOJ. PrenoseCi se dalje I na Ijudsku grupu,
podraz.umijevalo se da je rijec 0 grupi Ijudi zajedmckoga porijekla koji su
mcdusohno toliko povezani da predstavljaju cjelinu za sebe - zajednicu
(Rakic, 1983, 10). Bit takvoga poimanja etniciteta je "da se etnos smatra
prirodnom, inherentnom znacajkom svakog naroda .. on ukljucuje neku
gotovo misticnu veZll izmedu pIlpadnika naroda i tla na kame Zive,
pretpostavljajuCi njihov zajednicki 'duh' i 'krv'" (Supek, 1988,32). Narod
se smatrao univerzalnom, fiksnom i prirodnam pojavom, bit k~je se moze
otkriti jedino proucavanjem izraza njegove vjecne du,~e i srca. PolazeCi od
toga da se etnicke grupe mogu razlikovati bioloski (rasno), kuiturno,
socijalno I jezicno, etnologija i antropologi.ia ave razlike nisu stavljale pod
znak pitanja, jer su te kategorije smatrale stalnima i nastalima manje - vise
na spontan naein. IstraZ.ivao se sadr:t.aj etnicke grupe, njena sveukupna
kultura kako bi se doslo do sto starijlh sadrlaja koii bi dokazali konacnu
osobitost iIi samosvojnost etnicke grupe (Rihtman-Augu~tin, 1983, 806).

Istina, u ovakvome se dllhu krajem 19. stoljeca L1temeljila i hrvatska
etnologija. U svojim osnovnim postavkama nastavljala je narodnjacku i
romanticarsku tradiciju, te je i predstavljala drustveno angaziranu zoanost
o narodu (taka npr. kod Antunu Radica kao narodoznanstvo). "Etnologija
1 folkloristika Sil, kao ~to je poznato, nastajale u funkciji nacionalnih
pokreta i zapravo nikad tu funkciju nisu izgubtJe, bez ohzira na to
djelovnle II u mladim tek nastajucim nacijama i nacionalnim drzavama iii
pak u velikim, centralizlranim, naoko nadnaclOnalnim drzavnim sistemima,
bili am kapitalisticki iii socijalisticki" (Rihtman-Augustll1, 1988, 15-16)
Medutlln, posljednjih dvadesetak godina u I-Irvatskoj je izvrsena kriticka
revizija osnovnih pretpostavki etnalo~koga istrazivanja. Nairne, uuzimajuCi
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u obzir teorijska dostignuca kaka zapadne, tako i istaene znanstvene misli,
novu dimenziju u istrazivanju etniciteta unose poglavito Dunja Rihtman-
-Augustin i Olga Supek, povezujuCi ga s globalnim odnosom moti

Krajem sezdesetih godina norveski antropolog Frederik Barth izoio
je u uvodu zbornika "Ethnic Groups and Boundaries" novu teoriju
etniciteta koja predstavlja novost u promdHjanju toga fenomena i koja je
watno utjecala na rad etnologa I antrapo[oga posljednjih desetljeca. Barth
smatra da tel,iste istrazivanja treba prenijeti - sa saddaja etnickih grupa -
_ na oJlhove mede i na procese koji se dogadaju kada se jedna lJudska
grupa zeU III mora odlikovati iII razlikovati ad susjedne, da bi sebe
identificirala. Dakle, ona sebe identificira pripisujuci sebi neke odlike iii
distanciranJuCi se ad drugih (Barth, 1969, 13) Njegova je osnovna
pretpostavka da distanciranje izmedu Ijudskih grupa nije posIjedlca
nekakve izolacije (npl'. prostorne iii drustvene), nego njihove interakcije.
Kada drustvene grupe medusobno komuniciraJu unutar nekoga sirega
drustvenoga konteksta, oue odn::(1uJu gral1lce medu sobom, a to Cine tako
da iz svoje kulture biraju one znakove iIi aspekte svojc kulture kOJe
srnatraju specificnima, DakJe, obavlJaju neku seIekciJu kulturnih simbola
koji djeluju kao dijakritieke oznake. Ovakvo razgranieavanjc (odrzavanje
meda) Jest praces koji ne ukidaju ni akulturacija, ni migraciJc, oi uklapanje
manjlh zajedmca u veee I razvijeniJc obI ike drustvene organizacije. Prema
tome, u Barthovoj koncepciji nema mjesta CvoluclOnistickim shcmama po
kojima se etmcitet nuzno razvija ad plemenskoga do nacionalnoga
identitcta, odnosno, po kojima ti Idcntiteti ncstaju kada se javI osjecaJ
pnpadnosti siroj zajednicL On je zapravo odvojio etnicki Idcntitet od
"objektivnoga sadr:i.aja kulture" I stavio ga u kontekst drustvene interakcije,
sto drugim njccima znaci da etnos nijc ku]turna kategorija niti pIirodno ill
primordijalno stanje, nego proces u funkciji socijainc interakcije.

SiIjedeei ovakva promisijanja, proizlazi da u procesu etniekoga
razgranicavanja orgamzacijski rcIcvantna maze postati bilo koja kulturna
osobllla, a Intenzitet n.lezina llaglasavanja mOLe varirati ovisno 0

drustvemm, politickun iIi sveukupllIlnm povijesmm okolnostirna. Kako je i
kultura podlozna (razvoJJllm) promJcnaJll<l, to bi znacilo da faktori
etniekoga identlteta nisH nesto sto je jednom za svagda data (Rihtrnan-
-Augustin, 1983,807; 1991, 79), niti je etmcka grupa stalna kalegonja u
smislu neprornjenjive genetske, drustvene, kuIturne I jezicne zajednice
Tako se mijenJa i kuItura, izbor kulturnih zllakova kOJi oznacuju istu
etnicku grupu, a mijenja se i meduetnicka interakcija.

Prema tome, ,to doista jest koncepcija etniciteta kao pracesa kojl je u
funkciji drustvene interakciJe i koji ima dll1amican karakler.

Za teorije etniClteta temeljene na Baltho\'oj koncepciji, l.ajec1nicka je
karakteristika udaijavanje od pojma kultme I prebaclVanje tezista na
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interakcijske aspekte meauetnickih odnosa. Kulturne aznake ne smatraju
se presudnima u odvajan]u jedne grupe od drugih, Opcenito, kultura se
smatra sredstvom komunikacije, nesto POPU! je:Zlk<!opCih i zajednickih
kodova. Kao element organizacije grupe, zapravo njenog organiziranog I
!zajednickog Zlvota, "otkna" se pojam eLnickoga identiteta, koj! u scbi
sadrii i pOJam vremenskoga trajanja, lzbor u opredJelJlvanju, nevaznost
ddeme oko primala kulturnoga iIi politickoga, subjektivnoga iii
objcktivnoga. U pristupu etnicitetu koji bo svoj temelj !lna idcntitet,
raz.log etnicke identifikaciJe gubi znacen)e, a one !'itoje vaillo jest osjecaj
pripadnosti i lojalnost odrc(tenoj grupi, a ne na cemu se ovaj osjecaj
tcmelji. Kako vrijednosno odredenje same grope nijc najvaznijc u ovome
pristupu istrazivanja etoicitcta, ostaje otvoreoo pitanje ~to su to tipicoa
obiljeZja etnicke grupe. Medu brojnim etoickim oznakama, ono 8tO je
trajno, jest dihotomizacija idiferencijacija na "mi" i "oni", te se nn taj nacin
odreduju i grupni i individualni idcntitet.

lako sc u pocetku eiOIlo d3 je Bnrthova tconja primjcnJlva u
IstraiivanJu kompleksnih suvremenIil drustava, radovi tl.V post-
-Barthovskog penoda (Supek, 1988, 47) kriticki Sll upolorili i oa oJene
nedostatke. To je i razumljivo, jer je Frcdcrik Barth oSl11ls11O svoju
koncepciju etnicileta provodeCi empmjska istraiivanja na BJiskome Istoku,
medu pakistanskim plemenima i plemenima arapskoga poluotoka, a to su
slabo mtegralna i rascJepkana (segmentirana) drustva. OJ nasih autora
najkompIcksniJu kritiku Bartha dala jc Olga Supck, a {lna bi se l110gJa
sazcti u tri kljucnc tocke.

Prvo, Barth je uglavnom nagla.5avao komplementarnost drustava, a
zunemano njihovu konkurcnciju I etnicke sukobe, pa je njegova teorija
ipak ncdovoljno dinamu::na POnJOC'Llnje tesko se moie razumjeti
suvremeni "ethnic revival" I pojava nacionalnih pokreta u kompleksnim
drustvima.

Drugo, on zaoemaruje ulogu tradicijc bo vaznoga cmitelja u
procesu izbora odredcnih kulturnih simbola u svrhu etmckoga
razgraniCenj3 i sclllloodre<ienja, jer zapravo Z<lnemaruje tzv. objektivni
kulturm sadriaj, odnosno poglcd na svijet i svakodnevnu zivotnu praksu
drustvenih grupa u interakciji.

Trece, u Balthovoj teoriji nedostajc poimanje odllosa moCi, cime oe
doprinosi objasnjenju nacJOoalizma kao pokreta kOjl se na ctnickorne
idcntitetu tel11cljl. naime, c1nickc grupe su i - stvame iii potcncijalne _
- politicke zajcdrncc, 1e se njihova Interakcij3 s drugirn ctoickim grupama
temeiji oa sirokoj skali hiJcrarhijskih odnosa moCi (Supek, 1988, 47, 52).

Osamdcsetip godina pojavljuju se studije 0 etnicitetu, etnickome
identitetu, nacionalizmu i nacionalnim pokretima za kojc jc karakteristicno
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da povezuju etnicitet s globalnim odnosima moti i svjetskim ekonomskim
sustavom (npr. John Cole, Katherine Verdery, Anthony l-l. Richmond, Ulf
Bjorklund, Leo A. Despres, David Maybury-Lewis, Peter Worsley, Norman
E. Whitten, Jr., Charles Tilly) Zajednicka ideja vodilja tim novim
pogledima jest da se pojam etniciteta javlja s novim znacenjem i s teinjom
da adrazi novu drustvenu zhilju, u kojaj Ijudi, posvuda po svijetu, zele
dakuCiti duboki smisao Identiteta, u namjeri da izraze svoje interese i
brane prava "zan I "protiv" driave (Despres, 1982, 7). Te se teorije u
prilicnoj mjeri zasnivaju na navijim teorijama razvaja, kakva je npr.
Wallersteinova tearija svjetskoga ekonomskoga sustava iii pak teorija Erica
Wolfa a kulturnoj heterogenosti i organizaciji procesa proizvodnje,
Dinamicnost etniciteta promatra se i na sinkronijskoj i na dijakronijskoj
razini llleduetnicke interakcije. lake se uzima u obzir Barthova koncepcija
samo-razgranicavanJa I gledlste da se etnicke granice temelje na
simholickim, odabranim aspektima kulture jedne grupe, adbacuje se
gotovo neogranicena slobodna volja u izboru et~icke posebitosti.
Napokon, etnicki identitet se IlUzno davodi u vezu s hijcrarhijskim
odnosillla mati, kako politickim, taka i ekonomskim.

Tako je Katherine Verdery, apisujuCi etnicke, politicke I ekonomske
procese u sirokome povijesnomc i zemljopisnome prostoru (Transilvanija
tijekom tri stoljeea - razvoj kapitalisticke ekonomije unutar Habsburskoga
carstva i nastojanja vladajuce elite cia jzgrade nacionalnu dr:i.avlI po uzoru
nn slicne u Europl) iznijela tezll, da SLl etnicki, politicki I ekonomski
odnasi medusobno povezani, tako da jc svaka pojedinacna situacija uvijek
posJjedica odredenaga ekonomskoga I politlckoga razvoja. Iako je
prenzela Barthovu koncepcijll etniciteta (Verdery, 1983, 13, 4) kao
funkcije interakcije drustvenih grupa kOJe se llledusobno natjecu za
(ogranicene) resurse unutar neke sire ekoloske i drustvene sredine, ona je
nadisla Bmtha, dodavsi njegovoj koncepciji dimenziju pOliticke hijerarhije
i moGi (Verdery, 1983,361 i dalje). Etnicki fenomen staviia je u kontekst
teorije svjetskaga sustava nejednakoga razvoja, politicke modernizacije I

svjetske kulture (prema vee spomenutim autorima: Wallerstein, Tilly,
Wolf). Svojom argumentaciJom razvoja etnicke pripadnosti od feudalizma
do socijalizma, odredila je odnos izmedu ettllckoga idcntitcta I

suvremenosti tvrdecl, kako nasuprot misljenju da suvremene I13cionalne
drz.ave eliminiraju potrebu za ctlllckim identltetom i grupimnjem na
temelju etnicke pripadnosti, jncanje drzave i sirenjc kapitalizma zapravo
izaziva i produbJjuje etnicke sukabe.

Ako se imaju na umn pocetna prOllllslJanja 0 drustvenomc razvoju i
razvaju kao procesu, anda su nm'l pogJedi na etmcitet rezultat iskuslva
pripadnika nase civilizacije u dozivljavanju svijeta, stratifiCiranaga ! II

drustvenome i u politickome i u ekonomskolllc pogledu. Etnieitet jc (bio i
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ostao) svojstvo kulturne raznolikost i kulturnoga znjednistva, koji s jedne
strane usmjeravajll obrasci politicke i ekonomske rnoci, a koji je s druge
strane, zbog svoje slojevitosti, stalni lzvor sukoba I otpora centrima te
moti. Medutim, novi pogJedi na etnicitet takoder su rezultat
permanentnoga razvoja drustvenih znanosh, te stoga ne cudi da je Leo
Despres, zavrsavajuci opsc.l.nll komparativnu studijll 0 suvremenim
leorijama etniciteta, postavlJaJuCi sam sebi pitanje sto je novo u "novom
etnicitetu", odgovorio daje nova same Istara! spoznaja 0 vjecnome pocetku
(Despres, 1982, 19). Nairne, kako se stalno naglasava, etnicki je faktor
stalno prisutan u Ijudskome trajanju I kontinuitct je njegov znacajan
aspekt, pa jos mnogo toga treba naueiti 0 njcgovoj povezanosti s
kontckstom kao i njegovoj iz.raiajnosti.

2.4. Etnicki identitet ikulturni identitet

Suvrcmene konccpclje veLIl etnicki identitet uz pOJam drustvene grupe,
ukoliko pod tim pOJrnorn podmzumijevamo odredenu drustvenu strukturu,
grupll koja je zdruzena na osnovi bioloske pove:z.anosti ili nekih drugih
posebnih drustvenih odnosa, a kulturni identitet uz tradiciju, ukoliko pod
pojrnom tradicije shvacamo akurnulirano kolektivno iskustvo neke grupe
(ekolosko, prostorno, politicko, religijsko, estetsko, bo I iskustvo vezano
uz interakcije s drugim grupama).

BuduCi da se etnicki identitet unutrasnjorn dioamikom neprestano
obnavlja (radlkalizira), gubljenje pojedinih elernenata kulture ne znaci
gubitak prvobitnogaiizvornoga etnickoga identiteta upravo zato sto sam ,
objektivni kultprni sadrzaj nije dovoljan za njegovo oblikovanje, Elementi
klllture koje neka grupa odabere kao vazne za svoju etnicnost ne
predstavljaju prema tome njihovll klliturnu cjelovitost, Jer su Qni tek
trenutni izbor, a osim toga i sarm podlijdu nlljenjanjll. Cjelovitost
kulturnoga pa i etnickoga identiteta osiguravajll zapravo hrojni
ekonomski, politicki, druslvcni, psiholo.?,;kJ i drugi mehanizrni koji
Ilsmjeravajll selekciJIl i izbor onih elcrnenata kulture koji postaju
oznacitelji etnickoga identitetn.

2.S. Mnogostruki identitet

l) modernim, kompleksnim drustvima identitet je takoder kompleksan, te u
skladu s time, svaki pojedinac mO:{.eimali mnogostrukl identitet. Etmcki
identitet samo je jcdna od rnogucnosti identiteta sto se Ijudirna nudi u
modernome d1'ustvu. Antropo!oska znanost taj mnogostruki identitet
naziva Ilgnijez.denim Identitetom (engleski nested identity). To
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podrawmijeva sposobnost pojedinca da se snalazi i u siremu kulturnome
sustavu, pa i odreuenim, uvjetno nazvanim, potkulturnim sustavima.

Ova se naroeito odnosi na slucaj etnickih manjina, gdje se Ijc.senje
egzistencije manjine, njene pune slobode i sllvereniteta, kao i eventualnoga
konflikta, ne nalazi u kulturnoj kompetenciji pojedioca iIi grupe, nego u
nnciou oa koji drz.avn, kao faktor moti, reguJira i organizira kaegl.istenciju
kultllrnih razlikn (Cole, 1981, 125).

U istrazivanju etoickih manjina cest jc slucaj preplitanja, uvjetoo
oazvanih, uzih i sirih identitet<l. Taka opr, od lokalnih (pripadoast vlastitoj
grupi) do, recimo, drZ3vnih, kojl podrazllmijcvajll osjecaj zujednistva sa
svim grac1anima dotJcnc drzave, bcz obzira na prirodu njihovih
meclusobmh odnosa (komplementaran iii konfliktan),

2.6. Pojam manjinc i manjinskoga jczika

U suvremenim drustvemm znanostima pojam IllanJllle je dvoznacan (vidl
2.1.). S jedne strane odnosi se na skuplllc poput etoicke iIi naclOoalne
zajednice (kada se npr veCina stanovl\lstva razlikuje po jeZlku, religiJi,
odjeci, hojl koze i slicno), cJok s druge ukazuje na razlike u drustvenoj i
politickoj moci, na nejednaku raspodjelu drllstvenih 1 politickih
vrijednosti, on podredene 1 ondredene uloge u dnl.stvenome sustavu
odlucivanjn. Pored togn, u drllstvenim je znanoslima prisutoa teodencija cia
se pojam manjina s ctnicko-nacionalno-jezicnih grupa pmsiri na sve grupe
koje su u podredenome poloz,aJu u sustavu drustveno-politicke
stralifikaC11c, kakve su npr. sve rcligijske grupc, imigranti, hcndikepirani i
drugi (Kerini, 1987, 102), zatim nezaposlcni, z,atvorenici i bivsi zatvorenici
i slicni (Vermeulen, 1991, 3).

VeCina strucnjaka i znansl vcnrka [lnhvatila je celiri glavna kriterija
definicijc manjmskoga jezika. To su: 1) sarnokategom.acija, 2) zajednicko
porijeklo, 3) distinktivnc jeziene, kulturne i povljesnc osohine vczane uz
jezik, Ie 4) drustvena organizacija Jczienih skupioa na nacln da sc
odredena skllpina stavila II manjinski polo"Laj (Allardt, 1984,201, prema
Pavlimc-Wolf, 1987,277), iz cega proizlalj najjcdnostavniJa odredenJc (ali
ne I c1efinici.la) df! Je manJlllski jczik - jezlk kojim se sluzi neka Jezicna
manJIl1<l.

Zbog negativnih konotacija koje moze izazvati pojaIll "manjina",
danas je u upotrebi i sinlagma "manje konstenli jezikici".
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2.7. Jezik i govor kao elementi etnickoga identiteta

Na etnicku pnpadnost drLlstvene se grupe opredjeljuju pomocu tzv.
etnickih oznacitelja (oznaka, odredmca). Na temelju radnih definici;a
elnicke grupe, etmciteta I ctnickoga identiteta I nacina na kojl se ti pojmoVl
koriste U ovome radu, vidljivo jc da Sll ti oznacitelji brojni (tako npI. rasa,
povlJest, prostor, rellglja, obicajl, vjerovanja, jezik) nli I promjenj!jJvJ,
buduCi da U nekim slucajevima pojedini od njih mogu, ali j ne moraju uei
u korpus distinktivnih obiljeija neke grupacije.

Po s e b n e okolnosti u svakom po S e b n a m slllcaju adreduju
koja ce distinktivna obdjez.ja imati vaz.nije, a koja manje vaZ.no znacenje.

U starijoj, te U dijelu novije literature je;ok se tretIl'a kao jedna od
najvaLnijih komponenti koje odreduJlI pojam etnieitet. Nairne, jos od doba
romantizma (i u tom praveu onjentirane lingvlstlke 19. stoljeca)
ukorijenjeno je shvaeanje, da identicnost ill srodnost Jczlka, a samim tIme I

moguenost sporazumijevanja na siremu planu, predstavlja ncophodan
preduvjet formiranja i opstanka nde zajcdnicc. Jczik bi, dakle, bio
sredstvo pomoeu kojeg se ;.:ajedlllcc llltcgnrajll I clifercnciraJu (Bandie,
1982, 38) Medutim, ovakav stav llIjc potPUIlO ispravan, jer cmplfijska
IstrazivanJa pokazuju da se etnicke i jezicne granice ne moraJlI uvijek
podudarati (tome saznanju su znatno doprinijela istrazivanja lingvisticke
gcografijc). Tako postoje primjeri iz. kojih se vidi da u defilllciJI jednoga
jezika ne mora postojati zahtJcv da njime govon samo Jcdna etnicka
z.ajedmca, bas kao sto nije odrziva odredha da se jedna ctnicka zajednica
moze slu:l.itl samo Jcdnim jezikom . .Tedina vrsta zajcdnice koja je
"odgovorna" za postojanje nekoga jezika jest jezlcna zajeclmca, dakle,
kolektiv kojl oJlme govori, a znamo da svi clanovi jcdlle jczicne zajcdnice
nc moraju zivjeti na Istome prostoru i U okviru iste etnickc, nacionalne iIi
pak politicke formacije. Osim toga, jezik nije i nc mora hiti trajno obiljdje
ncke ctnickc grupe Postojc odredcnc povljcsne situHcije kada se on
napusta 1 zamjenjuje nckim druglm jC?Jkom. Tako znamo da postojc
velikc SkUplflCnpr Roma koje Sll potpuno zaboravilclnapustilc svoj jczik i
usvojilc jc;dk slcdine II kojoJ Sll sc nastanile, ali su ipak odrzale (sacuvn1e)
svoJ ctmcki Identitet. Slican primjer su takoder Zidovi I Kurdi

Svakako, "konkurentnost" jezika spmm drugih cInick!h obtlJeZJa
zavisi I od apCih llvje\a pod kOJlma neki etnicki kolckliv l.ivi Aka su ti
uvjcti povoljDlJI (pnmJeri izvanredno rijescnih meductnickih odnosa u lzv.
zcmljama blagostanja icnglcskl. welfare statesl kakva .ie reeimo Finska)
etnicka 6e zajcdnica llwnje zavIsitJ ad posebnosti vlastitoga jezika, dok ce
II teskim prilikama, upravo obrnuto, posegnull ?a Je7.lkom kno svojim
osloncem i garancljom svoga apstanka kao zascbne gn11)C (primjeri
sudbina naroda pod tu(linskom okupacijol11 III dominacijom, rawe
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migrantske populacije, i napokon, etnicke iii n8cioD8ine manjinc u
viSenacionalnim drZ:avama),

Najopcenitije, jezik mol.emo definirati kao sustav znakova koje IJudi
upotreblJavaJu u jezicnoj dje!8tnosti (Skilj8n, 1980, 12) Jezik ima
drustvenu ulogu, a u drustvu f8zlicite su mu funkcije. Prijc svCg8 im8
komunikativnu funkciju jer je drustvem vid govora I drustveni produkt
sposobnosti govora, kao i skup nuznih konvencija kako bi se pOJcdincima
omogucilo primjenjlvaoJe te sposobnostl. Nadalje, lfi8 i tzv.
m8nifestativnu funkclJll, jer je faktor etnicke, klasne i druge identifikacije.
On je dio drustvcne zbilje 1 sadr:ll knterije po kojima se t.'l zbiJja ostvarujc.
On je vazan kao cjelina kako hi se definirala, izraz.avala i prenosila kultura,
Za Sapira, na primjer "jezik jc savrseno sredslvo izraz"lVanja a od svih
vidov8 kulture upravo ]C on dose gao visoko razvijenu l"ormll, te od stupnja
njegove usavrsenosti zavisl i razvoj kulture kao cjeline" (Sapir, 1974, 19).
U odnosu 08 kulturu, Jezlk, all I govor (ko]1 su dva aspekta jednoga
fenomena - jel.icne djelatnosti) su njcz.in produkC njezin dio, ali i njezin
uvjet, jer pomocu jczika pojedinac stjece ku\tllru svojc grupc i identificira
se s nJome.

Je:ucna 811tenticnost dozivljavala se kroz povijcsl kao dio etnicke
autenticnosti, pa u tome smislu vcza Izmec1u jczika I etlllCJtct8 ima dugu
tradiciju. Pripadnost grupi ne manil"estira sc same kroz objektivne etnicke,
povijesne i drustveno-politicke cinjenice, ncgo i kroz subjektivna osjceanja
i simbolicke vriJcdnosti koje za pripadnike imaju vlastiti kolcktiv i njcgove
posebnostl, kao uostalom i njegovo ime, kao saz,eto oliccnjc njegove
jedinstvenosti Upravo oa roj razini uspostavlja se veza s jczikoIll, koji
postaje i srcdstvo I slmbol zaJcdnistva (BugarskJ, 1986, 165). Ova
povez8nost Je relatlvna I povijcsno promjenjiva, jer proizlazi iz te povijesti,
kao i iz dinamike mcouetnickih kontakata

2.8. Jezicna zajednica. Materinski jezik

"The term SPEECH COMMUNITY is widely used by sociolinguists to
rcfer 10 a community b8sed on l8nguagc, but LINGUISTIC
COMMUNITY IS also used with the same meaning"4 (Hudson, 1990,25).
lJ literaturi nalazimo na niz dcfinicija jczicnc/govorne zajcdnice. Ncke su
od njih vrlo jednostavnc, kakva je npr ova: "Speech community: all the

4 Sociolingvisti ces(o k()[]slc lcrmin JEZICNA ZAJEDNICA da bi opisali zajcdnicu kOja
se zasniva na jeziku. a s istim se zllaccnjcm koris!i i termin UNGVrST1CKA ZAJEDNICA
(prijl,;vod N, J. ).
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people who use a given language (or dwlect)"5 (John Lyons, 1970, 326,
prema Hudson, 1990, 25) Neke su pak prihvatJjivije zbog toga, sto u sebi
nose znacenje koje podrazumljeva komunikaciju 1 interakciju, kao sto je:
"iI. speech community IS a group of people who interact by means of
speech,,6 (Leonard Bloomfield, 1933,42, prema Hudson, 1990,26). U
novije vrijeme pojavile su se definicije jez.icne z.ajednice koje unosc novu
dimenziJu u istral.ivanje toga pojma - stavove prema jeziku, napose kad
Dell Hymesa i Michaela I-Ialhdaya. Kako istice Richard Anthony Hudson,
autor udzbenika lZ socloltngvlstike ".. this kllld of definition puts
emphasis on the speech communrty as a group of people who feel
themselves to be a community in somc sense, rather than a group which
only the linguist and outsider could know about, as in some of the earlier
definitions"7 (Hudson, 1990, 27).

Za potrebe ovoga istrazivanja najprihvatljivija je dcfinicija po kojoj
JC Jezlcna zajednica skuI' govornika kojlma me(1usobnu jezicnu
komunikaciju Ol11ogucuJe clOjenica sto svi vladaju (barem) jednim
zajednickim Idiomom I normama njegove upotrebc. Jezgru jczlcne
zajednice cini zajednicki materinskl jezik (Ski !jan, 1988, ]70), a
matennski jezik jest jezik koji je za nekoga govornika prvo nauceno i
najceSce sredstvo komunikacije (Skiljan, 1980, 140) U situaciji kada
materinski jezik "zivi" kao manjinski - l! vecinskome okruzenju - obicno
se tretirao kao jezik niskoga statusa, a njegovi "nosioci" su u stalnoj
opasnosti da ce ga izgubiti, odnosno zamljeniti jezikom vecine koji
redovno ima oznaku visokoga statusa (Skutnabb-Kangas, 1980, 165).
Kada se pak upotreba manjinskoga Jel.ika pocinje - u visenacionalnom i
vIsejezicnom dru.~tvu - reducirati, govori se da on zapravo pocinje "gubiti
pozicije" te se islovremcno moze govonti 1 0 pocetku gubljenja etnickoga
ictentitela. Kako isticu mnogl socioloZi jezika, prva stepcnica prema
jcdnojezicnosti, n u korist vecinskoga jczlka, jest dvojezicnost Tada se
govori 0 zamJcni jez.ika (engleski: lnnguage shift) kop vodi stapanju U

zajednicu ciJi je jezik ndoptiran
(Kada JC rijec a vIsejezlcnim situncijama, u literal uri nalaZ.imo

saroliku terminologlju, taka npr. materinski spram ncmatcrinskoga jezika,
manjinski spram veclIlskoga, nedominantni spram dominantnoga , i sl )

5 Jczicna zajcdnica: svi Jjudi koji se slllze nekim jezikom (iii dijalcklom) (prijcvod N.
1)

6 Jezicna zajednica je skupina Ijudi koji medusobno komuniclraju jlutem jezika
(prijevud N, J.),

7" ovakva derillicija istice jezicnu zajednicu kilO skupinu Ijudi koji se II nekome
smi~lu osjccaju clill10vima jedne z<lJednice, umjesto skupine Zil koju znaju samo
lingvisti iii netko izvana, kao II nekim ranijim dcfinicijilma" (prijevod N. J.),
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2.9. .lezici u kontaktu. Bilingvizam

Za ova jc istrazivaoje potrcbno osvrnuti sc i oa renomen jezika 1Ikontaktu,
koji definiramo bo dodir dvaju iii vi.~ejez.icOlh sustava. Specifican slucaj
kontakta jezika, do kojeg dolazi kada se dva iJi vise jezicIlIh sustava
dodiruje u .iednome govorniku, nazi va se visejezicnost, dok je dvojezicnost
istodobno vladanje dvama sust<)vima. Biliogv1:l,am JC siluacija u kojoj
govornik iii grupa govornika upolrcbJjava naizmjemcno I bez ikakvc
razhke s obzirom oa komunikacijski konteksl, dva iii visc sustava (Skilpo,
1980, 142) 13dmgvizam .lC 1 moguclIOS/ da pojedinac Iii grupa
upotrebljava(iu) dva iii vise jezika bilo u jednojezicnoj, bila u dvojezicnoj
zajednici, u skladu sa zahtjevlma sredine, ali i vlastitolll spoznajnorn
mogucnosti, kako bi se mogao pozilivno idenlificirati S objema jezicmm
skupinama (svima) til njlhovllll diJclovima, i kako bi, pOpUl Izvornih
govornika imno jednake zlvolnc sanse (SkuLnabb-KclJlgas, 1980, 161).
Postojl vise stupoJeva ill raz.a billOgvlzma: rani (ako SDaba jezika llsvojena
prijc cctvrte godine zivata), kasni (aka .Ie jedan od jezika usvojcn nakon te
dobi, npr ako.ie naucen u skoJi), simetrican (ako su oba Jcz.ika govorniku
.Iednako poznala) iii asimelric,lI1 (aka.le .Iedan jezlk slabije poznat) itd Sa
socioiingvistickoga stajalista, za ovu.ie priJiku zanimlJivo dd'ercnciranJe na
drustvcOl billngvlzam kO.ll obuhvaca cijc1u Ileku grupu na odredenome
prostoru, nasuprot Il1diviclualnome bilingvizmu - a to Sll pojedinacne 1

izolirane pojave bilingvizma (Skiljan, 1980, 142) U literatul'i !lnilazimo i
na termine stabiloa I ncstabilna dvojezlcnost.

2.10. Stabilna i nestabilna dvojezicnost

U viseetnickim drustvima, u kojim<l bnr jedan elnicki kolektiv Ima status
manjine, dvojezicnost se obiljezuje kao put prema gubitkll materinskoga
jczika pripadnika dolicne manjinc .. ~1cdutjm, postoje sillcajcvi kada unutar
jezicne zaJcd11lcc malel'inski .lczlk dOlllinira II nckoliko gene1"<lcija i
poblZuje stnooviti stllpnnj slabilnosti (Fishman, 1974, 52-54). Ta se
tvrdnjn temelji on postnvci 0 postojanjll tzv stabilnih lingvistickih dOl11enn,
kojc .ie Fishman dcfinirao kao neku vrslu insllluClonainog;] kontckstn i
soclOekoJoskoga dogadaja, kao i da su upravo Ie doment odgovorne za
izbor jezika kojlm se govori, ukoliko postoji mogucnosl Izbora. Razlll su
auton p()ku.~av;lli na ra:z.llcile n,]Cll1e I1IV1"(1111 domene, tako npl' mozemo
govorili 0 formalnim iJi ncformalnirn, intlmnim, medugrupnim i slicnim
domenama, no, za ovu je priliku :z.nacajno upozoriti, da se najciscom i
najccScom domenom S1llatra obltclJ. U sklndu s time, slabilna bi
dvoje:z.icnost hila on<1situ;lCija kada domena obiteIji nije ugroz.ena, a kada
se ona ugrozi, llgro/.en je i sam izvor materinskoga jczika Tada
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nematerinskI Jezlk osvaja dio komul1lkacijskoga prostora izmedu roditelja
i djece, te nnstaje situacija nestabilne dvojezicnosti.

2.11. Dominantnost ijczicni prestiz

Sam po sebi nijedan jezik niJc domlIlantan, SuvremcTIl drustveni odnosi
ukazuju na cinjenicu da u situaciji kada politIi":kc, ekonomske I prostorne
granice spojc dVljc ili vise etnickih skupina, domim1l11nimpost<Ije jezik one
sku pine kojoj Sll govornici dominantni na politickome, ekonomskome j
prostornome plaon, dok je u tome slucaju ana druga skupina u poloz.aJu
podredcnc manjine, Dorninantan jt: jezik i jezik prestiza (llgleda) jer
pripacJnik manjine pretpostavlja, da ce se njegovim usvajanjem j
u]Jotrebolll lakse proillovirati na socio-ekonomskoj Ijestvici Prestiz, dakle,
znaCi da sc jezik "trazi" I u drugoj elno-jezicnoJ zajednici (Hersak, 1980,
29). Faktor jezicnoga prestiza lako moJ..e pospjesiti ulazak "slr<Inoga"
JeZlka i u podrucje privatne kOlllulllkacije, a svako narusavanje toga
podwcja, kako je vee receno, vodi manJinske Jczikc prema gasenjn, te
smanjuje moguenost ocuvanja I druglh elemenata vlastitoga kulturnoga
nasJjec1a.

2.12. Kulturna kriza - kriza identiteta

Zivot Ijudi razlicitoga llacionalnoga porijekla i razlicitoga jezika rada
dvoJezicnost kao ll1clIndualnu I kao drustvcnu pOJavu, PPlOuCava Ii se
dvojezicnost, moguce Je u srcdiste znanstvenoga zammanja postaviti kako
sliJedl. covjeb, zajednicu (drustvo), jezik (Neeak-Uik, 1988, 275).
Njegovanje i razvijanjc materinskoga jezika i .iezicne kullure ima posebno
znacenje u visejczlcnim i visenacionalnlll1 za.lednicama, jcr je izraz
llJlhovoga etnickoga I ku!turnoga identiteta, Za sadasnji lrenutak
koegzistencijc vise jezika na takviOl prostonnw, mo/.e se reb da su inal..
njihova ukllpnoga traz.cnja.

Po:-:.navanje, izbor i upotreba JeZlka U vIsCjezicnim situacijama
osvJetljava sire kul!uroioske, druslvene, pa i politicke fenomene. Nalmc,
aka je jez.ik jedan od Indlkatora socijalnc identifikacijc pojedinaca - da se
jedall "ja" idenliricira u odnosu lID. drugo "Ja" - tada on slu?.i kao raktor
drustvene stratifikaci,Je i znacajan je indeks kojim se izrazava iii oduzima
po,~tovanje,

Kao sredstvo komunikacije, jezik je ujedno i sredslvo drustvene I

politicke mati, jer Je pltanje JeZlka poslalo znacajno za poiilicku
organizaciju i razvoj svake l..emlje, Drz.ava se bavi pitanjem jezicne
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ravnopravnosti prakticki u svim segmentima suvremene organizacije vlasti
(podrucje jezicne politike).

Pored ovih praklicnih aspekata unutar poJitickih zajednica, jezik je i
cmocionalni agens za okupljanje na etnickoj oSilovi i sredstvo nacionalne
lOtegracije (prema Devetak, 1989). Nadalje, znamo da covjek progovara
jezikom zajednice kojoj jezicno, kulturno i socijalno pripada. Usvajanjem
jezika I govornom vjestinom on prom ice bitne drustvene vrijednosti svoJc
zajednice, ali istovremeno pribavlja (iIi nc pribavlja) sebi drustveni uspon i
drustvenu moe. Hoee Ii i koliko ee pojedinac iii grupa u viseldvojezicnim
sredinama usvojiti, njegovati i zadriati matcrinski jezik - jezik u kome je
prvotno socijaliziran, i ocuvati svoj izvorni kulturni i etnicki identitet -
- ovisi 0 brojnim faktorlma, tako npr. od statusa "njcgovoga" jczika, slalusa
njega, tJ goyornika samng, stavova koje je on sam Izgradio spram "svog" i
"drugog" Jezlka (Rako, 1990, 121) GovorOici kOJe m] ]slrazuJemo z.!VeU
speclficnome bilingvalnomc (ponekad i multilingvalnome) okruzcnJ ll.
Kako je jezik otvoren sustav (GaW:' 1980,9), upotreba jczika jest refleksija
sirega drustvenoga konteksta, tako da korelacija izmedu jezika i etniciteta
varim, jer velikim dijeJom OV1SI0 drustvenome i politickome trenutku
(Corrsin, 1989,71).

U osnovi, kultuf110j krizi i krizi identiteta vodi zivol "Izmedu"
izmedu dva jezika, dva drustva i dvije kulture. Medutim, isticemo narocito
dvije situacije: a) govornici kojima vccinsklldominantni jezik nije
matennski cesto pate od osjeeaja inferiornosLi, jer svako slabije poznavanje
toga jezika od govornika kojima je on matcnnski (iII cak 1 ncpoznavanje)
ima stetan utjecflJ na uspjeh u skoll, smanjuJc sanse na lriistu rada i koci
sociJ3lnu adaptacIJu, pa tako izostankom potpune komunikacije i
adekvatne prilagodbe vodl prcdestiniranom svrstavanju u illze drustvcnc
kategorije; b) gubilak pak matennskoga jezika implicira niz negallvDlh
cinilaca U cJeiokupnomc raZVOjll covJcka kao iIenostl i drustvenoga biea,
jer jc to ujedno i gubitak mogllcnosti konlaktiranja sa svojom kullmom,
svojim porijeklom, i napokon, sa samim sohom, sto opel moze voditi krizi
identitet3 i napokon, asimil3cljl"" mora se razvijati Izv simetricna
dvojezicnost, sto znaci da Sll II mogllcnosti ravnopravno komunicirati ria
jeziku veeinskog naroda I na jeziku manJinskog naroda. svaki drugi
oblik Izv asimctncnostJ kop se deSava na sletu materinjcg Jezikn manjine,
put je u asil11Iiaciju" (iz i'l.laganja Dure Vldmaroviea u sklopll
znanstvenoga simpozlja "Bunjevci danas" 16.6 1990, objavljcno u
Narodnim nOVin3111<l,34, 1990)_

"Asimilnan clovlk kam s tim da se pn2naJc drugoj narodnosti
zamucati svoj identilet On zivi u stalnom strahu cia ce ga znamda Ipak
netka prepoznati IIi da ce se kako llvadlti To Ima razilcne konsekvenclJe:
all pocne l11ucati i se javno sve manJe artikuiJra Tako SJ like J najde druge
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autoritete ki njega zastupaJ u i ki pak za njega gOVOHI.On nastane odvisan
ad tih ljudi ki ga p<lk i po ojevoj volji znaju manipulirati. Kod ljudi ki su
se asimilirali i nastali iz bllo kih uzrokov drugi nego su zaistinu ostanu
tragi Om vee ne kanu pripadati staroj narodnosti a znaju podsvlsno, da jos
ne pnpadaju novoj. Stari poznaOlci [ pflJatelji se izgubu, novlh jos nije. To
pelja do zamueanja ! sakrivanja, posljedlce su dostkrat deprcsije,
alkoholizam i saOloubojstvo Ali dostkrat od asimiliranih oastllnu
militantni asimilanti, ki zbog svojih nepredJelanih kompleksov za euda
gorje nego svi drugi napadaju i proganjaJu svoju narodnost" (iz
predavanja dr. Dietmara Uirchera, odrianoga IS. svibnja 1991. godine ns
Pedagoskoj akademiji u Ze1jeznom, objavljeno u Hrvatskim novinama, 21,
1991.).

S druge pak strane, neki autari upozor,waJu na mogucnost pojave
straha u vecine, da bi time, sto bi manjina eventual no imala staoovita
jezicna i kulturna prava, ndto mogla izgubiti (Pavlioic-Wolf. 1987, 280),
pa i taj strah mo:l.e biti uzrokom kulturne krize, ali obrnutoga smjera.

2.13. Institucionailli okviri za rjescnjc etllicko-jczicnc krizc idclltiteta

Polazeci od loteresa nacionalnih manjina, pod okriljem Organizacije
ujedinjenih nacip, medunarodna znanstvena zajednica utvrdiia je da, uz
prava oa poslojanje, jednakost I nediskriminaciju, postoji i tzv. pravo oa
razliCit tretman. Unutar njega je sadriano pravo na etnicki identitet i pravo
na svoj jezik, koji pak ukIJLlCUJCne samo pravo na upotrebu svoga
materinskoga Jczlka na svim podrucjima suvremene Ijudske aktivnosti,
nego i pravo na razvOJ materinskoga jezlka, II Sl11IS\U usvajanja novih
pojmova (domena razvoja Lerminologije). TaJ je razvoj rezultat drustveno-
-ckonomskoga I tehnoloskoga razvitka. Meounarodna znanstvena
zajednica je u tome smlsiu definirala Novi meaunarodoi ekonomski
poredak (NMEP) I Novi meaunarodni informatlvni poredak (NMIP). I
jedao ! drugi poredak smatraju kulturl1l j etnieki identitet svojim
znacajnim faktorom, a zahtjev za vlastltim jezlkom smatra sc izrazorn
trazenja ukupnoga identiteta. Koegnqencijn vise jezika uoutar granica
jedne drzave podrazumijeva vise aspekata, npr. stavoVI prema jez.icima i
odnosl meau njima, prvenstveno odnosi meau veCinskim i manjinskim
jezicima, kao i njihov kulturni utjecaj na drustvo u cjeillll. Dodlfi izmeau
pojedlOih jczienih grupa mogu dovesti do jezicnih tnljeSanJ3 I utJecaja, ali
medusobna komunikaclJ3 mora biti takva da se sviJest 0 pnpadnosti
oekomu narodu i je7.jku odrazava kao svijest 0 ravnopravnosti.

Nacelno, postoJe cetin osnovne paradigme (kao mogucnosti)
govorne komllnikaClje izmedu dviju zajcdnica II sklopu sire drustvene
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zajednice kakva .Ie opr visenacionalna drzava, To su (prema Gilesu, 1979,
ail mochficirano prema Bugarskom, 1986, 184-186):
a) paradlgma diskantinuiteta, kao granieni slueaj u kame su abJe grupe

Jcdnojezicne sa svojim razJicilim jezicima I kOJa se u praksi moze tek
sarno naslutiti, Iz daljega razmatranp mote se iskljuciti, buduCi da se u
takvim slucajevima (pa maknr se rndllo i 0 nagovJe.~taju) i ne mOZ,e
ostvariti komuOlkacija;

b) paradigma izbora koja podrazumijeva poslojanje nekoga
posrednickoga jezika koji se moze birati kao sredstvo komunikacije II

lIvjetima visejezicnosti Ova je mogllcnost ceslo zastupljena na raznim
strananHl svijeta Tako npr. u bivsemu SovJetskorne SaveZll ulogu
posrednika iii Jezika sire kornunikacije imao Je ruski jezik; u veCini
africkih zemalja, UZ. lokalnc jezikc kao posrednicki se javlja svahili (koji
U odredenome kontekstu moze Izrazitl i panafricku SOlJdClrtlOst)iii pak
engleski jezik, ukoliko 5U 5ugovornici obrazovani Zanimljiv primjer,
gotovo kao neka vrsta krajnosti, jesl Smgapur, gdje se 11<1malome
prostorll Z3 jezik komunikaCiJc mozc bir811 izmcdu kincskoga,
malajskoga, lamilskoga i englcskoga;

c) paradigrna prilagodbe, u kojoj se jedna grupa prilagodava drugoJ,
obicno danllnantnoj po velicini, ekonomsko-politickoj maei ill bilo
kOJem drugom obliku prestita, a svojim se jezikom slll'l:i samo u
unut8fgrupnoJ komunikacijl. U takvirn slublJcvirnfl podredenn jc grupa
obvcLno dvojezicna, a dominantna najccSce jednojez.icna. Veeina
nacionalnih maflJina II svijetu pronalazi svoJu sillweiJ\] llpravo u okviru
ove paradigme;

d) pmadigma asirnilaclJc, kOJa zapravo znaci prakticno utapanje podrectene
grupe u dominantnll, to je svojevrsna jezicna deetnizaclja, Jel' se vlastiti
jezik napusta i u llnulargrllpnoj komunikaciji Ie se zarnjenjuJe jezikom
dominantne grupe. U odnosu na prvu paradigmu I ova Je granican
slucaJ, jer se mdl 0 Jednojezlcnosti, ali na stew jednoga, a II buist
drugoga (dominantnoga jezika)_

Naravno, najbolje modele oblikovanja meduelnicke komunikacije trebalo
hi traZ.i!i u okvlrima drugc paradigmc (paradigmc izbora), jcr upucuJu l1il

ravnopravnosl dviju grupa i na stabilnost u njihovtnl odnosirna,

Na medunarodnomc planu .wzlcna rilzlicitost postavlJil se kao plt811Je
komumkaclje medu kulturarn<l (u literaturi na engicskome jeziku cesto
prislltan j)ojam' cross-cultural dialogue) u kojoJ bi se oslvarila/ostvarivala
demokratizaciJa i na jCZlcnome planu, a to ne I..naci samo ostvarenje prava
na koristenje jezika, nego I pravo aktlvnoga sudjelovanja u njegovome
slobodnome razvoju_ Buduei da sc jezicl razvij<Jju upotrebom, treba 1m
omoguciti razvoJ integriranJcrn u drustvenu stvarnost (Kultura i NMEP,
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1982, 77) Kako bi se postlgao veti doseg upolrebe u drustvu i
z8stupljenost u svim domenama javnoga zivota, manjinsko-jezicnom
pitanju NMIP Je uz vee postojece elemente, Jezlk i ku\turu, dodao i trecu
komponentu: komunikaClje (Pavlinic-\Volf, 1987,278).

Jezik se ne mo'ze smatrati bariJerom, niti ogranic<lvajucim faktorom
u medugrupnojil1leduetnickoj komunikaciji, ncgo policajcm za medusobnu
suradnju, otklanjanjc predrasuda i stjecanjc novih spoznaja

2.14. Kultura dvojezicnosti

11. ovoga proizlazi da Z<I ljesavanje kulturnc krize i krize idcntitcta (koja sc
javlja u slucajcvima zivljenja izmedu barem dvaJu jezika, dvaju dru.~lava i
dviju kullura) postojc u nacelu, razlicite opcije; slrucnjaci i znanstvenici se
slazu da je s hurnalllstlckoga gledista apsolutna prihvalljiva jedna, U

znanasti nazvana kulturom dvojczicnosti. Ona objema kulturama pruza
moguenost medusobnoga obog(lcivanja, uklanja osjccaj ugrozenosti I

nestabilnosti identiteta Kultura dVOjeZlCnosti pretpostavlp rasircnu i
sirnetricnu dvojczicnost u ohje grupe (til rasnenu visejczicnost u vise njih),
sto bi omoguci!o alternativnu upotrebu zaJcdnickih jezika a cia bilo koji
od O.llh Be dOBunira. lako sc to u praksi VCOll1atesko pasti'l.e, tome treba
tez.iti, a osnovni postulat ove opcije glasio hi: bilingvizam kao maguc,
realan i nuZ.an cilj kulture dvojezicnosti

Vec citirani elL Dietmar Uirchcr vldi rjdenjc u tzv. intcrkultmnom
poducavanju: "Jedini izlaz i pcrspektiva u rnodcrnom svilu je integracija i
multlkulturni zitak, pri kom narodnosti :L1Vllne S(lmo jcc1nn uz drugu nego
jcciIw s drugom C:llli se dOlJe! ovakov modcl jcdina mogucnost kako
ocuvati manJinc dijaspornoga lipa. I druga narodnost sc (lkceptira i postuje
kot takova, nc sarno u privatnom nego ill javTlom zitku, u uredi i u skala, I
pripadnikl veCinskoga jenka sc naucu toliko, cia bar ral.umu manjJnski
jezik 1 cia t(lko morc nastati dvojezican razgovor" (l-Irvatske novine, 21,
1991.).

2.15. Standardni jezik i dijalekt

Svaki jc;uk irna u scbi implicitnu nOI"mu (skup govornicima jnherentlllh
pravil(l 0 upatrebi toga jezicnoga sustava) na kojoj se I zaSl1lva mogu6nost
komuniciranja (govornik i siusal<lc raspolal.,lI barem djclomice identicnim
sustavom i pravillm(l njcgove upotrebe) NornHl 1ll1pllcilllO izrasta jz
komul1lkaclJske praksc, dinamicna je I prol1lJenJljiva Pod odredenim
ekonomskim i drustveno-politickim uvjelima, vdo cesto povezano sa
sVljdcu 0 nacionalnome identitetu, u lrenlltku kad impilCltna norma na
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siremu podrucJu (recimo drzavi) vise ne moze zadovoljavati
komunikacijske potrebc, na osnovi te implicitne norme stvara se
eksplicitna norma - standard iii standardl1l jezik (Skiljan, 1980, 148)
Standardni se Jczlk formira konvcncijom, forma mu Je kodificirana u
gramatikama, rjecnicima i pravopisima, te 011 postaje najcesce jezik
drZavne uprave, sredstava masovnih komunikacija, vccega dijela literature i
skolstva Standardni Jezik najcesce izrasta na osnovi nekoga vee
upotrebljavanoga idioma koji ima socipllll, politicki iIi kakav drugi prestiz
(Skiljan, 1980, 149). Iii "Ekspiicltno normiranje, dakle proces
standardizaciJe, produkt je potrebe za efikasnom komunikacijom na
odredenom slrem, najcesce drzavnom tentonJu I nerijetko je paraldna s
jncanjem svijesti 0 nacionalnom identitetu: one je, prema tome, llvjetovano
drustvcl1lm, ckonomsklm 1 politickim kontekstom, a historijskl je vezano
najprije uz pojavu graoanskih drustava i drZ.ava" (Skiljan, 1988, 10-11)
Drugim rijecirna or. standard languages are the result of a dll"ect and
deliberate intervention by society This mtervention called 'standardisation'
produces a standard language where before there were just 'dialects"'8
(Hudson, 1990,32).

UcenJc jezika je sastavni dJO covJekove sOCljalizacije I temelj za
ob!ikovanje identiteta (Minmch, 1989,6).

Svijest 0 jezicnoj ra:wolikosti (bo i jezicnoj slicnosti), duboko je
prisutna u covjekovoj komunikacijskoj praksi To se podjcdnako odnosl
na slucajevc f<lZl10]ikosti izmcdu dV<ljuili vise jez.icnih sustava Uezika) kao
i na slucaj raznolikosti unutar jcdnoga jedinoga jezicnoga sustava (jezika).
Specifican slucaj Jel.1cne raznoilkosti i svijesti 0 njoj javlja se U oniro
drustvenim zajcdnicama u kojlma na istome geografskome prostoru zivi
vise naroda, od kojih jedan irna status vecine, a drugi manJlI1e (kako po
demografskim, tako i po povijesno-poltickim okolnostima), pa se u skladu
s time govon 0 razlicl lzmedu veCinskoga i manjinskoga jezika, dok sc 1

unutar manJlI1skoga jezlka javlja razilka lzmeou standardnoga oblika i
dijaiekta/dijalekata. Takvu smo situaciju i problem uocili kod pripadnika
hrvatske nacionalne IlUIIlJll1eu MadarskoJ.

U istrazivanju jez.icne raznolikosti, za potrebe ovoga rada, govorimo
o dVljc razine toga problema . .ledna .Ie llOrllOntalna raznolikost, kojn
obuhvaca diferenclJaCljlJ jeziclllh sustava u prostoru 1 llJlhovu povezanost s
geografskim. ctnografsklm i politickllll cinjenicama. S time .Ie u najuzoj
vezi istrazivanje jezika u kontaktu i problematika prevoaenja. Druga jc
razina vertikalna raznolikosl, a ona podrazumljeva diferenciranJc JczicllIh

8 standardni jezici nastall Sli izravnom i namjcrnom drustvenom inlcrvencijoill. Til
intervencija koja se nazvalJ 'standardizacijom' stvara slandardm Jezlk lama gdje Sli
rnnije poslopli sam0 'dijalekli'" (prijevod N. J.)
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sustnvn nn istome podrucJlI iZmectli razlicitih grupa govornika S time su
pak u najuzoj vezi socioloske determinante (Skiljan, 1980, 134).

U ven s tcrminologijom lloccna jc sarolikost glede odre(1ivanja
naziva z.a pOJam najmanje jedinice kako hori:wntalne, taka I vertikalne
raznolikosti U literaturi taka srccemo pojmovc. idiolekt, vernakular,
variJetet, dijalekt, lokall1l jezicni slistav, kod, registar, stll.

Dijnlekt (grc. gov~r, ral.govor) jest narjecje iIi govor nckoga mjcsta,
kraJa, pOkrajIIle, u lingvistici poscball trp lrvoga (govorenoga) jczika,
prosiren na nekome uzem iIi sirem podrucju, s !zral.ltijim vlastitrm
fonetskrm, rnorfoloskim, rjecnicklOl i slrcnim obiljezjima kojima sc odvaja
od drugih tipova istoga jezika (ELZ, II, 1967, 80). Sto se tice odnosa
dijalekta i standardnoga je:?ika, dijalckt redovlto razlikujcmo od
standardnoga jezika, iako se, kako znamo, svaki standardni jezik oslanja na
neki zivi dij<l!ekt U histonjskoj i komparativnoj llOgvistici nazivajll se
katbda dijalektill1a i samostalni jezlci koji su potekli iz nekoga
zajednickoga jezika (prajezika) (ELZ, II, 1967, 81). S tIme Ll vezj
zanimljiva je sitLlacija lIocena na relaciji hrvatskoga standardnoga jezika' i
gradiscansko-hrvalskoga .Iczlka.

Pojam "dij<llckl" iii "narjccjc" testo je u upotrebl bo egzaktmje
fonnuiirana osnOVlca jezitne raznolikosti. U nekim se teonjama definira Ll
odnosu prema nekome visemu jezlcnome sustavu kao njegov podsustav, s
izrazitim fonoloskim, morfoloskim, sintaktlckim I scmantlcklm
odstupanjima i koji se proteze na adredenome prostoru, dok se u drugima
definira kao skup medusobno povczamb lokalnih jezicnih sllstava koji se
po nekim obiljezJima razllkuje od ostalih takovlh skupova (Skiljan, 1980,
135- 136).

Govorimo Ii 0 jeziku i dijaleklu, potrebno je osvrnuti se na pojam
Izv. Izvanjezicnih Cimlaca kojl su presudni II oblikovanjll stavova spram
Jezika i IiI! dijalekta I nJlhovoga vrednovanja.

Pojam vrednovanja Javlja se, n pnmjeni na jczikc, u dvama glavnirn
vidovima: prvi mozemo nazvati vanjskim iIi 50cioloskim, a drugi
unutarnjim Iii lingvistickim U okvrI"U prvoga, koji je reJcvantniji za avo
Istraz.ivanje, jezicI, dlJ31ekti i drugi idiomi vrednuju se prema drustvenoj
UIOZlkOJu rma.lu U svojoJ jez.JcnoJ zajedlllci, a na temelju toga l110gu 5e
napraviti razne funkcionalne klasifikacije jezicnih varijeteta (Stewart, 1968,
prema BlIgarski, 1984, 185). U skJadu s vrijednosnim opredjeljcnjima na
drllstvenomc planll, premda prvenstveno vezano tlZ standarctni jezik air ne
I taka da se zanemaruju dijalekti, mo7.e 5e organizjrano raditi n a
normiranjll i usavrsavanju jezicnih sus Lava, jezicnome planiranju, i 51 I te
se aktivnosti llocavaju na istrazivanomc podrucju.
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Kako je vee na7..naceno ranije, u posljednjih nekoliko desetljeea
doslo je do snaznoga ozivljavanja etnickih pokreta u Europi i svijetu. Kao
jedna od popratnib pojava toga dogadanja (cija je gbwna intencija
oCllvanje, njegovanje i dalje razvijanje etnickoga ldentiteta) uocila se tetnja
za emancipacijom lokalnih dijalekata i govora/jezika.

Neophodno je 7..apotrebe ovoga rada istaknuti da je, kada je rijec 0
jezicnoj raznoltkosti, defimranju dijaJekta i interpretaciji odnosa standarda
i dijaJekta - kako to vidi lingvisticka wanost - vazno i slobodnije,
popularnije, svakodnevno videnjc odnosa jezika i dijalekta pn cemu se
unutar jedne jezicne zajednicc jczlk dozivljava kao institucionaliz.irani i
drustveno cijenjeni kolektivni oblik govora koji ima i svoju pisanu verzlju,
dok se dijalekt manje cijem, jer asocira na slabije obrazovane govornike,
najceSce seoski 1ivalj (iako avo, do krajnjih granica pojednostavljeno
shvacanje, ima izvJesni oslonac II zivotnoj praksi, one je ipak potpuno
nepnhvatlJlvo IZ mza razloga, taka llPr. kao jedan ad gJavnih
protuargumenata, na primjeru hrvatskoga jezlka, spomemmo slucaj
"nacajnih knjiz.evnosti na kajkavskome I cakavskome dijalektu).

2.16. Rezime i ponude radnih definicija

Sredisnja tocka suvremenoga etnoloskoga istrazivanja jest kuJtura II

najsiremu smislu te rijeci' kao nacin zivota, misljenja i ponasanja drustvene
zajednice.

U starijoJ etnoloskoj praksi predmet etnologije bio je narod i tzv
narodni tivot.

Pojam narod usao je u etnologiju (i nc samo u etnologl.lU) U doba
romantizma, periodu oacionalooga osvjestavanja i konstituiranJa nacije 11

politickome smislu Sam po sebi je viseznacan. Medutim, nasa starija
etnoloska praksa odredivaJa je pojam naroda prema definiciji AnLun<l
Radiea, koji je, govoreci 0 narodu, mislio oa seljastvo, te na stanovmstvo
n1z.lh slojeva u manJlm gwdiclma Hrvatske. U takvome su pristupu
zapravo izjednaceni pojmovl 'narod' I 'selpstvo', bas kao sto je bila
izjednacena socijalna s kulturnom razlikom, buduC! da.w n.adic smatrao da
postoje zasebne 'kultura gospode' 1 'kultura seJjaka'

Suvremeni pristupi etnoloskome lstrazivanju podvrgli su reviziji
JHlJasnje odredenJe pOjlna narod bo predllleta istrazlvanja (koji se
najcesce definira bo povijesno fOI"ffilranastllbilna zajednica Ijudi, nastala
na temelju mnogih elemenata zaJedlllstva, pocevsl od jezika 1 tentorija do
vise iIi manjc mitske SvijeSh 0 zajedmckoj pripadnosti), naglasavajllci
njegovu vlsez.nacnost, socijalnll sloJevitost I dmamicl1I, a ne staticni
karakter. Narod je odreden kao promjenljlva drustvena kategorija, pa se u
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skladu s time etnolosko !strazlvanje zasniva na istra·livanJu procesa
promjena, njihove interakcije i interpolacije.

Suvrcmcl1I teoretiCar! drustvenoga razvoja postavljaju pitanje nacije -
- gradeCi ga na tradiclJI teorijskih dostJgnuca od prosvjetiteljstva do danas
- zbog toga sto srnatraju da je nacija postala (ona) drustvcna snaga koja je
"otkrila" identitct svih zemalJa i naroda (kako nj1Il1a samima, tako I

drugima). lvloc koju nacija posjeduje (raze u sredistu covjekova 1iv01a, u
svijetu ideala i vrijedoosti.

Za potrebe ovoga rada bila bi tendenciozno detalJno analizH"ati i
baviti se pOJmom nacijc. Kako je odredenje ipak potrebno nudim jedno,
koje se 7..aova Istraz.ivanJc pokazalo najsvrsishodijim. Rijcc Je 0 Leroticevll
odredenju nacije, te odnOSll nacionalnc idejc i ctniciteta, do kojih jc dosao
metodom pojmovne analize hoz razliclte teonjske pristupe Sllvremcne
drustvene znanosti

NaciJa je povijesnim radom gradanskoga drustva izgradena zajednica
Ijudi, kOJi oa svjesnoj pripadnostl !larodu i izgradenoj volji da 1ive u toj
zaJedmci daJu podrsku, odnosno moc, kako bi se narodna zajednica
ozbilJila kao radna i politicko-drZavn<l cJelina (Lerotic, 1984,275), i da!jc:
suvremeno drustvo kroz OpCll demokratil.aclJu daje mogllcnost ijlldima da
vlas(i(u bliskost I "l<lJednicku pripadnos! kao naroda postave bo nacelo II

ime kojega ce stvarati politicke, ekonomske i drzavne cjeline.
Nacija nije primordijalna grupa koja rada odnos prema sebi kao

ldealnoj vrijednosti, !lego obrnllto: kad se prihvati nacionalna ideja rada
n<lciju kao zbiJjsku drustvenu grupu. Svoj opstanak duguje postojanjll
identiteta i procesu oponiranja ideo! ite(a J raz.lib, sto se naziva etnicitetom.
Prema tome, etlllCitet je (ono) svojstvo naroda iii drugog oblika zajednice
kojim se ona razlikuJe od drugc i na cemll gradi sVOJ identitet (Lerolic,
1983,26 i 27).

Tz izloZ.enih definicip I poglcda na etnos i etnicitet raz.nih autora i s
motrist<l rnliCitih pristupa u poglavlJll 0 ctnickome Idcotitetu (2.2.3)
vidljivo je, d<l su u upotrcbi pojmovi 'etnos' i 'etnicitct' cesto putn jedan
pored drugoga, Iii sc cak kod istoga autora koristi cas jedan, cas drugi
pojam - u istome znaccnJu. Ne zalneci u dublje rasprave (uv.lcrena da loa
raZ.ll1Uovoga konkrelnoga istral..Ivanja to nijc ncophodno), naglasavam d<l
ove pOJmovc raz.llkujcm utoliko, sto pod pOJmom etOlciteta smatram
prvenstveno pripadnos( etll!cko.l grupi, a pod pojmom ctnosa proccs koji
uzima u obzirfapostrofira etnickll grupu.

Ovakva odrcdenja pojmova (etnicitet, narod i nacija) otvorila su
mogllcnost da sc u odredivanju pojmova 'etnickelnacionalne grupe' i
'etnickogalnacionalnoga identiteta', termilll 'etnicko' i 'nacionalno' navode
jedan uz drugi, cime se z.eli istaknuti njihova bliskosl, ali ne i jednakost. To
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ne znaci, medutim, da bi se i u nekome drugome istrazivanju etniciteta, S

drugacijim pristupom, moglo uciniti to IstO.

Pod pojmom etnickefnacionalne grllpe razumi]eva se ona Ijudska
zajednica kojoj su clanovi pripadnici istoga narodainacije; imaju
zajednicku pros lost, Z<'1jednickukulturu u najsiremu smislu te rijeci (dakle:
i religiju, i jezik, i obicaje, nacin zivota opcenito, kulturno-povijesno
nasljede, svjetonazore, itd.); zajednicke interese koji se tijekom vremena
mogu mijenjati, zajednicki zivotni prostor (veCi iIi man]i).

Pripadnost grupi jest nesto neotudivo, jer ni sam pojedinac ga ne
bira, nego ga stjece rodenjem u doticnome kolektivu.

Pojam etnickafnacionalna grupa cesto se u literaturi koristi kao
sinonim za etnicku/nacionalnu manjinu, buduci da implicira
etnickoinacionalno zajednistvo, ali i geografsku izolaciju ad maticnoga
naroda.

Sto se tice zajednicke proslosti clanova isle etnicke grupe (u ovome
slucaju ctnicke/naclonalne manjllle), vazno jc napomenuti da je ona vrlo
vazna kod pripadnika hrvatske dijaspore. To je ocevidno kod I-Irvata (i
njihovih potomaka) koji su maticnu domOVlllll napustili kao ekonomski
emigranti i sada zive u prekomorskim zemljama (Amerika, Australija, Novi
Zeland), a u literatruri su poznati pod nazivom 'isc1jcnici'. Isti je slucaj s
Hrvatima u zapadnocuropskim drzavama, kojc je tenninologija bivse SFR
Jugoslavije nes(p}rctno nazi val a 'nasi radnici pnvremeno zaposleni u
inozcmstvu'.

Kod pripadnika ctnickc grupe, koja u sredini u kojoj ZIVI Ima
formalno-pravni status etnicke iIi nacionalne manjine (u skladu s
mcdunarodnim javnim pravom), zajcdnicka proslost razumijeva i vjeru u
zajednieko porijeklo s narodom u matienoj domovim, bez obzira na
prostornu udaljenost od nje, kao I vriJeme kada su od nje odvojem

Pod pojmom elniciteta ili etnickogainacionalnoga identIteta
podrazumijeva se kontinlllrani povijesni proces izgradnje, razgradoje i
nadgradnje skladnoga visedimenzionalnoga sklopa, koji ima najmanje dva
elementa, medusobno povezana I kO]1 stoje Jedan nasuprot drugoga"
'mi.oni', s najmanjc dva pod-elementa: 'mi 0 njima:oni 0 nama'

Medusobni odnos 'mi'oni' znaci akciju, a opozicip 'mi 0 njllna:oni 0
nama' znaci intcrakciju, jer zapravo podrawmlJevaJu'
- proccs samoidcntifikacijc I Idcntifikacijc (akclja): Illl I oni,
- proces identifikacije drugih (interakclja): Oili i mi 0 njlma,
- proces identifikacije ad stranr~ druglh (interakcija): mi i oni 0 nama.

Sklad ovih elCIllcnata I pod-elemenata omogucuju dva aspckta
promatranja: objektivl1l I subjektivni.
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Objektivni podraz.umijeva niz razlicitlh clcmenata kulture (tzv.
obJcktivni sadrz,aj kulture) koji se mogu smatratl pOjedi-
nacnim/individualnim lzrazom kulturnih obrazaca clanova jednc elnicke
grupe.

Subjektivni podrazumijeva osjecaj i sviJest 0 pripadnosti etnickoj
grupi i znacenje sto ga ta pripadnost ima u vrijednosnome sklopu svakoga
pojednica ponaosob,

Osnovna obdjdja etniciteta jesu: 1) zajednistvo, 2) dinamicnost i
f1eksibilnost, 3) trajnost.
1) Elementi zajednistva izviru iz:

a) imanentne Ijudske potrebe (pot reba za osjeeajem pripadanja i
zajednistva kako bi se izbjegla tjeskoba i 5tmh od samoce, te
potreba za komuniciranjem s drugim ljudima);

b) drustvene situacijc (npr otpor prema eventualnoj unifikaciji,
integraciji, akulturaciji ill asimilaciji);

c) egzistencijalmh razloga (teznje za sto efikasnijim i produktivnijim
koristenjem tivotmhlekoloskih resursa).

2) Dinamicnost I Oeksibilnost vezani su IlZ promjenlJivost I trenutne
interese grupe.
PromjenlJivo je sve ono slo podlije1.e nuz.nosti strukturalne prilagodbe:
a) opeim uVJetima zivota (npr. kU!lurna adaptacija - odijevanje,

gradite!jstvo, gospodarstvo, tehnologij<l u smislu odnosa i
prozimanja tradicije i inovacija, jezik), i

b) posebnim uvjetima :tivota (npr prilagodba spram interetnickoga
okruzenja)

Fleksibilnost se ogJeda U onome, sto se u literaturi cesto naziva "periodi
pojacane sVljestt 0 etnickome identltetu" Tako, u skladu s trenutnim
interesom viastite grupe, nosioci njel.ina identiteta mogu s nJlme
manipulirati Jedan od nacina manipuliranja identitetom je npr. njegovo
pnknvanje (kao sto je recimo promjena imena i prezimena) do kojega
najcesce (ali ne i uVljek) dolazi zbog raznih oblika dlskriminacije,
predrasuda i sl
3) Trajnost etnicileta vde se uz njegov dinamicnn I flekslbilan karaktcr, ali

i za njegovu povijesnost (vremenskt kontinuitet). To podrazumijev<l:
a) nastanak prvobitnoga identiteta, uz elcmentarnu pretpostavku da

svaka grupa Ima identitet oduvijck. Cak i ona grupa koja nije ni u
kakvoj interakciji s drugim grupama Ima neki SVOjidentitet (poznati
su primjeri iz clnoioske literature 0 "otkricu" pojedinih zajednica i
njihovom prvom susretu s pripadnicima drugih zajednica, kada se
oa pitanje "Tko ste vi?" jednostavllo, all tocno odredeno odgovara:
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"Mi sma ljudj"), ali ga u susretu s drugirn grupama mnnie IiI vise
nag Iasa va(izraz.ava.

b) kontiouirani dozivljaj zajednistva u smislu dozivljaja cjelokupne
povijesti, uz pretpostavku da svaka grupa lOla identitet oduvljek. 00
traje I modificlI"a se zahvaljujuci unutrasnjem vremenu kOJe
posjeduje biee svnke znjedntce, bez obzira na razlicite povijesnc
dogaaaje I razlicita povljeson razdoblja.

Na temelju ovakvoga odreaenja ctoicke grupe i elnicilein, maze se posta viti
teza (A), da put stvaranja identiteta teee ad: imnllentne Ijudske pOlrebe za
7..ajedl1lstvom I pripadao.lem, do etnlclteta kao onJmarkantniJe od svih
po nuda sto ga jc zaJcdnica mogla ponuditi pojedincu kao svome c]nnu.

Izgradoja identiteta u rtaJlzravnijoJ Je vezi s opeim drustvenim
razvojem, od horde do nacionalne drl.3Ve modernoga tipa.

Gubljcnjcm, odnosno promjenorn pojedinih elemenata kullurc
(elemeoata "obJcktlvnoga sadrzaja kulture") ne gubi se prvobitm etl1lCkl
identitet, jer sn!l1 objcktivni sadrzaj kulture Ilije dovolJ<ln za njegovo
oblikovanje. Za to su potreblll odreaeni mehal1lzrnl kO]1odrec1uju kada ce
i koje ce elemente kulture izabrati n.ic;uni nosltei.ll kao oznacilelji
etnickoga identitet<l.

To su drustVCIlI, politicki, ekonomskl, kulturru, psiholoski I mozda
jos neki mchanizilll lz lnlerakcije tih rnehanizama lZl'astn cjelm'll etnicki
idcntitet.

Sintagma "biti drugaeiji ad drugih" nosi razliClle konotacije u
razlicitim pcriodwHl druslvcnoga razvoJa pozitivne!li negativne, vec
prema tome kakav prcdLoak nasI IOterakClja: 'mi 0 nJIIl1a .I oni 0 nama'
Aka je tnj predznak pozitivan, Illi necelllO doci u sukob, nego cerno graditi
miran S1l7jvot, U7.iV3juCi u bogatstvlI raznolikosti Ako Ii .ie pak taj
predznak negalivan, jasno .ie da cemo 5e 5ukobiti, .ler smo (ponckad
obostrano, a ponekad Jcdnostrano) Izgradih neprijnleljskc slavove .iedni
spram drugih.

Uz to, drustvenl 1 tehnoloski razvoj iZD.Livaju promJene u
gospodarskomc podrucJu. !Zao jcdna od 1ll0guCill posljedica till promjena
Jest promjena drustvcmh strukturn, meau kojima 1 je/ienoga i govornoga
ponasanjn. U iden!n\J11 okolnoslima, kakva jc recimo homogeniznan<l i u
svemu ujednacena znJednicn, to je sklad promjcna u niz.u. MedullHl, II
situacljI koja je predmet ovoga Istm7.ivanja (odnos manjinc i vecine) 0\,;1
ravnotczn poremeeena je prislltnosCll jos jcdnc zaJedl1lce i l1.1eZIIl<lJellka
unlltar istoga zlvotnoga proslol"n PosIjcdicil Ie prislltnosll .ie p0.l<lva
dvojezicnosti kop ne podrazumljcva ra\'noteZll II uJlotrebi Jlojedinog<l
jczika (bns kno ni ravllotcz.u nckoga dfllgogn podrucj<l njil10Vill
meausobnih odnosa).
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Na temelju toga, mozemo postaviti tezu (B) da odnos drustvenoga
razvoja I dvoJezicnosti u nekim situacijama (a za siluaciju koju smo
Istraiival! smatramo da je upravo takva) moze rezultirati pomakom u
dvojezi6nosti, koji se ocituje u trendu povlacenja manjinskoga jezika I
dominacije vecil1skoga jezika. Takav trend remeti ravnotez.u upotrebe oba
jezika, te nastaje asimetricna dvojezicnost na stetu manjlDskoga, a u koris!
vecinskoga jezlka.

Prema tome, asimctricna cJvojezicnost rczultal je drustvenoga razvoja
i opozicijc 'ml oni', s negativnim posljedicama, a implicira agreslvnost
jedne stranc (vecinske), kao i netolerantnost i nedemokraticnost· u
medllsobnorn odnosll dviju zajednica

3. Dijaspora hrvatskoga naroda

3.1. Dijaspora hrval<;koga naroda II 15. i 16. stoljecll

U prvoj polovici 15. stoljeca zapoeinje vrijeme naJvece dijaspore
hrvatskoga naroda. BjezeCi pred Turcima, od tada, pOlsve do konca 18.
stoljeca, velika skupina I-lrvala napustila je svoja ognjista, Ie .ie, nasavsi
novu domovinu, nastavila Ziv.letJ u novome etlllckom i kuJturnome
okruz.enju, prepustena vlastitoj socijalnoj pokretljivosti.

Hrvatski narod selio se u valovima u nekoliko pravaca, Svaki je od
njlh bio povezan s lurskim osvajanjem hrvatskoga etnickog prostora,
odnosno, s osmanhjskom ratnom strategijom kojoj je osnovni cilJ bio
slomiti obrambenu snagu protivmcke drz.ave, a narod pokonli III rasclit!
Takav nacw osvaJanjn prouzrokovao je na Balkanu e!Jlicke prornjene
razmjera kakve se ne pamte od vrernena doseljenja JuZ.nih Siavena
Usporedno su se, nairne, dogadala dva procesa: proces masovnoga
iseljavanJa 11.Hrvatske i proces doseljavanja novih kolonista IZ juznih
krajeva.

U pocetku sukoba s Turcima na udmu su bili juzni krajevi Hrvatske,
ito: sjeverne padinc BiOkova, Mosol" i Velebil. Iseljavanjem stanovnistva iz
tlh krajeva dclimalinski gradovi ostaju be1. svojega prirodnog
egzistencijalnoga zaleoa, s kOJlm su llual! i1.vrsne trgovacke I gospodarske
veze. Sclidbeni val kretao se preko Jadrana na Apeninski poluolok, i to je
najstariji proces hrvatske dijaspore. U drugoJ polovici 16. sto1jeea smiruje
se ise1javanje u tome pravcu iz gradova, ali se pojacava iseljavanje s otoka
Raba, Paga, Hvara, Korcule i Braea, a nakon toga I iz Istre, Primorja, te
otoka Krka. Na Apeninskome poluotoku doscljenici su stvorili jake
koJonije, ukljucuJucl I vlastito sveccnstvo, Posebnim obiljeijem ovoga
jUZIlOg, prekornorskoga pravca IselJavanJa smatra se poznavanjc, iIi bar
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djelomicno poznavanje talijanskoga jez.ika. koje je svakako omogllcilo
brie I bezbollllJC llklJllcivanje u drustvene tokove novoga krap, ali je u
sebi t8 prividna prednost nosila opasnost brze asimilacije. Do danasnjih je
dunn pfez.ivje1n jedino skuplOn Hrvf\la u pokraJini Molise (Valentic, 1984,
6).

Drugi je pravac Lscljavanja iz hrvatskih zemalja bio usmjeren n3
zapad prema lstri, Gorki i Kranjskoj, a traj80 je Citavo 16. stoljece. Turci
Sll zaposjeli prostor izmeotl rijeka Cetine i Zrmanje zajedno s kninskom
tvroavom, gornje Pounje, Srb, Lapac, te SVll Likll izmeuu sjeverne
Velebitske padine i PljeSivice. Opustosen8 su sva hrvalska naselp na
prostoru od Une do Ve1ebita, I od Kapele do Kupe u Gorskome Kotaru
(Valentic, 1984,8). Prema misljenjll eksperata ovaj selidbeni val se 11 nasoj
povlJesnoJ 1.naoosti jos uvijek nije dovoljno istrazio.

NajmasovlllJI smjer hrvatske dijaspore kretao se prema sjcvcru, u dva
osnovna pravca. Jedan, sjevcrozapadnL vodio je u zapadnu lIgnrsku,
Donju Austriju, Siovacku i Moravsku. a drugi u jllznu Ugarsku. U lim
predjc1ima koji su, dnklc, nasclJcni prije nckollko stotioa godinn, l-Irvati
zive i dnnas.

Ovo stanovnistvo iscljavalo sc iz Bosne, I-Iercegovine, Dalmacilc,
Like, Krbave. Srnatra se da ih jc naJvcCi braj bio iz krajcva s donjega toka
rijekn Une i Kupe, a narocito lZ Siavoni)e (Valentic, 1984, lO~ Urosevic,
1969,28·78; Smosac, 1977, 16·24).

Osnovni uzrok scobc Hrvatn \l ovome periodll I U ovirn pravcima
bilo je dnkle tursko prodiranje i liZ njega vczan strah od smrti, te drasticnih
represalija neprijalc1ja. Dovoljno jc spornenllti odvodcnje u ropslvo,
spaljivanje nnseljn iIi pnk nabijanje na kolae. Medutlm, II krscanskomc
zivljll bio je prisutan I strah od Lslamizacije. Bio jc to naime
bcskompramisni sudnr dvaju vJerskih sustava, n I jedan i drugi su u svojoj
praksi poznavali sveti rat protiv nevjcrnika I krivovJerI1lka. Svakn promjcna
vjere izaziva psiiloloskc, drustvenc, pollticke, pa I ctnickc posljcdiec
Postoje brojm povijcsni izvori, mcc1u njlma i upecatljlva Ilsmcna preclaja 0
dramaticnosti sukobn izmedu kriza i polumjcscca kao temcijnjih simbala
krseallstva i islama (Vldmarovie, 1982,5)

Seobama Sll pridonijeli i r,lst agrarnc konjunklure u tadasnjim
ugarskim krajevima, kao i posJedi hrvatskoga plcmstva u njima Auslrijskl
i ugarski fcudalci prcko svojlh agennla tnkoder poticu seobe, stnllulirajuCi
Ih povolJnim lIvjetim3 (npr. daju zcmlju LIZ oslobadanjc od porcza).
Tokom 16. s10\jc68 Hrvntskl Snbor I pOJcdini vcllkasi, mcdu kojima su se
poscbno isticali Frankopani, vise su puta prosvjcdovali protiv austrijskih i
ugarskih agcnala u Hrvatskoj, pri cemu su zeljcli ukazatl t(ldasnjoJ
europskoJ J<lvnosti na posljedice iseljavan,ia [-Irvata i upozoriti ako sc ne
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zauslavi trend masovnih seoba, Hrvatska moze asla!i bez svoga
stanovnistva. Ti Sll prosvjcdi bili bezuspJcsni (V,,\entic, 1970, 19), sto
potkrepljujc i ovaj citat: "Hrvalski seljaci napustaju staru domovlnu u
tolikorn broju, da su nekoji hrv"tski krajevi ostali bez stanovl1Ika, To je
ponukalo hrvatske pJemice, da odlueno ustanu protiv presclJlvanp seljaka
u zapadnu Ugarsku i u AustriJu. Godine 1532, IJuto sc tuze hrvatski
pletniCi kraljll Ferdinandu na ugarske, .stajerskc i austrijske vclikase, sto
mame hrvatske seJjake i na taj naein ostavljaJu Hrvatsku bez obrane.
Godine 1535. sastaje se hrvatski sabor u Topuskom I Lzabire dvojicu svoJlh
lZ3slanika, Ivana Tllmpica I Mlhalja Budisica, koji ce kralju Fcrdinandu
izlol.iti prituzbe i zahtjeve hrvatskog sahara Meau najozbiljDljim
pritul.bama bila je prituz.ba protiv kranjskih, austrijskih Lugarskih vchkasa,
s10 saljll II Hrvalskll svoje poslanike, koji marne scljake da ostavc Hrvatsku
I da sc presclc u njihovc zcmlje. Hrvatski sabor trazi od kralja, da wbrani
seobu hrvatskih kmetova i da naredi, neka se prescljeni kme(ovi vrate.

Prosvjedi hrvatskog sa bora i hrvatskog plemstva nijesll U pry] mah
imah nikakva uspjeha, ali bd se seljenjc nastavtlo, a TmC! sve to jace
pntlsh, da se mogu hrvatski iscljenici povratiti Ll stam domovinll, ako
ZCICH' Meoutim, koliko, je poznato, hrvatski se IsclJelllci nijesll vracali u
stan! domovinu" (Ujevic, 1934,7).

Franjcvci iz Hrvatskc, tada najbrojnijc svecenstvo, takoder Sll utjecali
na lseljavanje. Kako su zajedno s fmnjevcima Ugarskc i Slovacke imali
zajednickoga provincijala, tako su i prije turskih provala uslanovi!i dobre
veze s crkvcno-upravnim sredistima Ll Ugarskoj. Od svoga su provincijala
imali odredeni poticaj na seobc One su bile uglavnom organiziranc i
unaprijed isplanirane, s dogovorenim pravcima kretanja i konacistima
Doseljenjem su se formirale zupe, a time se sirila nad!eznost maticnc
franjevackc provlllcijc Bosne Srcbrenc, koja je u nckim krajevlllw Ugarske
potrajala do pocctka 19. stoljcca (Durnaneie, 1987. 178). Masovne scobe
Hrvata u 15, i 16. stoljecu, koje su se stabilizirale i okonealc do sredine 18.
stoljeca, ostavllc su duboke tragove u njihovoj povijesti Osim trajnoga
gllbitka lseljenoga L,l\.:1ja,II tim krajcvlma potpuno jc Izmljcnjcna etnicka
slika J-Irvatske,

Potrebno je napomenuti, da najnO\'Ij<l Istrazlvanj<l, prtmjericc
]Jovjeslllcara akademlka dr, Nlkole Bcncic8, organiznanorne iseljavallju
Hrvata dilJu vecc znaeenje od onoga koje mu je pridavala starija llteratura.
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3.2. Hrvalska nacionalna manjina u Madarskoj

Tip doseljavanja stanovnistv<l rczultirao je arhipelaskom lociranoscu
nJihovih naselja, slo .Ie pndonijelo sporoj inlcgraciji doseljenika II

jedinstvenll cjelinll pod hrvatskil1l nacionalnim illleoOlll. OteZavajutu
okolnost u cilju nacionalne llltegracije predstavlja i Cinjenica, sto je to bilo
prctez.no seosko stanovnistvo, i inaee izolirano od kll!turnih zbivanja svoga
dobH, a sadn jos optcreceno odvojenoscu ad matiene dOlllovine. Jedllla
veza sa starim kraJem, svOjllll jczikom i tradicijom, pa donekle I ostalim
hrvatskim skupinanHI razasutil1la po Ugarskoj, bilo JC svceenstvo,
prvenstveno vee spomilljani redovnici - franjevci lzmeQu naroda i klera
zivjela je i ucvrseivala se duboka veza (koja postoji j dan danas),
meousobna privrz.cnost, te odanost krseanskollle odredenju I katolickoj
tradiciji kao utjecajnoj snazi i vrijednosti bel. konkurencije (Uroscvic,
1969, 68-69)

KraJelll 18. stoljeca te u prvoJ polovici 19. sloljeca dolazi do
strukturalmh promjcna u sferi gospodarskih odnosa, a posebno u
poljoprivredi, kao temelJnoJ pnvrcdnoJ grani cijelogn pnnonskoga areal a, a
posljedlca toga su razvoj IrgovlOc I pobolJ~anjc prometnih veza. Tako
dolaz.l do jaCih kontakata I/.medu pOjedinih hrvntskih etniekih grllpa u
sal1loj Ugarskoj, all i izvan nJe, sa stanm krajcm.

Postepeno se razvija bogatijl sloj sclJaka, unutnr kojega se, zajedno s
dijclom gradanstva i svecenstva, ra(1aju potcci sloja koji ce postati
nositeljem narodnoga preporoda,

Mcdu pripadnieima hrvalskc nacionalne manjine poceei skolstva
vezani su liZ Crkvu. Tako biljez,imo podatak da je prva hrvatskn
(franjevacka) skola u Pecuhu osnovana 1722, godine (Narodni kalcndar,
1987,43.44). Po tadasnjemu skolskome Sllstavu bio je to najnizi tip pucke
sko1e, tzv trivija1na skola, Na njoj je hila tabla slijedecega sadrZ<lja:
"SCHOLA TRIVIALlS NATIONIS ILURICAE ERECfA AB EADEivI
NATIONE BENEFICIO ILLUSTRISSIMI DOMINI LlBERI BARONIS
LEOPOLD MAKARI722", Iii' "Ilirska nacionalna skola koju je osnovao
1722, godinc bnrun Leopold Makar" (Urosevlc, 1969,69) Franjevci Sll
osnivali I VLse stupnjcvc skola kno slo sn bile tadasnjc gimnaz,ije. Zbog
pritisnb naelOnalizlll<l i hegcmoniz.ma tadasnjega vecinskoga ugarskoga
nnroda, pucko skolstvo razvijalo sc sporo i mnkotrpno U nesto
povolJOljemu poloz.aJu bill su J-Irvati u zapadno.] Ugarskoj, koji su kroz
raz.doblJe reformacijc I katollcke proturcfonnncljc uspjeli sncuvali crkvenu
autollOllllju, a samim lime i mogucilost oClivanp jel..lka, slo sc kasnije
pokazalo temeljem alltooomnoga skolstva z:lpadnougHlskih I--Irvnta
(Beneic, 1973, 42)
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Sredinom 19. stoljcca polozaj skolstva na hrvatskome jeziku, zbog
tcskih politickih prillka u Ugarskoj koju karakterizira agreslvni
velikollgarski sovinizam, ne pokawjc napredovanjc. Jedino rranjevaCke
skole u Budimpesti, Baji, Santovu i Subotici odgajaju gencracije kao
kakvo-takvo jamstvo buducnosti manjine (Dumaneic, 1987, 179) Pored
nastoj;'lllja da hrvatski etnicki element oslabc suzavanjem mogucnosti
ucenja i upotrebe materinskoga jezika, vlasti pOlicu naseljavanje drugih
naroda u hrvatske sredll1e. Tako su tokom 18. I 19. stoljeca na podrucje
luzne Ugarske planski naseljavani Madari, Rumunji, Bugari, Slovaci, Cesi,
Rusini, Ukrajlnci, Armenci, ZidoVl, Romi, pa Cak i TaJijani, Spanjolci i
Francuzi (Domini, 1977,65; lankulov, 1961, 45·65 i dalJc),

Kako bi se bol)e razumjela politika ve\ikougarskoga nacionalizma,
potrebno jc osvrnuti se na godine kojc su neposrcdno prethodile 1848.
gOdllli Tada Sll noslOci madarskoga nacionalnoga pokrcta (najznaeajnije
imc. gotovo sinomm - Pet(ifi Sandor) dosli u sukob s nemadarskim
narodLma Ugarske. Kod uvodenJa madarskoga jezika kao sluzbenoga
zabranjivaIJ Sll jezlke drugih nemadarsklh naroda, cimc su, uz 05talo,
ugroz,avali njihovo nacionalno egzistiranjc. Trudcei se da Madare drz.e nad
svim ostalrm narodima kao iskljueivu vladajueu naciJu II btavoJ Ugarskoj,
oni nisu mogli trpjeti da bilo koja druga nacija budc ravnopravna s
madarskom, pa su ugusivaJi sve ostale nacionalne pokrete za slobodu i
nezavisnost. Vee je tu dosao do izrazaja dvostruki karakter politlke
nosilaca mndarskoga nacionalnoga pokreta, koji je prcma gore, tj. prema
Allstriji bio napredan i oslobodilaeki, jer sc borio za sto veCll slobodu i
nezavisnost Ugarske od Austrijc, a prema doljc ugnjctacki I rcakcionarni,
ugUSUjUCI svc oslobodilacko·demokratske pokrcte nemadarskih naroda
Ugarske.

Potkraj 18. stoljeea samo 29% pucanstva Ugarske su Madari, a ostalo
su nemaoarski narodi: Ukrajinci, Slovaci, Srbi, Hrvati, RUl11unji i drugi
Ncmaoan su pretdno seljaci, a Madari feudaJci. Dakako, maoarski
karakter mnogonacionalne Ugarske mogao se odrzavati jedino u
feudalnoj privi1egiranosti koja jc osiguravaJa madarskoj feudalnoj klasi
polozaj vladajucc n8clje. S brojnim (stranacko·politlCklln, klasnim,
nacionallllm) suprotnostima usia je lvladarska U 1848. gOdulU, Prva
nczavisoa madarska vlada 1848. g. bilaje sastavljena iskljuClvO od plemiea,
koji su nastavlhlzadrzali svoj stav sprurn nacionalnoga pitanja kao i
polovicnu politiku spram selJastv3 (ELZ, IV, 1968, 1(7).

Pocetak dV3dcsctoga stoljeca ne donos] velikc preokrete u tivotu
hrvatske Jlacionalne manjine na ovim prostorima. Opisano stanje traje do
raspada Austro·Ugarskc monarlllje, Tada hrV<ltske etniekc skupine s
podrueja Monarhije ulaze II sastav nckoliko dr'l,ava. Grupa
zapadnollgarskih Hrvata razdiJelila sc lzniedu Austrije, Madarske i tadasnje
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Cehoslovacke, dok Sll brojne skllpine Sokaca, Buojcvaca, Bosnjaka i
drugih, razdvojene drLavnim granicama izmedu Ma(hrske, Rumunjske i
tadasnje JugosJavije.

Sve do najnovijih vremena, maoarska sluzbena doktrina nije se
uspjela oslohodlti svojega tradicionalizma, koji je tezio potpunoj
homogenizaciji drzavlloga teritorija. U skladu s time nastojale su se
asimilirati nacionalne manjine zbog tzv. visih ddavl1lh interesa. Menu
povjesniearima prcvladava misijenje da je u europskim okvirima upravo II

Madarskoj politika denacionaiizacije stvorila sustav dajuCi joj jedno od
svojlh osnovnih i permanentnih obiljezja.

Jedan od najupecatljivijih pritisaka na nacionalnc manJine (a 0

ostahma ce takodcr bili govora) jesu popisi stanovnistva I sluz.bene
statistike .. il.nonimni alltor pod pseudonimom "nepoznati Jugosiaven"
krajem Prvogu svjetskoga rata pise: "Poput sablasti dize se narodnosno
pitanjc pred svakim !vladarom, a to je znak, da to pitanje postoji, da eeka
svoje rjesenje, a sto je glavno, da je madarska supremacija umjetna
tvorevina bez pravog tcmelja, Kad bi Madari bili svjesni svoje hrojeane I

kulturne premoCi, ne bi drhtali na svakom koraku od hojazni da je ne
izgubc i ne bi svoju hroJcanll pre moe gradil! na temelju krivotvorene
statistike" (Domini, 1977,65).

S obzirom na sve sto je do sada reeeno, pokusat ell odgovoriti na
pitanje koliko ima Hrvata u 'tvfadarskoj i kako Sll se te hrojke kretale u
prosJosti.

Ukupan broj I-lrvata u Ugarskoj UOCl Prvoga svjetskoga rata prema
statistickoj obradi Josipa Lakatosa iznosio jc 1910. godine 285 582 osobe
(Vidmarovit, 1977, 11). Medutim, treba lznati da je raspadom Austro·
Ugarskc Monarhije ugarski teritorij smanjcn. Na zapadu su se izgubiti
teritoriji II korist Allstrije i tadasnJe Cehoslovaeke, a na istoku u korist
Rumunjske, pa su stoga Hrvati koji su 'Livjeli u tamosnjirn zupanijama
postali rumllnjski drzavljani U juznim krajevima Ugarske zivjclo je najvise
pripadmka nase manjinc Zbog neprcciznosti, tendencioznosti te
razli(;itosti individual nih pnstupa ovoJ problematici, 0 njihovu je broju
tesko sllditi. DrZ.avnom granicom Izmeuu tadasnje Madarske (koja je
proglascna pod imenom Narodna Republika Madarska 16.11.1918.
godine) i Kraljevine Srba, Hrvata 1 Slovcnaca, takoder novostvorenc drz.ave,
razhija se nacionalno i kulturno homogcniziranJe tamosnjcga hrvalskogn
zivlja, u kOJem jc nastanak ovih dviju drzava lzazvao, s jedne stmne, stmh
od nastavka politikc madarizacije jz prcdralnoga pcrioda, a s druge - nadu
da ce svojc naclOnalno i klliturno bice u potpunosti ostvarili u zajcdnici s
ostalim juznoslavenskim narodima. S obje strane granice trajao je vrlo
kratak period koliko-toliko slobodnoga razvoja svijesti 0 nacionalnoj
pripadnosti Naime, za ncpunu godinu dana, 1.8.1919, godine, zapoCinje

52



Nar. umjel. 31,1994, sir. 9-/43. J. Grb/f:, ldelliitel.jez.ik i ra?voj

u povijesti OVlh krajeva dramatican period tzv bijeloga terora i diktature
general a Hortyja. Vee slJedece godine . 2.6.1920. godIne potpisao se 1I

Trianonu mirovni ugovor. Banat, Backa bez Bajskog trokuta i Juzna
Baranja pripojili su se Kraljevini SHS Svi pokusaji da se promijeni odluka
u vezi s driavnom pripadnosti Bajskogn trokuta bili su bezuspjdni. U
slicnoj situaciJi nasli Sil se Hrvati na zapadnoj granici Maaafske s
Austrijorn. Tamo Je 1921. godme proveden plebiscit, putem kojega se oko
25.000 Hrvata odlucilo za livot u Madarskoj, a oko 50.000 u korist
Austrije (ishod ovoga plebiscita II velikoj je mjeri rezultirao iz
propagandne dJclatnosti, kako Madarske tako i Austrije, vidi u Prilozima).

Ovo cijepanje svakako je I rezultat ra1.nih diplomatskih pregovora
treeih osoba, ali s dalekosez.nim posljedicama za hrvatsku nacionalnu
manjinll u Madarskoj. Prije nego sto eu nastaviti s pokllsajem utvrdivanja
broJnoga stanja Hrvata u Madarskoj, napomenut ell da je ovakva
teritorijalna situaciJa potrajala do 11. 4. 1941. godine, kada je Maoarska
anektirala Backu, Baranju, Medirnurje i Prekmurje. No, 1945. godine ani
su se ponovno llkljueili u drLavne gnmice FNR Jugoslavije.

Neki izvori govore da je tada (dakle, nakon Trianona) u Madarskoj
ostalo oko 180,000 Hrvata (Bogdanov, 1957, 252), a nekl jos i viik
(Trnjegorski, 1938, 79), premda po rnauarskoj sluzbenoj statistici 1921.
godine u Madarskoj ZiVLsvega oko 60,000 Hrvata (Domini, 1977,72). No,
nije teSko odbaciti madarsku statistikll kao nevjerodostojnll, jer ona,
izmedu ostaloga, popisuje nacionalne manjine po raznim kategorijama.
Tako npr. Hrvate popisllje i kao I-Irvate, i kao Dalmatmce, i kao
Belohrvate, Bunjevee, Bosnjake, Sokce, ih pak preko neodredene rubnke
"nemadari" Nadalje, 1930, godine madarska statistika broji jos manje
J-Irvata - manje od 50.000, a uz to jos oko 10.000-15.000 u zapadnoJ
Madarskoj, iako ih je bas u tomc podrucju 1920. godine madarska
statistika "nasla" sarno oko pet tisuca.

Prema prvomc pOplSU stanovnistva nakon Drugoga svjetskoga rata
1949. godine ukupan broj Hrvata u Mauarskoj bio je 10.000. No, treba
imati na urnu politickll situaciju I njezin lltjccaJ na opee drustvene tokove
izazvane Rezolucijom lnformbiroa. "Izmedu Jugoslavlje i Madarske
pogorsani su meuudrZ.avni odoosi; narod Je bio sokiran prisilnim
iscljavanjem pripadnika njemaeke nmodnosti i konfisciranjcm njihove
irnovine. Pribojavali su se da cc i njih zadesiti slitna sudbina aka se izjasne
za hrvatskll narodnost. Broj pripadnika hrvatske narodnosti mozemo
priblizno odrediti na osnovu podataka 0 znanju jeZlka, j to na temeljll
podataka 0 onome dijclu pueanstva kOJI govori hrvatski. Prizn(lvanje
znanja jezika nije za sobom povlaCilo nikakvc politicke posljediee, te se
ovi podaci mogu smatr<lti realnima. U somodkoj zupaniJI podaci 0

poznavanju jezika nadmasuju rezultate iz 1941 godine a mnogostruko su
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veti od podntaka iz 1949. godine, DosIi smo do zakljuckn, dn sc mnogi od
onih pripadnikn narodnosti koji govore svoj mnlcrinji je1.ik ne smatraju
pripadnieima narodnosti, vee sc izjasnjavajll za Madare" (FUzes, 1990,88)
Za isti pak period procJcnc raznih drz.avnih i partijskih institueijn sc bitJlo
razlIkllJu - prema nJlma Je, ll3lme, I-Irvata bilo mnogo vise.

Prema popisu stanovnistva 1960. godine, broj pripadnika hrvatske
naeionalne manjine znatno je porastao, jer JC ta brojka iznosila prihlizno
85.000 (Urosevic, 1969,4·12).

Za 1980. godinll podaei se takoder ra:dikuju ad Izvora do izvora, a
uglavnom sc krccu od 27,000 do 90,000, Mcdu glavnim LLzrOClInaovakve
pomlltnJe (ako izuzmcmo tekuce politicke dogadaje) jcst trajna
neadekvatna llpotreha naziva za nacionalnost Iii, prcciznijc recello, rar.JiCiti
kriteriji pomocll kojih sc odreoivala nneionalna pripadnost, zalim razbeit
nacin prikupljanja podataka, te nedosljedna upotreba pojmova (Perunovic,
1989, Burok, 1993, 85-95), Pored vec spomenutlh obilJezjn etnicke
pripndnosti kao sto su lokalni etl10nimi Bunjevnc, Sokae, Bosnpk, Rae,
GradisCallski Hrvat itd posebnosl madarske statistike ogleda se u nazivu
l11znl Slaven, pn cemu se zbirno ukljuClljU i S1'bi i Slovencl L I-lrvati
Podaei 0 materinskome jezikll takoder su nejasOi

Hrvatske novinc (glasilo Gradiscanskih I-Irvata II Austriji) donosc
podntke 0 rezultatim8 popisa stanovniStva u lvladarskoj gocline 1990.
Prema tome pOpiSll Hrvata bi II Mauarskoj bilo 18 8691 No, u c18nku se
dodaje da te podatke u Madarskoj nitko ne llzima ozbiljno, jer primjericc
popis govori da je NiJcmnen ako 39,000, dok prcdsjednik Snvez8
Nijcmaca tvrdl da Ih je izmedu 200,000-220,000 (Hrvatske novine, 32,
1992,),

Na osnovi procjcna cksperata speCipIlljralllh 111s1itUClj<l,kao i dobrih
poznavatelj8 priilka u ivJaoarskoj, prevladava misljcnje da u [oj zemlJI
danas tivi oko 90.000 I-Irvata,

BucJuCJ cia se s hrvatskoga etlllckoga i cJrzavnoga tcritorija
stanovnistvo iseljavalo Ii razlicito vrijcme i iz raz.licitih dijalektalnih, p8 i
gcogmfskih podrucja, Jczici i govori Hrvata u tvladarskoj su razlicili.
Pnsuln8 su sva In diJ8lckta: stOkavSkl, kaJkavski 1 cakavski Uz likllpne
povijesne prilikc u kOJlma su ZIVJCI!,i to su razlozi da je ovo migrantsko
stanovnistvo na tlu novc dOO1ovine stvorilo nekoliko zaseblllh skuplna, pa
tako danas govorimo 0 Gradiscanskim, Pomurskim, Bunjevackltl1 i
Baranjskim Hrvatimn, n unutar ovih posljednjih razlikujemo .los i Sokcc,
BosnJake 1 Podravskc I-Irvate (Sarosac, J 986, 7·8). Posloje 1 drllgaclje
podjcle, tako Duro FrankoviI: razhkuJc Pomurske, Graciiscanske,
Podravskc, Totskc, Bosnj8cke, Sokacke, Bunjcvacke 1 Racke Brvate
(Frankovic, 1993,205.2(8),8 Mijo Karagic govon 0 slijedecllll hrvatskim
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skupinama bunjevacka, sokacka, gradiscanska, podravska, bosnjacka,
racka i dalmatinska (Karagic, 1993,44). Isti alltor ka'le, da se ove hrvatske
skupine razlIkuJll ne samo po jezlkll, nego 1 po obLcajima, mentalitelll,
folklornim tradieijama I sheno.

Na sjeveru Madarske, svega dvadesetak kilometara od Budimpeste, U

Sentandreji, bVl mala skupina Hrvata kOJa sarna sebe nazi va Dalmatincima.
U hrvatskim izvorima 0 njima se malo walo i pisaJo ledan od rijetkih
autora koji je pi sao 0 njima jest Duro Vidmarovic u svojoj studljl 0
Hrvatima u MadarskoJ, objavljenoj 1982. godine (vidi popis literature), na
temelju napisa u Narodlllm novinama br \4 iz 1976. godinc. U novije
vriJeme pojavilo se nekoliko skromniJih napisa 0 njima II I-Irvatskom
kalendaru za 1991 gOdlllll i Hrvatskom glasniku u broju 5. od 30, 05.
1991. godine, Vidmarovic napominje da se 0 grupi scntandrejskih Hrvata
znalo i ranije, ali vrlo malo, Zato jc kao prava senzacija odjeknula vijest da
su sentandrejski I-Irvati osnovali svoje udruzenje . Dalmillinski klub
Novlllar JC vljest popratio komentarom, da je ova zajednica sacuvala svoje
narodnosno obiljeLJe zahvaljujuCi strasnoj ljllbavi prema svojim narodnim
pjesmama i drevOlm obicaJlllul. Suradnica Hrvatskoga k<lleodara Eva
Drobilic pise: "l-Irvatski Je jezik u Sentandreji. nazalost, nn rubu potpunoga
nestanka. Njime u nase vrijeme govori jos samo 30·tak osoba stanje I

najstarije zlvotne dobi. Upravo stoga neobicno je vazno da pokusamo
otrgnuti zaboravu sto vise od nJihove bastine, Najstariji narastaj
sentandrejskih Hrvata (sebe nazivaju Dalmatincima) jos se zivo sjeea svojih
drevnih obicaja, me(lu inima i betlehemara ... " (I-Irvatski blendar, 1991,
85).

SlldeCi po novinskoj vljesti u Hrvatskome glasniku, mogla bi
usllJedltl Jezlcna istra'zivanja, buduci da su u svibnJul991. godioe
sentandrejske Hrvate u tome smislu pohodlil hrvatski Illlgvisti (Hrvatski
glasnik 5, 1991).

Kako su podaci 0 sentandrejskim Hrvatima kojlll1a raspolazemo u
ovome trenutku skromni, neb Ih ovaj md na oeki nacll1 promovuil kao
zasebnu skupinu Hrvata (u skladu s gornjom podjelom ostallh grupa
I-Irvata u Madarskoj) liZ nadll da ce olldllca istrazivanja pruziti nove
spowaje lla temelju kojih ce se 0 njima moCi vise pisati.

3.2.1. Gradiscanski (Zapadno·ugarski) Hrvati

Kako je vee receno, najintenzivniji pravae seobe Hrvata u 15. i 16. stoljecu
uzrokovan pritiskom i provalama turske vojske, blo je sjeverozapadOl I

vodio je II Zapadnu Ugarskll, a preko nje II Donju Allstriju , Ceskll i
Slovacku. lstraiivanja su dosad pokazala da su glavni krajevi iz kojih su
Hrvati iseljavali u spomenutome pravcll bil!' predJel! zapadne Slavonije, od
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Osijeka, Pozege, I-Irvatske Velike do Novske, Gradi~ke, Virovitice,
Krr·t.evaca, Cazme, zatim Gornja Posavina, sjeverna I sjeverozapadna Bosna,
Pounje, osoblto s predjelima oko Kostajnice, Zalim sira okolica Gline i
Petrinje, teritorij Like LKrbave, j-Irvatskoga Primorja i predjela Juz.no od
Senja. PretpostavlJa se da se iz tih krajeva iselilo oko 200.000 Hrvata, koji
su na podrucju od danasnjega juga Gradisca do Bma i Bijelih Karpata na
sjeveru, od Gyora na istoku i Beta na Zapadu naselih oko 200 sela. Prema
tome, nJihova povijest traje oko 500 godllla, a zive na podrucju triju
danasnjih drz.ava: Austrije, Madarske i Siovacke (Valentic, 1970, 18 i dalje,
Valentic, 1973, 15). Dolaskom Hrvata u ove krajeve zapocinje period
obnavljanja tih krajeva, jer su potpuno opustjela ad kuge koja je harain jos
u 15. stoljecu, te gospodarski iscrpljena ratovima izmedu Matijasa Korvina
i Frederika IlL Na osoovi austriJske i mac1arske arhivske grade moze se
pfatiti povijesoo konstitlliranje Gradiscanskih Hrvata od 16. stoljeca do
danas. U prvim etapama zivljeoja na tudemll etnickome teritoriju llspjelo je
ovo stanovnistvo organizirati alltonomlJu u crkvemlll i obrazovnim
pLtanjmla (uz osposobljavanje gospodarstva). Tijek 17. i 18. stolJcca
obilje1uJe procvat trgovine, te formiranje nacionalnoga trZista, sto je
hrvatskoj narodnosti nametnlllo madarizaeiju skola i upravno·slldskoga
meilanizm<l. Druga polovlea 19, stoljeca nasi dalJl proees urbaDlzacije 1

industnjal!7.2cije, kojoj je posljcclica pojacana asimilaclja. Usprkos tome,
pojacana demokratlzacija politickoga zlvota povoljno utjece na razvoj
hrvatskoga jezika i knjiZevnosti, pa u drugoJ poioviel 19 sloJjeca
zapoc1Oje razdoblje narodnoga preporoda, na koji su tnacajno utjecala I
dva politlcka dogadaja pripajanje Ivledimurja Z.llp<lIllJIZn\i (zapadna
Ugarska) 1861. godine i Allslro-ugarska nagodba J867, godine. Godina
1910. smatra se prekretnicom II pOVIjcsnome kontinuitetu, razvoju
knJLzevnosti i jezlka, te formiranju nacionalne sV1Jesti kao oSJecaja
pnpadnosti hrvalskome narociu, No, 1921. godine, kako je vec 1 receno,
Zapadnougarske Hrvate su podiJe!ile drLavne graniee Austnje, Madarske i
Slovacke. Nakon formiranja pokrajine Burgenland U okvltll Allstrije, na
prijedlog pJcsOika Mate Mersica·Miloradica, usvojio se za ovaj kraj
hrvalski naziv "Gradisce" Prema tome, ova] je nazi v naslao artificijeino, ali
se u narodu vrlo brzo pnhvatio (Valentic, 1973, 18). Gradiscanski Hrvati
koji Sll usli u sastav Mauarske. prozjvljavalL S11 drugaciju sudbinll od svojih
sunarodnjaka 11 Allstriji, a neb razioLl UClllili su od njlh nekuvrslu
naeionalno·manjinskoga otok:l i u sal1loj MadarskoJ Ti su r<lzlozi
geografska udaljcnost od matiene domovLllc 1 gotovo lllkakvc veze s njom,
geografska udalJenosl od ostalih hrvatskih skllpina u Mauarskoj, slaha
povezanost s llJll11a sve do danasnjih dnna, razdv<lpnje od vlastllc grupe
drzavnom gramcom, Ie speClficl1l druslveni, gospodJrski a naroCito
politicki uvjeti u Madarskoj, periodl reprcsija nad juz,noslavenskim z.lvljem,
OSObl10u vremenima antiJugoslavenskih knl11panja.
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Zahvaljujuci novlm politicklJl1 i socijalnim strujanjima u ovome
Jijelu Europe, Gradiscanskim Hrvatima u MaoarskoJ otvorile SIl se danas
povijesnc sanse da ponovno zive kao Jcdinstvena etmcka zajednica.
01vorili Sll sc pros tori za suradnju i zajednistvo usprkos gral11cama, a
kontinuiranim popunjavanjem tih prostora razvijala hi se jedna posebna
kultura u njemacko·madarsko·slovackome okruzcnju koja bi, unatoc tim
utjecajima zadrzala svoju hrvatsku svojstvenost kojom vee slOlje6ma daJc
doprinos kulturi ove europske reglJc (Domini, 1990, 331).

lcvk 1 go VOl' Gradi,5canskih Hrvata lingvisti nc smatraJu dijaieklom,
ncgo zasebnim knjlzevnirn jezlkom, tim vise sto je taj jezik na putu prema
standardizaciji (Hrvatske novine, 5, 1991). Od suvremenoga hrvatskoga
standardnoga jezika razlikuje sc po stanovitome tradiclOnahzmu, neklm
vlastitim jeZlCI1Ul1oblicima, u sintaksi se osjeen utjecaJ njemackoga, a u
fonetici maoarskoga (l'v1anjine u alpsko-jadranskom prostoru, 1990,41).

Danas Gradlseallski Hrvati zi vc u zupanipma Vas i Gyor-Sopron.

3.2.2. Pomurski Hrvati

Ova mala etnicka skupina je dio mechmllrskih Hrvata koji je, sudeCi po
POvIJcsDlm dokumentima, pre!iao flJcku lvluru II 17. sto1jecu
Najvjerojatoijc jest da su u ovorne kraju, a to je danasnja madarska
zupanija Zala, u 16. stoljecu jos zivjeli Macari, kojl su z.bog cestih turskih
napada bjeZ,ali u potraZi za novlm utocl.~tem Kako 1600. godine pada
Kaniza, veliki porezi podvrgavaju stanovnistvo madarskome i turskome
vc\eposjcdniku, pa i suitanll. Kuga, glad, pljackal1Je val1Jskih placenika,
izdrz2vanje ogromnc vojske maoarskih, hrvatskih i njemackih vojnika koji
Sl! se 1664. godine Skllpili radi napada na Kaniiu, sve jc to poticalo
tadasoJe stanovnike Pomurja na bijeg. Velikc stete nanijeia 1m je krscanska
vojska koja je kod tvroave Novi Zrinjski Grad bjdala preko Mllre, kao i
turska vojska koja je napadala tvrdavu Zrinjskoga. Za vrijeme
osJobodilackih ratova 1687-1690, kapctan Prekodunavlp je, kako bi
lzgladnio Kanizu, narcdio evakuaciJu cije10ga podrucja jtrLno ad Za1e,
cime je ovaJ kraj definitivno opustosen. Nakon ponovnoga osvajanja
K;mi1.e J690_ godine, pocll1Je nova rata u povijesti toga kraja, obiljez.ena
doseljavanjem, unutrasnjom migracijom I organiz.iramm naselJavanjem
(Kerecsenyi, 1982,9). Tada pocinju stizati prvi doseljemci iz MedimUlja.

Sve do Trianonskog ugovora 1920. godine ovaj je kraj bio zwo
trgovacki povezan s Medimurjem, pa i S osta1im hrvatskim krajevima, U
literaturi se tako cesto spominju tzv krobotenfareri, trgovei koji su sa
svojim konjskim zap reg am a putovali po MedlmurJu, Slavol1lJL, a
dospijevaJi su i do Jadrana, Naziv "krobot" IIi "krabot" lllJe Imala
pejorativan srnisao sve do kraj<l prosloga stolJeca (KcrecsenYI, 1982, 19),
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nego upravo obrnllto - bio je to nalJV z.a marljive hrvatske seljake koji Sll
do toga doba jos uvijek bolje v!adali SVOJltnmaterinskim nego madarskim
jezikom.

Uz zajednicku sudbinu i prosiost, ova hrvatska se1a povez.ivala je
z.ajednicka vjerska pripadnost, pa je upravo l.ahvaljujuci njoj ovo
stanovnistvo tako dugo sacuvalo svoj jezik 1 kulturu (Uroscvic, 1969,76).
Crkvene knjige 0 bracnim vezama ukazuju na endogamiju velikih
ra1..mjera, pa je 1 to sasvim sigurno bio vaZall raktor kohezije Pomurskih
Hrvata.

Kako je i ovo podrucje prozivljavalo razlicite poJitickc i teritorijalne
promjene u posljednjih stotinu godina, koje su utjecale i na asimilaeijske
procese, prema postojeeim popisima stanovnistva teska je odrediti ukupan
braj Pomurskih Hrvata, tc kako se on zaista kretao do danas. No, postoje
indicije na osnovi kojih mozemo tvrditi da je broj hrvatskih naselja u
prosiosti bio veei nego sto je danas,

3.2.3. Baranjski Hrvati

Na podrucju na komc i danas zive, a to su prveostveno :l.llpanija Baranya i
u pllno manjoj mjeri zupanija Somogy, Hrvati su prislltni dugi nil. stoljec8.
Neki i1..vori UPllCUJUna pretpostavku da su Madan po dolasku II Baranjll
zatekll starosjedilacki zivalj slavenskoga porijekla, Ti su izvori, meGutnn,
pnlicno nepouzdani, 1..a razlikll od omh kOJi se odnose na kasl1lja
razdoblp, i koja su povczana, kao slo je slucaJ sa ostalim hrvatskim
skupinama, uz turska osvapnja. Opustje111 13aranju Sll tiJekom 15. i 16
stoljeca nase\ili uglavnom Hrvati iz Bosne (Sarosac, 1986,8; 1977,13 i
dalje). Najveci braj koncentrirao se u PeCllhu 1 njegovoj okolici Vrlo brw
po doseljenju, bosanski rranjevci, koji su njihove Olasovne seobe
pripremali i koordinirali, poceli su oSOLvati svoje vjerske I kulturne
institucije (Umsevlc, 1969, 69) . .ledna od naJpoznatijih je fninjevacka
gimnazija kOJa Je pod rukovodstvorn fra Sime MatkovJ(5a djelovnla II

Mohacu vee 1620-lh godina sa svrhom da za BaranJu i Siavollljll odgajn
hrvatske sveecnikc.

DoscljavanJe Baranjskih Hrvata poticali su i vlasnici crkvenih i
vlastelinskih imanja, kako hi wdovoljlii potrehe za radnom snagoll1 i kako
bi porastao broj katolib s IlOVIIl1 doseljelllcima.

Danasnje Baranjske Hrvate cilll nckoliko skupina, One su sc
formirale iz mznih povIJcswh sloJcva, a tomc Sll pridonijeiJ mnogl
Cimbenici, 'tako npr. cesl0 mijcnjanJe 11l1utarz.one useljenja, prijclaz s jedne
vjerc na drugu, gospodarski i drllstvcni uVJeti i drugo.
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3.2.4. Bunjevacki Hrvati

Prema povijesnim iz.varima na podrucJu B<lckc u danasnjoj Madarskoj, vce
u 13 stoljecu dJeluju da!matinski I bosunski dusobriznici (Unyi, J943, 7),
5tO UpllCUjC na zaklJucak da Je vec i tada na tome podrucJu zjvJclo
slavensko, najvjerojatniJe . hrvatsko stanovnistvo, Krajem 16. sloljeea, kada
je oslobodeo Esztergom, Srbi i I-Irvati iz Backe su sc vrlo povoljnil11
uvjetil11a stimulirali da nasclc eszlergomsku okolicu, pa je taka opustjela
Bucka rado'docekala nove doselJenike s juga· bunjevackc Hrvate. Dw
ovih doseljenika nastavlO je svoj put daleko na sjcver, do Budima,
Szentandreje, pa eak i dalje, npI'. do Szekesfehervara, Najno'ilja
istrazivanja svjedoce da sve skupine bunjevackih Hrvata - dalmatinska,
primorsko-licka, podunavska i potiska, 1111ajuzujednicko porijcklo I da
potjecu IZ tzv. hercegovackog vilajeta (Mandie, 1987,9; Urosevie, 1969,
28 i dalje). Toj tvrdnJI ide 11 prilog i njlhov govor, stokavsko-lkavski,
kojim se govorilo u dotursko doba liZ Dinanl i sjeverni dio SvllaJe. Zbog
gospodarskih Hlzloga (potraga za Ispa.5ama) ovo se stanovnistvo 11 15.
stoljccll pocinjc seliti prcma Dalmatmskoj Zagon (Zrman.ra, Zclcngrad,
Zcmunik, Polesnik i dr.) gdje su se stopi]i s tamosnjim stanovIllcima, od
kojih su najvjcrojatnije j dobili imc BunJeveL Nadiranjem Turaka ovaj se
pllk seli prcma Lici I Hrvatskome Primo!jll. Pocetkom 17. stolJcea, tocnije,
oka 1620. godinc, pod vodstvom Cranjevaca, oko 10.000 bunjevackih
Hrvata krenulo jc u smjeru Backc, gdjc Sll se traJno naselil!. Vcc 1622.
godine franjevac Simun Matkovie trazl zupu BunJevci u kalackoj biskupiji
(Erdeljanovle, 1930, 46J). Prema tome, ovaj kratki pregled mozemo
zakljuCiti tvrdnjolll, da su Bunjevacki Hrvati, preselivsi se na ovo podrucjc,
l,atekli hrvatski z.lValj koji jc tll dospio s ranijima selidbenirn valovima, a
koje Sll prinarodili sebi i S nJlm oblikovali ovdasnju bunjcvacku etnicku
cjelinll (Mandie, 1987, 14),

Danasnja naselja bunjevackih Hrvata u Ma(ltJrskoJ nalne sc 1I
:tupamJI Bacs - Kiskllll.

Praucavajllci literaturu koja se odnosi na proslost, kulturu, pravni
poloza] Hrvata u Madarskoj i slicno, nije tdko lIocitl da je braJ nJihovih
naselja II stalnome opadanju, Tako npr, samo bi Gradi.5canskih Hrvata (II

Madarskoj, Auslriji i Slovackoj) , s obzirom na brojcano stanjc u trenlltk'u
doseljenja, prema racunu stalisticke vjerojRtnosti i pri normal nome prirastu
stRnovnistva, d,-mas trcbalo biti prcko jedan ImhJun, R procjenjuje se da ih
ima svcga oko 85.000 (Valentic, 1973, 15), Shena je situaClja i s ostalim
hrvatsklm etnicklm skupinama u Madarskoj. Tako snat.an proces
asimilacijc rijcdak Je primjer u svjetskoj povLjestl
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3.3. Medunarodno-pravni poloiaj hrvatske nacionalne manjine
u Madarskoj

3.3.1. Opee napomene

Pravni polozaj svake osobe u medunarodnoj zajednici ne odreduju sarno
pravda unutrasnjega prava drzava, nego i nonne meounarodnoga javnoga
prava. Pravni poredak svake drzave morao hi biti u skladu s njczinim
meuunarOd1llll1 obavezama, pa bi tako pravni polozaj hrvatske nacionalne
manjine u Mauarskoj morao biti kompat!bilan s unutrasnjim pravom I

meollnarodnim obavezama Madarskc, Od drllstvel1lh normi, za nase
sunarodnjake u MadarskoJ bitne su odlukc vlade Madarskc.

Praksa nam pokazllje, da su nm-me medunarodnoga prava
malobrojne i opcenite, sadr7..<'lJcesto ncjasan. a primjenjljivost diskutabilna
(Vllkas, 1977,41).

Nestankom poslijeratnoga fiktivnoga jedinstva i sklada u zemljama
Istocnc Europe, na povrsinu Sll izbili vrlo brojni, drarnatlcOl a cesto i
gotovo neljeslvi problemi multinacionalnih zajednica u tome dijelu nasega
kontineneta.

Jos nakon Prvoga svjctskoga rata, l1a sjevcru, Lstoku i jugu Europc
raspale su sc mnogonacionalne monarhije, a stvaranjem novill europskih
granica nije se SVlm narodllna ostvaflo san 0 stvaranju vlastitih
jcdnonacionainih drtava. U novlm gral1lcama ostall su pripadnici razlicitih
narodnosti (u vecem iii manjcm hroju) izv!ln matrcnih zemalja, u
okruz.enju stranoga vcCinskoga naroda, Pobjednicke sile odlucile su zastiti
te manjine, bez obzira na t.o koliko ih je, koje Sll nacianalnosti i vJerskc
pripadnosti Osiguravanjc te zastite trebalo se provoditl pomocll
medunarodnih obaveza pod kontrolom Lige naroda (Vukas, 1990, 434)
Kako nisu prihvaccni neki prijedlozi da se u sam Pakt Lige UllCSU odrcdbe
o zastiti manJina, drzave su takve obaveze morale preuzeti nizom posebl1Lh
medunarodnih instrumenata, a to su bili razliCiti ugovon, prilagodeni
konkretnim zemlpma. Taka su npr. AustriJa, Maoarska, Bugarska i Turska
potpisnice Ltv. mlrovnih ugovora, Poljska, Kraljevina SI-IS, blvsa
Cehos!ovacka, RumunJska, Grcka 1 Litva tzv. specijalnoga ugovora velikih
sila s nekim manjim, uglavnom novostvorenim drzavama, dok Sll neke
dr'lave potpisiva1e tzv. dvostrane ugovore izmcdu zemalja u kOJlma je
Zivjela veCina jednoga naroda i ddava u gramcama kOjlh jc taj narod bio u
manJin!, kako su to npr. uCinile NJemacka I Poljska Napokon, neke su
dd3VC davalc poscbnc deklaracijc prigodom njihova primanja u Ligu
naroda, kao npr AlbaniJa, Estonrja. Letomja, Litva (Vukas, 1978,62 i
daIJe). U MLrovnome ugovoru zakljucenom s Madarskom u Trianonu
1920. godinc u odjcljku VI trcccg dijela (to Sll clanovi od 54 do 60)

60



NaT. umjer. 31. 1994, sir, 9·143,1. Grbic.ldelllllel,jez.ik i razvoJ

govon se 0 zastiti manjina, !'vladarska sc obvezala da ce SVOjllTImanjinama
osigurati potpunu zastitu njihovoga :l.ivota i slobodc, bel. obz.ira TIaJezik,
nacionalnost i vjeru, pruiiti jm ista gradanska I politicka prava, pravo
upotrebe materinskoga jezika u privatne i trgovacke svrhe, u ispovijedanje
vjere, u skolovanje na materinskome jeziku, u tisak i ostalu izdavacku
djelatnost, te U lstupe na javnim zborovima (Domini, 1977,73). U stavu 4
clana 58 cak se navodi i to da ce, premda postoji sluzbeni madarski jczik,
svaki pripadnik nacionalne manjinc imati olaksiee pred sudoviOla, USOlIS[U
koristenja svojega Olaterinskoga jezika.

Meoutim, izmedu politike koja se proklamirala i stvarno provodila
prema nacionalnim manjinama zapravo je postojao veliki raskorak. Naime,
za vrijeme vee spominjanoga Hortyjeva rezima denacionalizacija je
napredovala do ogromnih raz.mjera. Pripadnici nacionalnih manjina bill su
gradani drugoga reda, Tako novinar Stipan FilakoviC u "Narodnim
novinama" br. 50 ad 13.12. 1990 godine, strana 2, prisjceajuci sc ranoga
djetinjstva, a misli se na mcduratni period, pise: "U tadasnjoj Madarskoj bez
obzira da Ii smobili pripadnici hrvatske iIi srpske manjine, nazivali su nas
divljim i smrdIJlvlm Racirna. Zabranjivali su nam da gOVOflOiOna nasem
materinjcm Jez.iku, odnosno, da kako Sll govorili, lajemo na tom drvenom
jezikll" U politickome zivotu Madarske l1lSU imali oikdkvu ulogu, jer niti
su imali svoje predstavnikc u parlamentu i zupanijskim I clrugim organima
vlas!i, niti Sil uspijevali uei u drzavnu sluzbu ukoliko prethodno nisu
pomadarili svoja imena i izjasnili se za madarsku nacionalnost Svaki pak
pokusaj organiziranja adekvatnoga skolstva iii klliturnoga zivota bio je
onemogueen. Tako npr, citamo iz jednoga dokllmeota koji se odnosi na
podravsko selo Krizevce: "Karoly Herenyi, upravitelJ I ucitelj, koji je
llmirovljcn 1939, godine nakon 34-godisnjeg pedagoskog rada.
Ocjcnjujucl njcgov rad, zaklJuCili su (starateljstvo skole, op. p.) da je
njegova skola bila lizorna, dd su njcgoVi leventasL za regrutiranja uvijek
bill zapazeni. 'Stekao je neprolazne zasluge u pomadarivanju, jer je za tri
desetljeca svog Iicitc1jcvanja 80% ~.itelja tog cisto hrvatskog sela
pomaaano" (Fuzes, 1990,43).

Povjesnicari i pohtolozi tum ace da ovakva denaclOnulizacija
nacionalnih manjina II MuuarskoJ, kojoj su i Hrvati II tOJ zemlji platili
vcilki danak, ima korijene u tradiclOnalnome odnosu Maoarske prema
nacionalnim manjinama koje su zivjele na njezinome drZavnome teritoriJlI,
optcrecenom povljesnom predodzborn madarskc drl.avnosti. Do 1918.
godine, daklc do propasti Ugarske, bila je to drzava po svojoj strukturi
i;.::razito hcterogena, u kojoj su Mac1ari bili tck u relativnoJ veti]}i prema
ostalim narodima, Pa ip3k , ckonomska 1 politicka prevlast bila je II

njihovim rukama (Domini, 1977, 64) Ideologija lln se zasnivala na
prcdodzbi da su Madari Ii tome dijelu Europe povijesno 1 kllltllrno vodeCi
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n3rod i da 1m to daJc pravo na hcgemoniju. Te1ili su stvaranJu
jedinstvenoga madmskoga naroda i u skladll s tim, postepenom "brisanJu"
pOJcdinih grupa s njihovim poscbnostima. Cjelokupna vanjska politika
Madarske izmedu dvaju ratova lemelJda se na propagiranJu ideje 0 potrebi
revizije trianonskih granica, a istomisljenike je nas!a Ii ItaliJi I NjcmackoJ,
sto joj jc omoguCilo da 1938. godine svojcmu dd.avnomc teriloriju pripojl
.futnu Slovacku, 1939. godinc dlO Ukrajine, \940. godinc ErdelJ (Sjeverna
Translivamja) a 1941. Backll, 13anIOJlI,PrekmUlje i tvledimurjc.

Tck od 1945. godinc pocinjc, doduse spora, ali ipak ohrabrujuca
revltalizacija nacionalnih manjina u Madarskoj, sada vee i u okvinm8
sustava zastitc pod okriljcm Org8nizacije Ujedinjenih naroda (S8hovic,
1990, 17), Za zastitu Hrva18 Il MaoeJrskoj znacaJna JC Opca dcklaracij8 0
pravima covjcka, tc mnage druge deklflfUcijc, rezolucije I ugovori 0
pravima covjeka zakljllceni II Ujedinjenim narodima. Kako je mcoutil11
ova svjetska orgallizaciJa vodila bngu prvenstvcllo 0 pravlma covjeka I

zabrani diskrimlOacije, u'l najnoviju sitllaciju relevantna Sll posebna pravda
mectunarodnogJ. prav8 kOj8 pruz8ju z8stitu manjinama (Sahovic, 1990,
23). Njih lltvrouju curopske asocqacije tipa KonferenciJe za SigufIlOSt i
suradnju \I Europi, Savjet Europc i slicno (dclaljnijc 0 ovim doklirncntiina
vidi u Prilozim8).

3.3.2. Poloiaj hrvatske Ilaciollalne malljine Ii Madarskoj od 1945.
godine do kraja osamdesetih godina

Organiz.irnjuCi vlast u zcmlji, mad8l'ski Sll komllnisti pos!i od spoznaje da
ce jcdan od n8jvaznijih zadatakn biti norlllaliziranje odnosa maoarskog8
naroda s nmodnostima koje '.ive II l.ajednici s nJlm, kao I reguliranjc
odnosa TI8rodnosti s m811cnim narodlma. Vec u listopadu 1944. godinc
izracten jc naclt programa l'vlactarske komunistickc partijc i u njega je, kao
jedan od osnovlllh, US80 whljev za r8skldanJem s fiksnl111 idcjama
n18c18l'skihlmpcnjaltsta 0 vodccoj ulon mactnrskoga n8l'oda, Idcjom koja jc
blia IlsmJcrena prema d0I111ll8Cijinad podun8vskim narodinn (Kbv8g0, s
a., 3). U spOlllcnlltome nacrtu sve se narodnosti kojc 7.lve 1I !V18aarskoj
progJasavaju ravnopravnima, obecav8 im sc sudjelovanje u dr::!avnoJ
administraclJI u svim podrucjima drbvnogn zivot;], njIhova ravnomjerna i
ravnopravna zastupljenost II zakonodavstvu I 1Iostvarivanjll zakona (Stojic,
1989, 129 I dalJe), OvaJ .Ie n8crt lakoacr razradJO najvnznija pitanja
nnClonalne r8vnopr8vnosti, kao slo su slobodna upolreba Jezib],
ohrazovanje 11<1 jezicima narodnOSli i slicno. Pa ipak, era stnljinizm,]
dovodi do dcformacije i \I ovoj sferi, pa se taka afirmiraju volunlarislickc
tcndcncijc koje SLI kocllc razvoj demokr8tske nacJOnalne polLtlke
socijalistickoga sistcJ11n. Ozivjelo je pogresno glediste, da socijalizam salll
po sebj rjesava n8cionalno pltanje. Vjerovalo se da se oko nacJOnalnoga

62



Nar. umjel. 31, 1994, sir. 9-143, 1. GrNe. ldentitel.je?ik i razl'oj

pitaoja oe treba posebno truditi, Jer cc sc 000 u Madarskoj rjcsiti sarno po
sebi kroz deset do pctnaest godina, Stvarnr poloZaJ hrvatske nacionalne
manjme II godinama Informhiroa obiljcien jc onemogucavanjem brlo
kakve djelatnosti u pogledu provodenja proklamrrane politIke prema
manjioama, kao i okrutnim represalijama nad hrvatskim (i ne samo
hrvatskim) iivlJcm. hapsenja, preseijenja, oduzimanja imovme i sticno
(Kovago, s, a., 19).

Nakoo 1956. gociInc obnovljcna partija i vlada ponovno su poceJi
posveCivatJ duznu palnju medunacionalnim odnosima. Razvoj
nacionalnoga pitanja i shvacanje toga razvoja u iduccmu periodu bio je
izrazen u dva osnovna dokumenta. u iznujenJenome 1 dopunjenome
lJstavu iz 1972, godine i Programsko] deklaracijl llsvojenoj na II.
kongresu ivlac1arske socijalisticke radmckc partiJe 1975. godine. Najkrace
receno, oni konstatiraJu jednakost drZavljana pred zakonom, oJihoVll
zastitu od nepravedne diskriminacije, bel. obzira, izmedu osta!oga, i na
oacionalnu pripadnosL U tim se dokllmcntima takoder navodi da sc za
svaku narodnost koja zjvi na teritorijll Madarske oSlgurava ravnopravnost,
upotreha materinskoga Jezika, obrawvanje na materinskome jeziku i
njegovanje vlastite kulture. Osiguravanje ovih prava provodilo se na dva
natioa. S jcdne stranc pripadnici manjioa srazmjerno svorne broju bili su
zastllpljeni u zakonodavnim i upravnJm orgamrna, a s druge, ima]i su
prava i mogllcnosti za osnivanje svojih saveza.

U Madarskoj je do 1989 (do novih viseslranackih par!amentarnih
izbora) svaka narodnost imala svoje predstavnike II Parlamentu, koje nisu
biralj samo pripadnici narodnosti, ncgo I ostali Broj parlamcntarnih
poslanika koji Sll porijeklom iz redova narodnosti, prema podacirna saveza
narodoosti, Lznosio je ukupno 15, sto IlndmaslIje udJO pripadnika
narodnosti u ukupnome broju stanovnika Za razliku od nacina
sudjelovanja pripadnika narodnosti u najvisim lijclima, u gradskim,
opcinskim i seoskim vijecima moglr SlI neposredno kandidirati i birati
svoJe predstavnrke. U ostvarivanJu nacionalne politike, porcd
prcdstavnickih organa, sudjelovaJa su i zupanijsb vijeca, kao i korniteti za
pitfJllja narodnosti kOJI Sll radi!J pn ministarstvu za ku1turu, Posebnu ulogu
imali su savczi narodnosti.

Fonnrranje saveza narodnosti pocelo je stvanlllJern Antifasisticke
fronte Siavena u Madarskoj18, ve1jace 1945. godine. lz ove je fronte
izrastao Dcmokratski savel. Juznih Slavcna II MadarskoJ, koji je, poput
ostalih narodnosnih saveza, imao, pri osnivanjll, po!iticki karaktcr, ali je
kasnije preuzeo I wacajne kulturnc zadatke (Iz nase proslosti r I II, 1979,
198J). Ovakva pozitivna klima prekinula sc, kako sc vec napomcllulo,
pocetkoll1 pedesctih godina. Mcctutirn, 1958. godine mijenja sc oclnos
partijc I drzavc prema narodnostima, pa se tako u odlllCi Politbiroa
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Madarske socijalistickc radnicke partije zauzco stay da savezi narodnosti
treba da u sredistc svoje aktivnosti stave politiCki I kultllrno-prosvjctni rad
socijalistiekoga saddaja, liZ preporuku da svoju politicku djelatnost
izrazavaju U okviru Patriotske narodne fronte. Od toga vremena takoder
zapocinje organizacljski razvoj saveza narodnosti, a njihov llilutrasnji zivot
zahvatio je proces demokratizacije.

Politbiro Madarske socijalisticke partiJe je razmatrao nacionalno
pitanjc 1968, 1978 i 1988, godine. Na osnovi njegovih uputa savczi
narodnosti su na svojim kongresima usvojili jedinstvene pravilnike, koji se
medllsobno razlikuju samo po specificnostima kojc se tieu pojedine
narodllosti Prcma tim pravilnicima delegate kongrcsa narodnosti II

pojedinim naseljima biraju stanovnici i7. redova sveukupnoga stanovnistva.
Kongresi biraJu rukovodstva i rndnc komitetc saveza. Ova tijela Sll
odgovorna kongresu, a svoJu djelatnost obavljaju samoslalno. Savezi
pojedinih narodnosti Sll drustvene orgallizacije koje zastupajli ustavn<i
prava i interese pripadmka narodnosti I koje suraduju s ddavnim
orgaml11a tc djeluju u politickim okvIrlma Patnotskc O<Hodne fronte,
Zadacl saveza pojedillih narodnosti, prcma pravLlnicima, bill su: da
mobiliziraJu stanovnistvo iz redova narodnosti za aktivno sudjelovanjc u
socijalistickoJ izgradnji drustva, du pruzaJu pomoc pripadnlclma
narodnosti U ostvarivanjll llstavom osigural1lh pmva, dOlaktIvno sudjeluJu U
ocuvanju, njcgovanJu i daljel11u razvijanju progresivnih kulturnih tradicija
narodnosti, da pomazu fJeSavanju odgojno·obrazovnih zadataka
prosvjetnih organa vezanih za manjine, da ucvrscuju IJubav prema
zajednickoJ domovini, kao i prijatelJSlvo i suradnju s Madarima i
pripadnicil11a ostalih narodnosti koje zive Ii zemlji, du II duhu
socijalistickoga patriotizma j proleterskoga internacionalizma nJcguju
prijatc1jstvo 1 suradnju izmedu 1vfadarskc i drugih socijalistickih zemalja, da
pokrecu illlClJ<ltivc DJ izgradnJu madunarodnih kulturOlh odnosa i da
sudjeluju u njihovll ostvanvanju.

Djc1alnost saveza imala je dakle, svoju politicku, svoju kulturnu, ali i
ideolosku dirncnziju, Sp0l11eOl1l10da se najvaznijom dJelatnoscll smatralo
evidentiranje kandidata iz rcdova narodnosti za lzbore poslal1lka i Clanova
gradskih i se~skih vijeca, tc onu koja je bila usmjercna na organiziranje
svih aktivnosti i mal1lfestacija kOJc se provode I odrz;waJu na
matcrinskome jeZlku,

Na tcmelju ovako proklamirane manjinske politikc Lesko je odrediti
njezll1 stvarni naprcdak za razdoblje od pcdesetih do kraja osamdesetih
godina, tim vise kada znal110 kako su se Ii okviru ove jcdinstvene
jufnoslavenske asocijacije gomilala IlCZil.dovoljstva pripadnika hrvatske
nacionalne manjine u Madarskoj
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Ipak, navedimo sJijedcce kvantitativne pokazatelje koje mozcmo
tumaciti kao Izvjestan napredak: povecao se broj djece u predskolskim i
skolskim ustanovama koja Sll bila obuhvacena dvojezicnim programima (0
primjcrcnosti tzv dvojezicne nastavc i njihovim rCZllltatima bit cc rijcci
kasnijc), povecao se broj klubova, grupa i dramskih ansambala narodnosti,
dosljednije su se postivali prineipi dvojczicnosti u natpisima institucija i
naselja i slicno. Takoder nas neki indlkaton upucuJu na zakljucak, da se u
ovome razdoblju povecala privrtenost prema materinskome jeziku i
kuituri, a da i potreba za ocuvanjem nacionalnc svijesti i identiteta
doiivljava svojcvrsnu rencsansu.

Lagani korak naprijed postlgnllt Je i na podrucju njegovanJa
kontakata s maticnom domovinom Sluibcni krugovi tretirali su ovo
pitanje kao veoma vaino s g1cdiS!a dobrosusjedskih meduddavnih odnosa,
kojc sc poklapa s opeim drustvcnim interesom, ali 15tO tako, premda
pitanje manjina shod no nacelima medunarodnoga prava predstavlja
interno pitanje pojedinih zcmalja, nije zanemariv ni njegov mcdunarodni
efekal. U prakticnome pogledu, ovaJ dvosmJerni odnos (manjina - mati COl
naroe!) odnoSlO se na uzajamno osposobljavanje i dopunsku obuku
pcdagoga, klllturnih radnika, nabavku udzbcnika oa materinskome jeziku,
kulturno-umjetnickll suradnjll, tllrizam, i sheno,

Pa ipak, pfi kraju 1988. godine i sam Ccntralni konlltet Mauarske
socijalisticke radnicke partije na svome je p1cnumu (22,11 1988.),
razmatrajuci poloLaj nacionalnih manjina, dosao do zakljucka da
sc,llsprkos spremnostl i naporima pojedinih partijskih orgaoa, drz.avnih i
drustvenih organizacija II sprezi sa savezima narodnosti, nijc postigao
adekvatan napredak U ocuvanju nacionalne svijcsti kod manJinskih naroda,
u ral.vojll koristenja materinskoga jezika i njihove spccificne kulture, Zato
su dOllcsene smjernice 7..anovi, poseban Zakon 0 manjinama.

Smjernice za ovaj zakon zapravo su odrazile nov intcrcs Madarske
da se ocuvaju nacionalne manjine, a taj je pak interes u velikoj mjcri
proizlazio iz cinjenice da 7,apravo, prema procjenama 1 statistikama cak
jedna treCina Madara '.ivi II susjednim zcmljama, naravno u statllSll
nacionalne manjine (Kocsis, 1989, prema Grbie, 1990, 126; VaJs, 1990,
91), tc da jc njihov polotaj i status nezavldan (dovoljno je podsJetitl sc da
jc to jos uvijek bilo vrijeme koje jc tek prethodilo politickim i drustvenim
promjenama II tadasnjoj Cehos!ovackol 1 tadasnjoj Jugoslaviji, a
nepos redan povod pnda Csauscescove vladavine najslikovitije govori 0
polozaju Jl)adarske nacionalne manjine u toj zemlJI).

U skladu s time, osnovni ciljevi Zakona 0 manjin[Jma trebali su biti:
os!guravanjc nesmetanoga razvoja j ocuvanja etnickoga identiteta
manjinskih narada II MadarskoJ, Slv[Jl'<ll1jeuvjeta zrI njihovo nesmetano
uklapanje u nll1darsko dru.~tvo - IlZ z[JdrtavanJc Iwcionaloih svojstava j
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identiteta, jacanje kohezijc i jedinstva madarskoga drustva paraielno s
ucvrsCivanJem spccificnih manjinskih prava, tc osiguranje stvarne
realil.-acije manjinskih prava kao ustavne obavcze Madarske, u stvarnome
z.ivotu, u praksi.

U meduvremenu, vee 1989. godine, Madarska je dozivjela velike
politicke promjene: val demokratizacije drustva, uvodenje viscstranackoga
pluralizma, J napokon visestranacki izbori koji su rezu!tirali promjenom
vladajuce strukture. Sve je to unijelo nove dimenzijc u rJeSavanje
nacionalnih i meulloacionalnih odnosa.

3.3.3. Polozaj hrvatske nacionalne manJme u Madarskoj nakon
visestranackih izbora 1989. godinc

Godina 1989. u madarskome politickome z.ivotu ostaje oblljcZena kao
godinu raspada jednostranacke drzavc i uvodenja visestranackoga sllstava,
parlamcntarizma, pravne dnave, slobode tiska, uglavnom, godina pocetka
demokratizacije drusl va,

Iako se polovicom osamdesetlh godina naslucivao opCi pad
socijalizma, smatra se da su se najkvalitetlllje promjene LL tome pravcu (u
okviru staroga Sllstava, pa i u samoj 1'vlactarskoj socIJ811stickoj radnickoj
pat1iji) pocclc dogauati upravo u Mac1arskoj (sam I Madan odedujll kao
kljllcnu . 1986. godmu). Kvaliteta se odraZ.avala na planu drustvenoga
razvoja, all je njemu prethodio zaokret, tc kontinuirani trend promjena II

ekonomskim odnosima. Tll se misli n3 praces proi7..vodnje, organizaciju
trgovine, ulaganje americkoga i zapadno-curopskoga kapltala, napose u
hote!ijcrstvu I turizmu, te petrokemiji

Istodobno dolazi do reafirmacije lvfaoarske (i posebno BlldimpcSle),
ojezine tradicije, povijestl, mjesta I uloge kOJllje nekada imala 11 Europi.

PromJena polltickoga sustava u zemlji obavila se a da u njoJ lllSU

slldjclovali pripadnici nacional11lh manjll1a.
Novoizabrani mauarskl Parlament formirao .ic Komisiju ,..Odbor za

manjmska pitanja I ljudska prava, na celu kojega je clf. Gabor Fodor,
zastupnik Saveza mladih demokrata, tada mozda najpoplllarlllje politicke
stranke II Madarskoj (Gabor Fodor je trenlltno predsJednik Odbora za
ljudska, manjinska I vjerska prava u Parlamcntu lvlaoarske).

Godina 1990. znacaJI1a je La jllznoslavenske nacionalne manjine I
po tome stn sc prakticno ugasila njIhova dotadasnja zajcdllLcka
orgallll.acij3· Demokratski savez Juznih Slavena u Maoarskoj
OdbaClvanjcm real·sociJalisticke idcJc 0 lzv socipllstickoj naciji i
prioriletu drzavnc J1ad naciomllnom pnpadnostJ, kao J proL11Jcne u
Madarskoj i tadasnJoj JugoslaviJI koje su se odvijale Jcdna za drugom,
gotovo u IstO vrijemc, c1ovelo .Ie u pitanje pm;toJanje jedne takve zajednicke
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organizaclje. Odgovor na to pitanjc uslijcdio je ubrlO: I1jezinim raspadom.
Kao novi modcli udrllLivanja pojedinih bivSlh clanica toga saveza
osnovane su zasebnc manjinske organizacije: Srpski dernokralskl savel.,
Siovensko kulturno udruzenje i Savel. Hrvala u Madarskoj. TijekolTl 1991.
godine ovaj je Savel. inicirao slijedece aktivnosti (od kojih su neke moglc
bili i ostvarene, jer se U travnju 1991. godine odobrilo financiranje od
strane drlave): citaiacke 1 folklorne tabore, knjiievne susrete, hrvatske
dane, regionalne seminare prosvJctnih radnika, kulturna i sportska
natjecanja, kal.alislll amaterizam, znanstvene skupove I promocije knjiga.
Takouer je pod okrilJcm Savez.a osnovano Drustvo hrvatskih prosvjetnih
radnika i Hrvatskl knJizevni krug.

Iste je godine (30.08.) nova vlada Madarske osnovala Odjeljenje ili
Ured za nacionalne i etnicke manjine, koje ne potpada ni pod jedno
ministarstvo, nego je izravan Yladin organ. Za kontro\u toga Odjeljenja
odgovoran je ministar bez rcsora, a njegov je voditelJ u rangu drzavnoga
sekretara. Za predsJednika L1reda imenovan je pripadnik njemacke
nacionalne manJllle gospodin Johann \VaHarth. On je rekao da je zadatak
ovoga Ureda da oddava kontaktc meau manjinama i vladom, da izradujc
zakone i odredbe II vez.i s m,lllJll1ama i koordinira sllbvcncioninlllJe
manJioskih organizacija. Naglasio je da uspJesnost rada Ureda zavisi od
sloge meau razlicitim manJinskil11 organiZ<lcijama (Narodne novine, 36137,
1990)

Madarska je vlada osnivanjem ovoga Ureda zapravo organizacijski I
sadrzajno odvojila bavljenjc pitlUljil11a koja se odnose na ."faaare lzvan
Madarske s jednc strane, te na domace manjine, s druge. Nairne "sa
zemaljskim samostalnlln drzavnoupravlllm organ om neposredno
podredenim vladi, vlada je udovoljda davnasnjim manJlnskim z.ahtjevlmn _
- prcpol.navsi i tll okolnost - da je domace manJ!l1sko pitanje slozeOlJe,
zapletenije i vaznije od toga, nego da hi ono pripadalo djclokrutima bilo
kOjlh mimstarstava" (Hrvatski glasnik, 24, 1991).

PreOla mUnjenju lstaknutih prv<lkn narodnosnih instltucija u
Madarskoj (Narodne novine, 39, 1990) nova politicka elita je na podrucjll
Ijudskih prava u strucnomc smislu jaca od prethodnc, ali jos uvijek
nedovolJno poznaje polozaj m,mjina u Ivfadarskoj (pa je u tome smIslu
vazna cinjenica sto spol11injani Ured vodi pripadnik manjine, kao I da U

tome Uredu u svojstvu glavnoga savjetnika radi Hrvatica gospoda Janja
Horvat). Uz 10, i nedovoljna obavijeStenost cini da se cesto predlazu
rje!ienja koja polazc od neosnovanih iluzija. Medutim, neosporno jest da
izgradnja pravne dr1-ave podrazumijeva I pravilno regulJranJe poloz.aja
manjlna. Osim toga, Maoari su svjcsm, kao uostalom SVI narodi Srednje i
Istocne Europe, da prema gospodarskome, drustvenome I politickome
razvoju put vodi samo u jednol11e pravcu: prema Europi To pretpostavlja i
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rjeSenje manjmskoga pitanja na europski naein. Prilikom primanja
Madarske u Savjet Europe tadasnji premijer Jozsef Antall je u Strasbourgu
rekao:" .. da ce Maoarska konstruktivno i na primjeren naCin doprinijeti
reguliranju manjinskih pitanja i unutar i izvan svojih granica", la da cc
garantirati prava nacionalnih i etnickih manjina, koje smatra organskim
diJelom demokratske preobrazbe (Narodne novine, 41, 1990).

Nakon pala godioe, 24.04.1991. godine, gospodin 10zsef Antall
primio .Ie u svome kabinetu u Parlamentu rukovoditcljc organizacija
nacionalnih manjioa i etniekih skupilln u I'vladarskoj, sto su pripadnici
manjinn protumncili k:'JO prvorazredan dogadaj. Prilikom mzgovora
mndarski je premijcr podrobnije govorio 0 vladinim nnmjerama na
unapredenjll narodnosne politike i 0 predstojecemu zakonu 0 nacionalnim
i etnickim manjinama.

Ako .Ie cetrdesetgodisnji period real-socijalizma deslruktivno lltjecao
na naciooalni identltet Hrvata u Madarskoj, to su vecega znaccnja
promjene na madarskoj politiekoJ 1 drustvenoj seel1l. pluralizam i
preorijentacija k Burapi U skladll s tom preorijentacijom, na najvisoj
dr'iavnoj razll1i osnovalo se kolegiJ sastavljen od poznatih strucnjaka za
manjinska pitanja. Zadatak je toga kolegija "obnoviti" manjinsku politikll
kako zbog Madara izvan Madarske, tako i zbog manjina u Madarskoj Prvi
zadatak ovoga radnoga tima jest utemeljenjc pojmovnoga aparata -
- odvajanje od soc·realisticke terminologije i frazeologije. Poznato je,
m'llme, da je istraiivanje etnickih pitanja vezano uz aktualne politicke
dogadaje, te da politicki zivot I poiltickl razvoj imaju utjecaja i na
terminologiju: na pojmove i na fraze kOjl mogu Imati dugotrajni ideoloski
naboj. Tako se sada, zahvalJuJuCi pravllnome (strucnomc) pristupu, u
Madarskoj brise iz upotrebe pojam "narodnost" kO.!1.Ie LImadarskome
Jeziku dugi niz godina oznacavao zeljeni statlls mallJlIlc (poznata nam je
slicna situacija i na bivsem Jugoslavenskom prostoru) Umjesto njega, u
llpotrebi je sintagma "narodna, etnicka I jeziena manjina". "S !em so
pOlldarili, da je narodna manjsma del maticnega naroda, hkrati pa zatrdih,
da 'manjsina' v plumlisticni drllzbi l1ima in ne more imeti negativnega
prizvoka (saj je znan iuek 'Small is heatiful'), Na tej padlagi je bil dosezen
sporazum, po katerem 'narodna manjsina' pomcni manj.~in(), ki iOW svojo
narodno matico v neodvisni drZavi. Narodoost pa definirajo kot poljubno,
veejo ali manjso, etnicno manjsino, k1 I11masvoje matiene drz.ave" Uvlejak,
1990, 120).

Neke (nesluzbene) analize predstavnika manJiOskIh institucija
UpllCUjU na zakljucak da nove po!iticke struje jas tra7.e svoj put II
iznalazenju stava i politike prema nacionalnim manjiOama. Prosudllje se da
nacc1no egzistiraju dvije opcije: Jedna, kOJu bismo mogli nazvati
nacionalno-nacionalistickom, koja je u prilicnoj mJcn okrenuta Madarima

68


	GrbicHR
	NU31
	Page 1
	Page 2
	Page 3
	Titles
	3.2. Hrvalska nacionalna manjina u Madarskoj 


	Page 4
	Page 5
	Page 6
	Page 7
	Page 8
	Page 9
	Page 10
	Page 11
	Page 12
	Page 13
	Page 14
	Page 15
	Page 16
	Page 17
	Page 18
	Page 19
	Page 20
	Page 21
	Page 22
	Page 23
	Page 24
	Page 25
	Titles
	72 


	Page 26
	Page 27
	Page 28
	Titles
	o. S. 


	Page 29
	Titles
	483 
	23 
	Da Ne 


	Page 30
	Page 31
	Page 32
	Page 33
	Page 34
	Page 35
	Page 36
	Page 37
	Titles
	----------------------------------------------------- 


	Page 38
	Titles
	~----------------------- --------------------------- 


	Page 39
	Titles
	---------------------------------------------------- 
	----------------------------------------------------- 


	Page 40
	Titles
	----------------- ------------------------ 
	33 
	87 


	Page 41
	Page 42
	Titles
	320 
	143 
	43 
	8 
	5 
	150 
	2 


	Page 43
	Titles
	276 
	80 


	Page 44
	Titles
	Kojl jezik bolje poznaJe 
	41 
	298 
	174 
	50 
	Madarski 
	308 
	I 18 
	91 


	Page 45
	Titles
	Cdce 
	376 
	86 
	51 
	34 
	189 
	48 


	Page 46
	Titles
	J:19 
	26 
	303 
	50 
	Tabhca 30. 
	83 
	185 
	155 
	83 


	Page 47
	Titles
	149 
	25 
	16 
	187 
	313 
	42 
	36 


	Page 48
	Titles
	91 


	Page 49
	Page 50
	Page 51
	Page 52
	Page 53
	Page 54
	Titles
	4.2. Analiza manjinskoga tiska 
	, 


	Page 55
	Page 56
	Page 57
	Titles
	104 


	Page 58
	Page 59
	Page 60
	Page 61
	Titles
	108 


	Page 62
	Page 63
	Page 64
	Page 65
	Titles
	Zakljucak 


	Page 66
	Page 67
	Page 68
	Page 69
	Page 70
	Page 71
	Page 72
	Page 73
	Titles
	LITERATURA 
	Balamaci, S Nicholas 
	Bandit, Du~an 
	1982 "Etnos", Kullura. 62-63. sir. 38-39. 
	Barth. Frederik 
	BellCic, Nikola 
	Komisija za kulturne veze s inozemstvom Izvrsnog Yijeca Sahora SRl-!; 
	Benet!, Linda 
	l3agdanov, Vasa 
	Brboric, Branisbv 
	Bugarski, Ranko 
	Cole, John v.,'. 
	Corrsin, D. Stephen 
	Cvjetic,min, Biscrb 
	1914 \Varsaw". Thc 
	razvOJa" 
	Despres, Leo A. 
	126 


	Page 74
	Titles
	DumallCic, Tihonllr 
	Durok, J vica 
	Fiizes, Miklos 
	127 


	Page 75
	Titles
	Iz !lase pros/oS!i, I 
	Iz !I(/.§e proslosli. II 
	128 


	Page 76
	Titles
	Klaic, Bratoljub 
	Kovago, L1szlo 
	Kuhae, Franjo 
	Kullura i nov! meounorodlli ekollolilski porcdak 
	Mmldi6, Zivko 
	129 


	Page 77
	Page 78
	Titles
	Redefininmje konccpcije ran'oja, Okrugli sIal 
	Riehmond, H. /\nthony 
	Rihtman·Augustin, Dunja 
	Sapir, Edward 
	Sarosac, Duro 
	131 


	Page 79
	Page 80
	Titles
	Venneulen, lv1ir,mda 
	Zorie, Damir 
	Zorie, Snjdana 
	133 


	Page 81
	Titles
	Godisnjaci 1 tjednici: 
	1991 BudimpdLu. 
	1980 B\ldimpcSLU. 
	1983 B\ldimpcSla. 
	1988 Budimpcst;J, 
	1989 B\ldimpesta. 


	Page 82
	Page 83
	Page 84
	Page 85
	Titles
	IDENTITY, LANGUAGE AND DEVELOPMENT 


	Page 86
	Page 87
	Page 88
	Titles
	141 


	Page 89
	Titles
	142 


	Page 90
	Titles
	(TnUlslatcd by Nikolina Jovanovic) 
	143 


	Page 91
	Page 92
	Titles
	NORMA I INDIVIDUACIJA 
	U DESETERACKIM NAPJEVlMA 
	NAILA CERIBASII: 
	Inslitlll za elnologiju iJolk1orisliku, Zagreb 


	Page 93
	Page 94
	Page 95
	Titles
	Koncepti 0 tradicijskoj glazbi s podrucja Siavonije 
	Glazbene vrste 
	148 


	Page 96
	Page 97
	Page 98
	Page 99
	Page 100
	Page 101
	Page 102
	Titles
	155 


	Page 103
	Page 104
	Titles
	Nuricaljke 
	[57 


	Page 105
	Titles
	Pojedinci pjevaci 


	Page 106
	Page 107
	Page 108
	Titles
	Gradivo - desetcracki napjcvi s podrucja Slavonije 


	Page 109
	Page 110
	Titles
	*** 
	• 


	Page 111
	Page 112
	Page 113
	Titles
	166 


	Page 114
	Page 115
	Page 116
	Page 117
	Page 118
	Tables
	Table 1


	Page 119
	Titles
	*** 
	JJIJJIJJIJJIJJI 
	JJIJJIJJIJJIUIJ II 

	Tables
	Table 1


	Page 120
	Titles
	*** 

	Tables
	Table 1


	Page 121
	Page 122
	Titles
	*** 

	Tables
	Table 1


	Page 123
	Page 124
	Titles
	177 

	Tables
	Table 1
	Table 2


	Page 125
	Titles
	Polazista u analizi gradiva 


	Page 126
	Titles
	179 


	Page 127
	Titles
	Bitne osobine glazbenih pojava 


	Page 128
	Titles
	181 


	Page 129
	Page 130
	Page 131
	Page 132
	Page 133
	Page 134
	Page 135
	Page 136
	Page 137
	Page 138
	Titles
	191 

	Tables
	Table 1


	Page 139
	Titles
	192 


	Page 140
	Titles
	193 


	Page 141
	Page 142
	Titles
	195 

	Tables
	Table 1


	Page 143
	Titles
	*** 


	Page 144
	Titles
	~ 
	,co 
	~ 
	M03~r r ~g,1 t 

	Tables
	Table 1


	Page 145
	Titles
	~ 
	• 
	~ 
	J t 
	~ 
	U ,j r 
	t,. 
	r r § 

	Tables
	Table 1
	Table 2
	Table 3
	Table 4


	Page 146
	Titles
	~ 
	~ 
	IJJJOrE t 
	~ i . 
	t'J'IU+PtF ~ 
	199 

	Tables
	Table 1


	Page 147
	Titles
	Nar. IIfnjet. 31,199-4. sir. /-45-282, N. Ceribafiit. NOr/wI i illdlvidu(lClj(! 11 deselerackim __ 
	~, U 0 etJ=i 0 W ~ QJ 
	~, J J J J I r r • Fi j r OJ J J I 
	~ , 0 132 'YO Yld.>, O,"'m; 
	H32 'I, j r m j r ~ J l r J I 
	H71 ~bb j r J ~ J @ j l J l U J I 
	~ 
	,~~ 
	~bL J J F 
	200 

	Tables
	Table 1
	Table 2
	Table 3


	Page 148
	Titles
	l l l j l fYt 
	n q l J I 
	§ J l 
	H31 ~# l J ~ " l l l t 
	HIl41 II l ] j r t¥J l l l J "t 
	H139 II ~ JOn l l t 
	• 

	Tables
	Table 1


	Page 149
	Page 150
	Tables
	Table 1


	Page 151
	Titles
	M25 
	Nar, umjel. 31, 1994. Sir. 145-282, N Ceriba,ri('. Norm!) i inliividuacija II (/eselerar:kim .. 
	M 159 ',I. J J ;. J I J J J J r ,I I 
	MI.' %" r (;J I J ~ J r F? I 
	',h! HJ'l i¥JjJr HI 
	§ t J 
	a 
	r r i 9 
	~ 
	= 
	M25/3~b,h J l J" l l l I j t r r ~ d J I 
	204 


	Page 152
	Page 153
	Titles
	Nar. umjet. 31. /994. Sir. 145-282. N Cerlbaslc. Norma i illdividllacija u deseleraCkim ... 
	H27/1,2 
	~ 
	oj 
	I. 
	m 
	~ = 136 
	~, J J 
	H28/1.2 
	206 

	Tables
	Table 1
	Table 2


	Page 154
	Titles
	*** 


	Page 155
	Titles
	208 


	Page 156
	Page 157
	Page 158
	Page 159
	Page 160
	Tables
	Table 1


	Page 161
	Titles
	214 


	Page 162
	Titles
	j 
	55% 
	I.Y·'o 


	Page 163
	Tables
	Table 1


	Page 164
	Titles
	217 


	Page 165
	Page 166
	Page 167
	NU31.pdf
	Page 1
	Titles
	SADRZAJ 


	Page 2
	Page 3
	Titles
	INDEKS PRIKAZANIH KN./IGA 


	Page 4
	Page 5
	Page 6
	Page 7
	Titles
	IDENTITET, JEZIK I RAZVOJ 
	JADRANKA GREfe 
	9 


	Page 8
	Titles
	10 


	Page 9
	Page 10
	Page 11
	Page 12
	Page 13
	Titles
	1.2. Metodika istraiivanja 


	Page 14
	Page 15
	Page 16
	Titles
	18 


	Page 17
	Page 18
	Titles
	2. Teorijski i pojrnovni okvir istraiivanja 


	Page 19
	Page 20
	Page 21
	Page 22
	Page 23
	Page 24
	Page 25
	Page 26
	Page 27
	Titles
	2.4. Etnicki identitet i kulturni identitet 
	, 
	2.S. Mnogostruki identitet 


	Page 28
	Titles
	2.6. Pojam manjinc i manjinskoga jczika 


	Page 29
	Titles
	2.7. Jezik i govor kao elementi etnickoga identiteta 


	Page 30
	Titles
	2.8. Jezicna zajednica. Materinski jezik 


	Page 31
	Page 32
	Titles
	2.9 . .lezici u kontaktu. Bilingvizam 
	2.10. Stabilna i nestabilna dvojezicnost 


	Page 33
	Titles
	2.11. Dominantnost i jczicni prestiz 


	Page 34
	Page 35
	Page 36
	Page 37
	Titles
	2.14. Kultura dvojezicnosti 


	Page 38
	Page 39
	Page 40
	Page 41
	Page 42
	Page 43
	Page 44
	Page 45

	Scanned Image 111300212.pdf
	Page 1
	Page 2
	Page 3
	Page 4
	Titles
	a nn Inn.! .I 


	Page 5
	Page 6
	Titles
	I 
	II 
	II 
	I 
	II 


	Page 7
	Page 8
	Page 9
	Titles
	Zakljucak 


	Page 10
	Page 11
	Page 12
	Page 13
	Page 14
	Page 15
	Titles
	LITERATURA 
	235 


	Page 16
	Titles
	Blacking, John 
	Bailes, Charles 
	Chomsky, Noam [Camski, NoamI 
	Dopuda, Jelena 
	Dubinska~, Frank A. 
	Dukic, Davor 
	236 


	Page 17
	Titles
	Franz, M. L. 
	Hughes, David W. 
	I vaneatl, I van 


	Page 18
	Titles
	Jakobson, Roman, i BogatirJov, PJotr 
	Jankovic, Slavko 
	Jarie, Sndana 
	Jurie, Bartol 
	Kolinski, Meczyslaw 
	238 


	Page 19
	Titles
	Kurjakovic, Mijo 
	1896b 
	LaRue, Jan 
	Lerdahl, Fred, and JackendoJ"f, Ray 
	Lovretic, Josip 
	Lukic, Luka 
	Markovic, Zdenka 
	239 


	Page 20
	Titles
	Nettl, Bruno, 
	Perkovic, Hrvoje 
	240 


	Page 21
	Titles
	West, Robert, Howell, Peter, and Cross, Ian 
	Zganec, Vinko 
	PRILOZI 
	PRILOG A - KmUSTENO GRADIVO 
	A.I. ZI3JRKE 
	Katineii, Karla 
	Kuhat:, Fralljo S. 


	Page 22
	Titles
	Lukic, Luka 
	StepmlOv, Stjep,m 
	Zgmlcc, \linko I SrtlllilC, Nada (ll[,) 
	242 


	Page 23
	Page 24
	Titles
	244 



	Scanned Image 111300236.pdf
	Page 1
	Titles
	iii: M! MiN i N. 


	Page 2
	Titles
	246 


	Page 3
	Page 4
	Page 5
	Titles
	249 


	Page 6
	Titles
	M56 Marija Majer (1930) iz Vdiskavaca; -; Stepanov rEF rkp 176, bI. to. 
	M57 M. Majer; be&lrac; Stepanov JEF rkp 176, br. 12. 
	M58 M. Majer; IJubi - kola; Stepanov rEF rkp 176, br. 35. 
	M59 M. Majer; -; Stepanov IEF rkp 176, br. 41. 
	M60 M. Majer; -; Stepanov IEF rkp 176, bl". 147. 
	M61 M. Majer; -; Stepallov JEF rkp 176, br. 148. 
	M62 M. Majer; -, Slepanov IEFrkp 176, hr. 163. 
	M63 M. Majer; pjesma II koll!; Stepanov rEF rkp N153, hI. 503. 
	MG4 M. Majer; -; Step,mov IEF rkp N153, br. 509. 
	M65 M. Majer; -; Stepanov IEF rkp N153, br. 517. 
	M66 M. Majer; pjesma \l kolu; Slepanov IEF rkp N153, br. 518. 
	M67 Marija Jakovac, r. Radinovic (1918), radom iz Klokocevaca, od 1940. 
	M68 M. Jakovac; -; Stepanov IEF rkp 176, br. 32. 
	M70 M. Jakovac; -, Stepanov IEF rkp 176, br. 39. 
	M7l M. Jakovac: -; Stepanov rEF rkp 176, br. 40. 
	M72 M. Jakovac: -; Stepanov IEF rkp 176, br. 45. 
	M73 M. Jakovae; -; Stepanov IEF rkp 176, br 46. 
	M74 Kala Jagodl(:;, 1'. Sucic (1911), rodom iz Tiborjanaca, od 1929. II 
	250 


	Page 7
	Titles
	M75 K. Jagodic; -; Stcpanov rEF rkp 176, br. 3. 
	M79 K. JagocJic i Ana Jagodic, r. Molnar (1908), radom iz 13istrinaca, od 1923. u 
	M8a A. Jagodic; beeftraC; Stepanov IEF rkp 176, br 13. 
	M8l A. Jagodic; pjeva se u koln; Slepanov IEF rkp 176, hr. 14. 
	M82 Anka Bu1enlit, r. Kndric (1919), rcdom iz Sv Ourda, od 1937. II 
	M83 A. Balentic; -, Stepanov rEF rkp 176, hr. 65. 
	M84 A. Balentic; - [becarae]; Stepanov IEFrkp 176, br. 66. 
	M85 Ljubiea Nad (1933), rodom iz Marijanac;J, od 1945. u Veliskovcima; -; 
	M86 Lj Nad; -; Stepanov IEF rkp N153, bI. 508. 
	M87 Lj. Nad; -; StepatlOV lEF rkp N153, br. 519. 
	M88 Stjepatl Balenlic (1918) iz Vellskovaca; -, Stepanov IEF rkp 176, br. 17. 
	M89 S. Balenlic~ -~ Stepanov !EF I'kp 176, bI' 18. 
	M90 S. 13alcntic; -; Step,mov IEF rkp 176, bI. 19. 
	M91 Anica Vucic (1928) iz Gata; -; Stepanov IEF rkp 176, hr 53. 
	M92 A. VllCic; -, StepatlOV IEFrkp 176, br. 55. 
	251 


	Page 8
	Titles
	M94 Stjepall Vuksanic (1913), rodom iz Petrijevaca, zivi u Camagajevcima; 
	M95v - liz Call1ag,~eVac.1.]; -; Njikos 1954,9 i 1970,61. 
	M96 S. VUkS1Ulic; -; Njikos IEF rkp N 10 1 (1940), bI. 30. 
	M97 - liz CamagajevacaJ; -, Njikos 19.54-, 17 i 1970,75. 
	M99 S. Vubanic; -; Stepanov TEF rkp 176, hr. 72. 
	MIOO S. Vuksanic; pnpjev u kOltl, Stepanov Iff rkp 176, br. 74. 
	MlO I S. Vuksamc; bc&-u-ac; Stcpanov rEF rkp 176, br. 76. 
	M102 S. VUkSDllic; -, StepDllov rEF rkp 176, b1' 78. 
	MI04 Dragutin Dcauovic (1907), rodom 12 Donjeg !vliholjca, z.;vi u Camag,uevclma; 
	MJ 06 grupa djevojaka u kolu (iz Cmnagajcvllea); brw kolo liZ pjeslllll; Stepanov IEF 
	M107 Vera Ribic, r. Vinkovic (1921) iz Camagajcvaca; -, Stcp,mov rEF rkp 176, br. 
	252 


	Page 9
	Titles
	MJ09 V. Ribic; -; Stcpanov IEF rkp 176, br. 99. 


	Page 10
	Titles
	254 



	Scanned Image 111300246.pdf
	Page 1
	Titles
	255 


	Page 2
	Page 3
	Titles
	VIS Lj Sibalic, Lj. Kuuic, K. Slakic i M. Durkovic; hc6Jrac; Jankovic rEF rkp 
	VI6a LJ. Sibalic, Lj. Kunic, K. Slakic i M. Durkovic; pismica; JankovIc IEF rkp 
	V16b Lj, Sibalic, Lj. Kunie, K. Siakic i M. Durkovic; pokladovac; Jankovic 1970, 
	V17 Lj. Sibalic, Lj. Kunic, K. Slakic i M. Durkovic; svatovac (pismica); Jimkovic 
	V18 Lj. Sibalic, Lj. Kunic, K. Slakic i M. Durkovic; cetvorka (ajd na livo, 
	V19 Lj Slbalic,l-:1 Kunic, K. Slakic i M. Durkovic; pismica; Jankovic IEF rkp 
	V20 Slavko Jozic (1920) iz Nijemaca; -; Jankovic rEF rkp N213, br, 58. 
	V21 S. Jozic; -; Jmlkovic IEF rkp N213, br. 65. 
	V22 S. J07jc; -; Jankovic IEF rkp N2l3, br, 66 i 1970, br. 91 [dlUmaracl 
	V23 "[izNiJcmaca];"; Njikos 1988, 18-19. 
	V24 - [iz Nijemac..]; -; Njikos 1988,33. 
	V26 - [iz Nijemaca], -, Njikos 1988,40. 
	V28 - [iz NijemacaJ; pri zetvenoj mobi; Njikos 1988, 153, 
	257 


	Page 4
	Titles
	B 1 Tekla Lukic (1853) iz Varosa; -; Lukic IEF rkp NJ24, SV, I, br. 6769. 
	B2 T: Lukic; -; Lukic IEF rkp N124, sV. I, br. 6778. 
	B3 T Lukic; -; Lukic IEF rkp N124, sv r, br. 6779. 
	B4 T Lukic; -; Lukic IEF rkp N124, sv. 1, be 6796. 
	85 T Lukic; -, Lukic IEF rkp NI24, SV. I, br. 6797. 
	B6 T Lukic; -; Lukic IEF rkp N124, sv. I, be 6802, 
	87 T Lukic; -; Lukic IEF rkp N124, sv I, br. 6804. 
	BI0 T Lukic; cure bi pjevale kroz selo; Lukic IEF rkp N124, sv. I, br. 6842 
	B 11 T. Lukic; zensko kolo; Lukic JEF rkp N124, sV. I, br. 6843. 
	B12 T Lukic; -; Lukic IEF rkp N124, sV I, br. 6845. 
	813 T. Lukic; -, Lukic IEF rkp N124, sV. I, bI. 6849. 
	B 15 1'. Lukic; svatovska; Lukic IEF rkp N124, sv. I, br. 6856. 
	016 T Lukic~ brojalica - svat()vska~ Lukic IEF rkp N124, sv. I, br. 6857 
	1317 T Lukic; svatovsb; Lukic IEF rkp N124, sv I, br. 6859 
	B18 T. Lukic; svatovska; Lukic rEF rkp N124, sv. L br. 6863. 
	258 


	Page 5
	Titles
	B22 T. Lukic; obicni glas u kolu; Lukic IEF rkp N124, Sy I, br, 6884. 
	B23 T. Lukic; glas iduc kroz selo; Lukic rEF rkp N124, sv. I, br, 6886. 


	Page 6
	Page 7
	Titles
	856 A. Pejic; -; Lukic IEF rkp N124, sv.lJ, br. 6988. 


	Page 8
	Page 9
	Titles
	B89 F. Pitlovic; -; Lukic IEF rkp N124, SV. {Vb, br. 7312 [zapis Ii': 1923.] 
	890 F. Pillovic; -; Lukic IEF rkp N124, sv IVb, bl" 7345 [z,,1.pis iz 1923.] 
	B91 Juia Vargic (1922) iz Varosa; -; Lukic IEF rkp N124, sv. IVa, br. 7278 [zaP!S 
	B92 1. Vargic; -; Lukic IEF rkp NI24, sv. IVa, be 7279 [Lapis iz 1937.] 
	B93 1. Vargic; -; Lukic IEF rkp N124, sv. IVa, br. 7280 [z..1pi~ iz 1927.] 
	B94 J. Vargic; -; LukidEF rkp N124, ~v. IVa, br 7281 [zapis iz 1937.] 
	896 .J. Vargic; n obil:nom Zellskom kolu; Lukic IEF rkp N124, sv. IVa, bI. 7291 
	B98 J. Vargic; -; Lukic IEF rkp N124, sV. IVb, be 7300 [zapis iz 1939.] 
	B99 J. Vargic; -; Lukic IEF rkp N124, sv. IVb, br. 7338 [7.npis i70 1937.1 
	BlOl 1. Vmgic; -, Lukic lEF rkp N124, sV. IVb, br. 7349 [zapis iz 1938.J 
	B102 J VargiC; -; Lukic IEF rkp N124, sv. [Vb, br. 7365 [zapis iz 1938.] 


	Page 10
	Page 11
	Titles
	S7 Babinil Grcda; -, Stjepan Stepanov. 
	S8 Babina Grcda; kalo; Stjepall Stepanov, 
	S9 Babina Grella; kola; Stjepan Stepanov. 
	S12 Beravci; svatovac; Stjepan Stepanov 
	S [9 8rcZ1nc; -, Sljep,Ul Slcpano\', 
	S21 Brodanci; -; Sljepan 5tepanov. 
	S22 Brsljmllcu; -, Zvonko LovrcilCevic. 
	823 Budrovac; -; Sljepan Stepanov. 
	S33 Caoavic"l; kola; Ivan SuCic. 
	S4l Davor; pjcsma sa raskrsea; Ivo Func. 
	S45 Dobrovac: kolo; Stjepan Stepanov 
	265 


	Page 12
	Page 13
	Titles
	Sl06 Rogolji, kolo; Stjepan Stepanov 
	S107 RogolJi, kolo; Stjepan Stepanov 
	S109 Rokovci, -; Josip AndriC. 
	SI20 Sovski Dol, -; Josip Andric. 
	SI22 Stivica: -; Vladimir Stahuljak 
	Sl3l Tomica; -, VinkoZganec. 
	S 133 Topolje; bIw kola; Stjepan Stepanov, 
	S136 Vams; -, Luka Lnkic, 
	S137 Varas; -, Luka Lukic, 
	S139 Velika Kopanica; -; SlJcpan Stcpanov. 
	S141 Veliskovci; -; S~cpall Stepanov. 
	267 


	Page 14
	Page 15
	Titles
	K245 Siavonija; Ijubavlla popijevka; sv. l. 
	K262 Siavonija: ljubavlla popijevka; sv, L 
	K264 Petrijevci; ljubavna popijevka; sv. I. 
	K276 Orahovica; ljubavna popijevka; sv. I. 
	K30S Pozega; Ijubavnapopijevka; SV. I. 
	K39l Slavonija; Ijubavna popijevka; sv.1. 
	K460 Vinkovci, Ijubavna popiJcvka; SV. II, 
	K514 Nasice; Ijubavna popijevka; sv. II 
	K548 Feri6mci; Ijubavnapop0evka; sv, II. 
	K554 Orahovica; Ijubavnapopijevka; sv, II 
	KS97 Po:l.ega; Ijubavna popijevka; sv, II. 
	KG07 Dakovo; ljubavlla popijevka; SV. II. 
	K608 Dakovo; ljubavna popijevka; sv. II. 
	K617 Osijek; ljubavoa popijevka; s\'o II. 
	K652 Slavonija; Ijubavna popijevka; sv, II. 
	K700 Siavonija; ljubavna popijevka; sv. II. 
	K721 Elakovo; Ijubavna popijevka; sv. II. 
	K730 Valpovs!ina; Jjubavna popijevka; sv. II. 
	269 


	Page 16
	Page 17
	Titles
	Kl122 Slavouija; poskocica; sv. IlL 
	KIIL1 Slavonija; poskoCica; .'lV, III. 
	Kll44 Petrijevci, tanac; sV. III. 
	K1202 SlavorllJa; svatovska popijevka; sv. IV. 
	Rayno polje duga i siroko, ! ravno polje dugo i simko, 
	K1242 Siavollska krajiua; svatovska popijevka; sv.lV. 
	K1244 Babilla Greda; svatovska popijcvb; .'lV. IV. 
	K1248 DOllji l'vliholjac; poskocica; sV. IV. 
	KI277 Slavonska krajina; svatovska popijevka; .'lV. IV. 
	K127S Slavonija; svatovska popljevka; sv. IV. 
	K1374 Pozega; napitnica; sV. IV. 
	K1376 Slavomja; napitnica; sv. TV 
	K1431 SlavOluja; saljiva popijevka; sv. IV. 
	Kl444 Osijek; saljiva popijevka; sv. IV. 
	271 


	Page 18
	Titles
	272 


	Page 19
	Titles
	PRlLOO B - DESETERACKl NAPJEVI S PODRUCJA SLA VONIJE 
	OBJASNJENJA ANALlTleXE MREZE (USP LoMAX 1968,38-74) 
	Vokalna skllpina (The vocal group): 
	5 - Skllpina pjevaca s istaknlltim vodeCim pjevaCelll, 
	Odnos vokaIne skllpine i prntece instrumentalne skupine (The 
	1 - Bez instnlIllentalne skllpine 
	2 - Jccl<m do tri sviraca podredcnih vokalnoj skupini 
	Instrumetanlna skllPina (The instnnnental group): 
	2 - Jedan in~trumellt 
	Odnos dionica 11 vokalnoj skupini (Basic musical orgnnizntion of the voice 
	I - Jed,lll pjevac 
	Stapanje boja glasova II vokalnoj skllpini (Tonal blend of the vocal group). 
	I - Bcz stapmlJa (jedall pjevaC) 
	7 - Srednje stapanje (nesto vise oporosti) 
	10 - Dobro slapanje (pUll zvnk nz ponesto oporosti). 
	Ritamsko stapanje 11 vokaJnoj skupini (Rhythmic bJend of the vocal group): 
	7 - Sredoje stap,mje (oesto vise ritrnnski nekoordiniranih nastupa I svrsetaka) 
	odstupwlja), 
	Odnos dionica u instrumentalnoj skupini (The basic muslcal organizatiOn 
	1 - Bel. instnllnenata 
	Stapanje boja u instrumentalnoj skupini (Tonal blend of the orchestra) 
	10 - Dobro stapanje (sO])Ora11 zvnk). 
	Ritamsko stapanje u instrumentalnoj skupini (Rhythmic hlend of thc 
	I - Bel. stapanja (bez IHstnunenata) 
	10 - Dobro stapanje (ritamski koordinirmu nastupi). 
	Ponavljanje teksta (Words to nonsense): 
	I - Bez ponavljwlja 
	4 - Uz ndto ponavljmlJa llili dodatka pripjevnih dijcJova 
	7 - Oko polovicc teksta Cine ponavljanja iIi pripjevlu dijeiovi 
	10- Vik od polovice tcksta Cinc ponavljanja iii pripjevni dije1ovi. 


	Page 20
	Page 21
	Page 22
	Titles
	276 

	Tables
	Table 1


	Page 23
	Titles
	Nar. umjel 31, 1994, sir, 145·282, N. Ceribafic, Nonna i individu(lcija U deseterackim .. 
	277 

	Tables
	Table 1


	Page 24
	Titles
	Nar. umjet. 31, /994. sIr. 145-282, N. Ceribasic, Norma i illdividU(lcija II t/cselerackim .. 
	278 
	• 

	Tables
	Table 1


	Page 25
	Titles
	SLJEPACKE PJESME 
	279 

	Tables
	Table 1


	Page 26
	Titles
	NORM AND INDIVIDUATION IN DECASYLLABLE 
	SUMMARY 
	280 


	Page 27
	Page 28
	Titles
	(Translated by Nina H Antoljak) 
	282 






